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  Beschrijving


  Als afronding van haar opvoeding wordt Ninnoc, de verwende dochter van Koning Mark van Comwall, naar haar meter Euny gestuurd. Euny is een doran, een wijze vrouw die over magische krachten beschikt. Juniper, zoals Ninnoc door Euny wordt genoemd, wordt door haar opgeleid tot doran. Het sobere en harde leven in het hutje ver van het kasteel valt Juniper heel zwaar. Maar na een jaar en een dag keert Juniper als doran op het kasteel terug. Al snel worden haar kennis en wijsheid op de proef gesteld en moet ze haar krachten meten met een echte heks, die het rijk van haar vader te gronde wil richten.
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  Dit elektronische boek is gemaakt voor

  uitsluitend persoonlijk gebruik.

  Het is niet bestemd voor commerciële doeleinden!

  Dus als u voor dit boek heeft betaald bent u opgelicht!


  1 Een opmerkelijk kind


  Volgens mijn kindermeisje Erith vroor het dat het kraakte en was het aardedonker die ijskoude januarinacht waarin ik werd geboren. Wat vooral opviel was dat de witte uilen die in de bomen vlakbij ons paleis woonden, de hele nacht door oehoe bleven roepen en rond het paleis bleven vliegen. Niemand heeft toen een oog dicht kunnen doen. Erith vond het een teken dat ik een heel opmerkelijk kind moest zijn en tegen de tijd dat ik oud genoeg was om dit verhaal te horen, wilde ik haar graag geloven.


  Opmerkelijk of niet, ik werd in bad gestopt en met olie ingesmeerd, net als alle andere baby’s, en toen kreeg ik een hemdje aan en werd ik in een konijnenvelletje gewikkeld om me warm te houden. Mijn vader en moeder toonden hun eerste baby aan de ealdors, de wijze staatslieden, zoals de gewoonte was, en daarna heeft Erith me de hele nacht geknuffeld, zodat ik me, zo zei ze, niet vreemd zou voelen in de nieuwe wereld waar ik naar toe gekomen was. Maar ik groeide en bloeide in die wereld, door de liefde die ik kreeg van mijn moeder Erlain, mijn vader Mark en Erith, mijn kindermeisje.


  Mijn vader was regulus, dat is een soort hoofdman of koning, in Cornwall en we woonden in Kasteel Dore, in het Houten Paleis dat hij op een hooggelegen, met gras begroeid stuk grond had laten bouwen  op een plek waar heel vroeger een fort had gestaan. Om de binnenplaats heen stonden een huis waar mijn vader en moeder en ik in woonden, een huis voor de sterrenwichelaars en een huis voor de barden, een wapensmederij, een bakkerij, woonverblijven voor de ridders en de ealdors, en een grote zaal waar mijn vader iedere avond met de ridders en ealdors at. Het huis lag hoog op een heuvel met een kilometers ver uitzicht over boerderijen en andere heuvels, en de lucht had dat hele speciale, stralende licht zoals je dat alleen in Cornwall ziet. Mijn moeder Erlain was een lange, elegante vrouw die heel intelligent was. Ze kon lezen en schrijven en had ook wiskunde en poëzie bestudeerd. Ze kon prachtig zingen met harpbegeleiding en ik heb horen vertellen dat zij het was die de barden bij ons thuis introduceerde, en met de barden een heel andere sfeer dan toen mijn vader er alleen met zijn ridders woonde. Zij leerde hem lezen en schrijven en langzaam maar zeker, krijger die hij was, begon hij studeren net zo leuk te vinden als zij. Met als gevolg dat hij later wilde dat ik goed onderwijs zou krijgen. Goed onderwijs dat meisjes zelfs nu vaak nog niet krijgen.


  Maar ik loop op de dingen vooruit. Ik moet jullie eerst vertellen dat iedere keer als er bij een ridder of een ealdor van ons volk een kind werd geboren, de sterrenwichelaars de sterren en de sterrenkaarten bestudeerden om het levenslot van dat kind te voorspellen. Vervolgens schreven ze enkele woorden op, een soort gedicht bijna, om het kind te helpen herinneren wat de belangrijkste punten waren, en dit werd in heel kleine letters op perkament geschreven en in een klein hoornen kokertje gedaan dat je aan een leren bandje om je hals droeg. Later, toen ik groter was en had leren lezen, vond ik het leuk om het perkament eruit te halen en de woorden te lezen, alleen maar om mezelf eraan te herinneren. Het ging zo:


  xxx


  Genoemd naar de sterke en kronkelige boom


  Der medicijnen, als ze de weg vindt


  Met behulp van aarde, lucht, water, vuur


  Dan zal ze heel maken wat kapot is.


  De donkere leermeesteres zal haar op haar fouten wijzen


  De blonde leermeesteres zal haar beschermen


  De sterke man zal van haar houden


  En alles kan goed komen.


  Ik begreep er niet veel van, vooral omdat ik niet naar een boom was genoemd, maar een echte naam uit Cornwall had gekregen, Ninnoc. De rest van het gedichtje was al even verwarrend.


  In een van mijn eerste herinneringen zie ik een enorme kamer in het Houten Paleis voor me, met een vrolijk flakkerend vuur in de haard. Er stond een groot bed voor mij en Erith had een klein bed in de hoek van de kamer. Maar omdat ik me zo alleen voelde in mijn grote bed, sprong ik er vaak weer uit en klom bij Erith in bed. Erith was jong en mooi. Ze had rood haar en een heleboel sproeten. Ik telde ze altijd om haar te plagen. Soms maakte ik haar wakker om haar een verhaal te laten vertellen of een van haar Ierse liedjes voor me te laten zingen. Ik was nogal bazig tegen Erith  ik gedroeg me als een kleine prinses die van bedienden verwacht dat ze doen wat hun wordt gevraagd  en weigerde om me aan te kleden of in bad te gaan of te eten of wat ik ook moest doen. Een of twee keer dreigde ze mijn vader te vertellen hoe slecht ik me gedroeg, maar ze heeft het nooit gedaan.


  Soms kwam mijn vader ’s avonds naar mijn kamer op het moment dat ik eigenlijk naar bed moest en zei tegen Erith dat ze me mijn mooiste jurk moest aantrekken. (Ik had prachtige kleren, gemaakt van stukjes goud- of zilverkleurige stof, net vlammetjes. Die stof was over van mijn moeders gewaden. Ik was heel trots op mezelf als ik die kleren aan had.) Ik had oorringen en armbanden van zilver of met edelstenen, en bij speciale gelegenheden hing Erith juwelen in mijn lange zwarte haar. Op zo’n avond deed Erith mij dan kleine pantoffeltjes van eekhoornbont aan en kamde mijn haar en dan liep ik met mijn vader mee in de stoet ridders die naar de Grote Zaal ging. Dan nam hij me op schoot en gaf me kleine hapjes van zijn bord, en na het eten zat ik bij de andere ridders op de knieën en plaagden ze me en speelden met me. Een of twee keer stond ik boven op de tafel en zong een van de liedjes die mijn moeder of Erith me geleerd hadden.


  Ik was teleurgesteld dat mijn moeder niet nog een baby kreeg waarmee ik zou kunnen spelen. Pas veel later besefte ik dat mijn ouders ook meer kinderen wilden. Maar ik kreeg algauw een ander speelkameraadje over wie ik jullie later zal vertellen, en Erith liet me ook spelen met de kinderen van sommige ridders en ealdors. We speelden fantastische spelletjes. Het oude fort waarop het paleis was gebouwd, was vroeger omgeven geweest door enorme greppels en wallen, aangelegd in de vorm van een doolhof om het de vijand moeilijk te maken binnen te komen. We renden elkaar achterna door de greppels, gleden met houten sleetjes van de wallen af, leerden het doolhof door en door kennen en konden er fantastisch verstoppertje in spelen.


  Op een keer toen we aan het spelen waren, kwam er een magere vrouw met een donkere huid bij de ingang van het doolhof dat naar het paleis leidde. Ze had vreemde, donkere ogen, een rode blos op haar wangen en een stevige, besliste stap. Ze droeg versleten zwarte kleren, eigenlijk nauwelijks meer dan vodden, en ze was blootshoofds zoals alleen bedelaressen erbij liepen.


  Haar zwarte haar was niet opgestoken maar hing los op haar rug, alsof ze nog een kind was. Ze had schoenen aan die zo versleten waren dat haar ene voet voor het grootste gedeelte zichtbaar was. Haar hele uiterlijk stond me tegen.


  ‘Wat moet u hier?’ vroeg ik bazig.


  ‘Ik heb een aantal zaken te bespreken met Marcus Cunomorus,’ zei ze. Ze duwde me opzij en liep het doolhof in.


  ‘Hij zal u toch niet ontvangen!’ schreeuwde ik haar boos na. Waarna wij kinderen op de wallen klommen om met leedvermaak toe te kijken hoe ze zou verdwalen in het doolhof. (We hadden vaak met veel plezier toegekeken hoe vreemdelingen herhaaldelijk de doodlopende gangen inliepen tot ze ons wel om hulp moesten vragen en ons zelfs omkochten met een muntstuk.) De magere vrouw verdwaalde niet maar liep behendig naar de ingang toe, waar de schildwacht haar moet hebben doorgelaten, want we zagen haar een paar minuten later naar mijn vaders vertrekken lopen.


  ‘Wie was die vrouw die u kwam opzoeken?’ vroeg ik hem die avond. ‘Die vrouw met die afschuwelijke kleren aan.’


  ‘Dat was Euny,’ zei hij en zweeg, terwijl hij en mijn moeder elkaar even aankeken. Ik wilde weten wie dat was en waar ze voor gekomen was, maar hij hield er nooit van als ik naar dingen vroeg die me niet aangingen, dus ik durfde niet verder te vragen. Ik was altijd een beetje bang voor hem.


  Ik heb een nog veel vroegere herinnering die ik op de een of andere manier altijd in verband breng met Euny, alsof wat er toen gebeurde een voorproefje was van de gebeurtenissen die nog zou den komen. Ik was nog tamelijk klein en stapte een beetje rond op het grote omheinde stuk grasland bij het fort. Er liepen een heleboel grote mensen rond, voornamelijk mannen, met vreemde, gevorkte twijgen in hun handen. Ze liepen langzaam, hun ogen strak op de grond gericht. Ze schonken geen aandacht aan me en praatten niet tegen me zoals anders. Omdat ik me verveelde en ze wilde nadoen, raapte ik een van de twijgen op die iemand had laten vallen en begon naar het midden van het grasveld te lopen. Plotseling begon ik te schreeuwen, zo hard en zo bang dat iedereen stilstond en naar me keek. Wat er gebeurde was dat de twijg in mijn handen in een slang was veranderd. Nou ja, niet echt natuurlijk. Het was maar een gewoon twijgje, maar terwijl ik het vasthield, was het plotseling heel eng gaan bewegen en kronkelen in mijn handen. Mijn vader kwam naar me toe.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


  ‘Het twijgje veranderde in een slang,’ zei ik. Ik wist dat ze allemaal om me zouden gaan lachen omdat het nu alleen maar een stokje was.


  ‘Rustig maar,’ zei hij. ‘Het was niet echt een slang. Zou je het nog een keer willen doen om het ons te laten zien?’


  Dus pakte ik, om hem een plezier te doen, zenuwachtig het twijgje weer op bij de twee uiteinden en het begon bijna meteen weer te schokken alsof het een eigen leven leidde, en ik liet het met een gil weer vallen. Ik dacht dat mijn vader boos op me zou zijn, maar hij tilde me lachend op.


  ‘Goed zo, kleine meid. Jij hebt water voor ons gevonden. We dachten al dat er hier ergens water moest zijn, maar niemand kon het ooit vinden.’ Kort daarna vond ik een baby-uiltje buiten op het veld en aangezien hij zijn moeder kwijt leek te zijn en er slecht aan toe was, moest en zou ik hem mee naar huis nemen. Erith bleef maar zeggen dat mijn ouders het niet goed zouden vinden dat ik hem hield, maar ik verstopte hem in een klein kamertje naast mijn slaapvertrek en alleen zij wist er van. Erith was ervan overtuigd dat ik zou vergeten hem eten te geven, maar ik bedelde altijd om de muizen die de kokkin in haar vallen ving en andere stukjes vlees en het baby-uiltje leek heel tevreden. Zijn veren zagen er nu schoon uit, vooral als hij ze opzette. Ik vond het heerlijk hem in mijn hand te nemen en in zijn starende amberkleurige ogen te kijken. Soms ging hij op mijn schouder zitten, maar vaak vond hij het fijn om urenlang op een plank boven de haard in het schemerige winterlicht te soezen. Toen hij groter werd vloog hij kleine stukjes door de kamer. Hij vloog majesteitelijk rond met zijn brede vleugels. Ik noemde hem Maan.


  Ik moet tot mijn schaamte bekennen dat hoe groter ik werd, hoe brutaler ik werd tegen Erith. Ze was vaak zowat uitgeput van de inspanning om mij zover te krijgen dat ik opstond en me waste en aankleedde, hoewel zij eigenlijk degene was die mij waste en kleedde. In die dagen werd alles voor me gedaan en beslist. Als we naar buiten gingen, wilde ik altijd verder dan we mochten, of ik wilde dingen doen die Erith gevaarlijk vond  op het ijs van de vijver lopen als het nog te dun was, over de vuren springen die de boeren in de herfst tijdens de oogsttijd aanstaken, hoog in bomen klimmen en van de ene tak naar de andere slingeren en niet naar beneden willen komen. Erith smeekte me dan altijd te doen wat me gezegd werd, verscheurd tussen haar liefde en zorg voor mij en haar hoogtevrees en angst voor water en vuur. Het leek in die tijd wel of ik nergens bang voor was.


  Op een dag maakte ik Erith het leven weer zuur. Ik was de stal ingelopen waar mijn vaders hengst stond, een groot zwart beest dat al een keer een stalknecht kreupel had gemaakt en dat mij waarschijnlijk met een schop kon doden. Ik ging steeds dichter naar het dier toe, vastbesloten om het paard te aaien en een appel te geven, terwijl Erith me half huilend smeekte terug te komen. Ik denk dat ik wel wist dat ik me dwaas gedroeg, maar op de een of andere manier maakten de smeekbeden van Erith juist dat ik doorging.


  Plotseling voelde ik tot mijn grote verbijstering hoe ik in mijn nekvel werd gegrepen en door iemand achter me die ik niet kon zien uit de stal werd geduwd. Zodra ik weer los was, draaide ik me woedend om en zag tot mijn verbazing de vrouw Euny staan, nog steeds even haveloos. Ze keek me aan met gloeiende ogen die vuur leken te schieten.


  ‘Juniper!’ zei ze. We stonden elkaar een paar minuten lang aan te staren, allebei kwaad, en toen, geïrriteerd omdat ze me terecht wees omdat ik Erith tot wanhoop bracht, mompelde ik: ‘Het gaat u in ieder geval toch niets aan.’


  Euny gaf hier geen antwoord op maar duwde me weg van de stal, draaide zich om en liep weg. Toen ik naar Erith keek zag ik dat zij er akelig zelfvoldaan uitzag.


  ‘Goed zo!’ zei ze. ‘Je hebt je petemoei boos gemaakt.’


  Ik was hier zo verbaasd over, dat ik meteen vergat dat ze er zo zelfvoldaan uitzag.


  ‘Mijn petemoei! Euny mijn petemoei! Hoe zou iemand als Euny nu mijn petemoei kunnen zijn?’


  ‘Dat was de keus van je moeder,’ zei ze. ‘Niet dat je vader het er niet mee eens was.’ En ze klemde haar lippen op elkaar net zoals ze altijd deed wanneer ik over dingen praatte waardoor ze zich niet op haar gemak voelde.


  Dus vroeg ik het natuurlijk bij de eerste gelegenheid aan mijn moeder.


  'Is Euny mijn petemoei?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?'


  ‘Omdat ze een wijze vrouw is. En we hadden haar nodig.’


  ‘Waarom?’


  ' Dat kan ik je nu niet vertellen.’


  ‘Ik vind haar niet aardig. Ze ziet eruit als een bedelares.’


  Mijn moeder gaf geen antwoord.


  ‘En ze noemde me Juniper. Waarom deed ze dat?’


  Mijn moeder schoot in de lach.


  ‘Dat is een speciale naam die ze voor jou heeft, jouw geheime naam. Ze fluisterde je die in je oor toen je een baby was. Later vertelde ze mij die naam en zei dat de geheime naam onthulde wie je echt was.’


  Dit kwam me allemaal heel eigenaardig voor, maar niet zo eigenaardig als het feit dat mijn ouders deze vreemde vrouw hadden gevraagd om mijn petemoei te zijn. Ik ging naar buiten en wandelde door de greppels tussen de wallen om na te kunnen denken  een plek waar ik vaak wandelde als ik stilte en rust zocht. Daar, tussen die gras-muren, onder een grijze lentehemel, probeerde ik uit hoe die naam klonk en wat hij betekende.


  ‘Juniper. Juniper. Juniper!’


  Terwijl ik die naam hardop zei, voelde ik plotseling een sterke innerlijke overtuiging. Het was alsof ik de wereld zag vanaf een andere plek, scherper en met een heel nieuw inzicht.


  ‘Juniper!’ Ik zei het steeds harder en uiteindelijk schreeuwde ik die naam zo hard als ik kon.


  Het gezicht van een schildwacht keek verwijtend over de wallen heen.


  ‘Nou, nou!’ zei hij vriendelijk. Hij bedoelde dat harde geluiden een man wiens taak het was om te letten op plotselinge aanvallen van onze vijanden, konden alarmeren. Maar ik was klaar. Ik wist dat Euny, hoe vreemd het ook mocht zijn, gelijk had en dat Juniper mijn echte naam was. Later stelde ik mijn moeder een andere vraag.


  ‘Waar woont Euny?’


  ‘Ze komt uit het Andere Land.’ Dat betekende dat ze in het land woonde dat voorbij de boerderijen lag die onder de speciale bescherming van mijn vader vielen, in een gebied waar ze altijd gevaar liep door struikrovers en plunderaars belaagd te worden. ‘Is ze daar niet bang?’


  ‘Euny niet. Ik geloof niet dat ze ooit bang is.’


  2 Gamal


  Er was maar een persoon aan het hof die ik niet mocht en van wie ik het gevoel had dat zij mij ook niet aardig vond  en dat was mijn tante Meroot. Ze was de oudere zuster van mijn vader. Hij had altijd al van haar gehouden en haar bewonderd, dus als ik zei dat ik haar niet aardig vond, zei hij scherp tegen me dat ik niet zulke domme dingen moest zeggen. Toen ik een jaar of vier was stierf de man van Meroot onder mysterieuze omstandigheden. Mijn vader liet een huis voor haar bouwen in het Houten Paleis en ze kwam samen met haar zoon Gamal, die ongeveer even oud was als ik, bij ons wonen. In tegenstelling tot mijn vader die prachtig rood haar had en indrukwekkende diepblauwe ogen, had Meroot zandkleurig haar en waren haar ogen net koude, doffe saffieren. Ik had altijd het gevoel dat die ogen me kritisch bekeken vanachter hun gordijn van bijna witte wimpers. Gamal daarentegen was een knap blondharig jongetje dat helemaal niet op zijn moeder leek. Hij werd meteen een soort broertje voor me  we speelden, sliepen en aten vaak samen  maar we bleven zoveel mogelijk uit de buurt van Meroot. Meroot, over wie mijn vader altijd grapte dat ze een heel goede soldaat zou zijn geweest, was vastbesloten dat Gamal sterk en zonder angst zou opgroeien. Vanaf dat hij een baby was liet ze kleine wapenuitrustingen en zwaarden voor hem maken, en ze liet hem vechten en worstelen en boogschieten oefenen op een leeftijd waarop de meeste kleine jongens nog knikkerden of op zoek waren naar vogeleieren. Ze liet hem weinig kleren dragen ’s winters zodat hij gehard zou worden (dit had tot gevolg dat hij eindeloos vaak verkouden was), ze dwong hem op de harde grond te slapen met maar een paar dekens en het eten te eten dat soldaten aten. Het was een zwaar leven.


  Gamal was een toegewijde zoon voor zijn moeder, maar als gevolg van deze ontberingen was hij vaak in mijn vertrekken om weer een beetje warm te worden bij het vuur, met een jas aan die Erith geïmproviseerd had uit een deken. Hij at alles op wat we over hadden en af en toe viel hij in slaap in een hoek van het vertrek. Ondanks de behandeling van zijn moeder was hij een vrolijke jongen die nooit klaagde, hard werkte aan die training die Meroot voor hem bedacht, maar die ook stiekem leerde lezen. Hij was heel muzikaal  een talent dat Meroot verspild vond aan een toekomstig soldaat. Het was maar goed dat ze niet wist dat hij uren bij ons thuis op elk muziekinstrument speelde dat hij maar te pakken kon krijgen. Hij componeerde ook liedjes en schreef er teksten bij. Er was een heel bijzonder liedje dat hij altijd zong, een slaapliedje. Het ritme van dat liedje speelt nog altijd door mijn hoofd.


  ‘Waar heb je dat geleerd?’ vroeg ik hem. Hij keek lichtelijk verward.


  ‘Dat heb ik geleerd van een vrouw,’ zei hij. ‘Een vrouw met blond haar, net als ik.’


  ‘Was ze je kindermeisje?’


  Gamal aarzelde. ‘Ik weet het niet,’ zei hij.


  Ik wist door zijn verwarring dat er iets geheimzinnigs aan het liedje was dat hij zelf ook niet kon verklaren.


  Ik vond Meroot niet aardig, nog los van hoe ze Gamal behandelde. Ze leek altijd aardig tegen me te zijn en nam me bij haar op schoot en kuste me. Ze streelde mijn haar, zei vleiende dingen en bracht cadeautjes voor me mee als ze op reis was geweest. Maar er was iets aan haar waardoor ik me niet op mijn gemak voelde. Haar woorden klonken onecht en ik had altijd het gevoel dat ze, hoewel ze beweerde dat ze van me hield, me eigenlijk helemaal niet lief vond. Op een keer toen Gamal en ik, ongeveer vijf jaar oud, alleen met haar in haar vertrekken waren, kregen we ruzie over een stuk speelgoed, een houten vogel met bewegende vleugels. We schreeuwden tegen elkaar en pakten de houten vogel steeds weer van elkaar af. Plotseling boog Meroot zich met vlammende ogen voorover, gaf me een klap, griste het speelgoed uit mijn handen en gaf het aan Gamal. De ogen waarmee ze me aankeek, waren vol pure haat en ik deinsde terug. Ik heb haar daarna nooit meer vertrouwd.


  Ik besefte algauw dat mijn moeder haar lippen op elkaar klemde als de naam van Meroot werd genoemd en dat ze haar nooit uitnodigde, behalve bij officiële gelegenheden waar het zou opvallen als ze er niet bij was. Op een keer toen tante Meroot weg was op een van haar reizen en Gamal heel gelukkig bij ons in huis woonde, zei ik tegen mijn moeder: ‘Zou het niet fijn zijn als tante Meroot nooit meer terugkwam?’ Mijn moeder lachte op die licht afkeurende manier die volwassenen hebben als ze het me je eens zijn, maar niet willen dat je het weet; maar ik kon zien dat ze hetzelfde gevoel had als ik, en dat ze, net als Erith en ik, het leuk vond Gamal te verwennen, alsof ze de invloed van Meroot wilde neutraliseren.


  In die tijd was ik heel vaak bij mijn moeder. Ze was een vrouw die prijs stelde op haar eigen gezelschap en ze kon uren tevreden in haar vertrekken zitten lezen of naaien. Maar als ik thuis kwam na bet spelen of paardrijden, was ze altijd blij me te zien en we hadden samen heel lange gesprekken.


  Tijdens een van die gesprekken ontdekte ik tot mijn verbazing dat ook Meroot mijn petemoei was, net als Euny. Ik probeerde er met Erlain over te praten maar het enige wat ze zei was: ‘Ze is de zuster van je vader.’ Ze kreeg een koude uitdrukking op haar gezicht en baar mond stond afkeurend en ik had het vermoeden dat ze niet blij was geweest met die keus.


  ‘Waarom is Meroot zo akelig tegen Gamal?’ vroeg ik. ‘Ze laat hem in die koude kamer slapen met veel te weinig dekens.’


  ‘Ze wil een groot krijger van hem maken,’ antwoordde ze. ‘Zit niet met die beker te spelen, liefje. Dadelijk laat je hem vallen.’


  ‘Ik kan geen groot krijger worden,’ zei ik.


  ‘Nee,’ zei ze en keek me aan, ‘jij zult een andere macht nodig hebben.’


  ‘Wat voor andere macht?’


  ‘Het is nog te vroeg om dat te zeggen.’


  ‘Als ik een broer had, zou hij dan na vader over het koninkrijk regeren?’


  ‘Ja,’ zei mijn moeder toonloos.


  ‘Maar als ik geen broer krijg?’


  ‘Dat hangt van jou af,’ zei ze. ‘Van jouw macht. De kracht van de krijger is niet de enige macht die er is.’


  Ik ging naar de greppel om na te denken en terwijl ik de met gras begroeide wal opklom, vroeg ik me af of ik macht had. Ik had het gevoel van niet, hoewel er wel een speciaal soort macht aan te pas was gekomen om water te vinden. Maar dat was gewoon gebeurd zonder dat ik erover had nagedacht. Ik begreep niet hoe dat erg nuttig kon zijn bij het regeren van een koninkrijk en ik kon me heel goed voorstellen dat als mijn moeder geen zoon zou krijgen, een machtige ridder of een verre neef het koninkrijk zou overnemen of… Gamal…!


  Net toen zijn naam me te binnen schoot, raakte een kiezelsteentje zacht mijn hoofd. Er klonk een schreeuw van boven en Gamal gleed de helling af en plofte naast me neer. Het was net of ik hem hierheen had gehaald door aan hem te denken.


  ‘Gamal!’


  ‘Moeder is weg en ik heb de hele middag vrij van zwaard vechten. Laten we ergens heen gaan.’


  We zadelden onze paarden en reden weg. We galoppeerden over de hei naar de zee. We reden naar een kleine vallei die tamelijk verlaten was en waar de paarden een spoor tussen de bomen volgden naar een stroompje dat naar zee leidde. Toen we op het zandstrand aankwamen, gooiden we onze kleren uit en doken de golven in. Toen we daarna op de rotsen in de zon lagen, deden we een spelletje om te zien hoe lang we op een rots konden blijven zitten voor de vloed over ons heen spoelde. We wisten wel dat als we te lang bleven zitten het echt gevaarlijk was, maar het was boeiend om te zien hoe lang de zee erover deed en hoe de zee af en toe koelbloedige uitvallen deed verder op het strand en daarna, alsof zij ons wilde misleiden, een hele lange tijd niet onze richting uitkwam.


  ‘Word jij regulus van Cornwall als mijn vader overlijdt?’ vroeg ik Gamal op de man af: ‘Is dat wat Meroot wil?’


  Gamal kreeg een kleur. ‘Dat is wat ze wil, ja. Het betekent niet dat het ook zal gebeuren.’ En hij voegde eraan toe: ‘Jouw moeder kan nog een zoon krijgen.’


  ‘En als dat niet gebeurt?’


  Gamal haalde zijn schouders op. Ik dacht even na en herinnerde me toen de woorden van mijn moeder.


  ‘De kracht van de krijger is niet de enige macht die er is,’ herhaalde ik mijn moeders woorden. ‘Er is nog een andere macht. Ik ben van plan uit te zoeken wat die macht is, en dan als mijn vaders dochter, na hem te regeren.’


  Gamal keek me lang en aandachtig aan.


  ‘Ik hoop dat je dat doet,’ zei hij. ‘Zoals je weet wil ik musicus worden, geen heerser, hoewel moeder het nooit zal toestaan.’ Hij stond op alsof het spel met het tij hem niet meer interesseerde.


  ‘Als jij de macht hebt om te regeren en je doet het goed, zweer ik jou mijn trouw,’ zei hij. ‘Ik zou je graag willen dienen.’ Hij deed net alsof hij zijn muts van zijn hoofd lichtte (hij had natuurlijk helemaal niets op zijn hoofd) en maakte een diepe buiging voor me. Toen sprong hij op zijn paard e n reed weg.


  Ik was verbaasd en ontroerd door zijn reactie, door de genegenheid en trouw in zijn grijze ogen en door het feit dat hij mijn aanspraak op de troon niet belachelijk maakte. Maar ik voelde me plotseling heel zwak en bang.


  Het was zo’n beetje rond deze tijd dat ik begon te dromen een droom die altijd hetzelfde was behalve dat de gebeurtenissen telkens weer een beetje verder gingen. Ik werd iedere keer wakker met het gevoel dat er iets was dat ik met die droom zou moeten doen, alleen had ik geen idee wat. Dat gevoel was eerst heel zwak maar werd steeds sterker.


  Het eerste gedeelte van de droom was vredig en mooi. Er stond een hazelaar en volle maan scheen, die alle bladeren en takken van de boom deed oplichten tot ze glansden als juwelen. Daarna ging de droom over in een gevoel van vliegen in een nachthemel bezaaid met sterren. Tot op dit punt was de droom heerlijk, maar dan bevond ik me plotseling in een donkere tunnel. Ik was niet alleen ik was aan het rennen, doodsbang, met een paar anderen en er klonk een oorverdovend geluid in onze oren dat ik niet kon thuisbrengen was het de donder? Alsof het geluid en de herrie nog niet genoeg waren, hing er ook een vreemde lucht, als van een wild dier, dat je een gevoel van angst gaf. Op mijn moeders advies besprak ik deze droom met een van de sterrenwichelaars die aan het hof verbonden waren, maar hoewel de mensen van mijn volk dromen heel belangrijk vonden, leek hij niet graag te willen nadenken over de betekenis van deze droom. Ik denk dat hij bang was dat hij een vreselijk ongeluk moest gaan voorspellen, of zelfs erger, en dat hij er daarom liever niet over nadacht. Dus worstelde ik er in gedachten zelf mee, maar los van het feit dat ik me herinnerde dat we het hout van een hazelaar hadden gebruikt om water te vinden op de dag dat het twijgje in een slang was veranderd, kon ik er niets mee.


  Naarmate ik ouder werd, bracht ik minder tijd door met Erith en meer met mijn leermeesters en mijn moeder. Ik hield van leren, meestal tenminste, en had de beste leermeesters. Ik was allang veel verder dan Gamal, die het grootste gedeelte van de dag doorbracht met gespeelde veldslagen op het grasveld waar de mannen schoten, worstelden en met hun wapens oefenden. Alleen met muziek, hoe moe en ontwricht zijn vingers ook waren van het oefenen overdag, overschaduwde hij mij volkomen. Hij speelde prachtig harp en fluit en kon ook mooi zingen met een kristalheldere, engelachtige sopraanstem. Meestal kwam hij me ’s middags opzoeken, bezweet, moe en hongerig na een dag worstelen of paardrijden of zwaardvechten. Ik had dan ook mijn werk van die dag af  schrijven, vertalen en naar mijn vader luisteren als hij uitspraak deed in een moeilijke zaak. Erith bracht ons dan geurig water om ons op te frissen en we trokken andere kleren aan. Dan aten we wat fruit of snoepgoed en gingen spelen. Zelfs Meroot verbood dit niet. Op dagen dat het regende schaakten we of maakten we muziek. Op dagen dat het mooi weer was, wandelden we of reden we paard en kwamen dan tegen de avondschemering thuis om samen voor het vuur een stoofschotel of gebraden gevogelte te eten.


  We speelden ook samen met Maan die het leuk vond over onze armen te lopen en op onze schouders te gaan zitten. Het leek wel of hij naar onze gesprekken luisterde, zijn kopje opzij, en met een aandachtige, kritische uitdrukking op zijn kop die onweerstaanbaar grappig was. Gamal stelde hem vaak vragen en antwoordde dan zelf met een uilestemmetje: Wat heeft Ninnoc vandaag toch een slechte bui, vind je niet, Maan?’ vroeg Gamal dan en gaf zelf uilachtig antwoord: ‘Ik weet niet wat je te klagen hebt. Ik moet het iedere dag met haar stellen.’


  Gamal en ik hadden een geheim samen. Als hij dag in dag uit terugkwam van zijn werk als leerlingsoldaat, had hij vaak een snee of kneuzingen. Een lange schram op zijn gezicht, een lelijke wond op zijn been, een verrekte schouder, een verstuikte enkel. Ik maakte de wonden schoon, deed er zalf op, verbond ze, tot we op een goede dag iets vreemds merkten. De verwondingen werden vaak al beter zodra ik ernaar keek, of ze aanraakte en vaak zelfs voor ik liet verband had gepakt.


  ‘Tegen niemand zeggen!’ smeekte ik hem, plotseling verlegen met die ontdekking.


  ‘Wat doe je eigenlijk?’ vroeg hij me. Dat was het hem nou juist. Ik deed helemaal niets, keek alleen maar naar de pijnlijke plek en raakte die aan en deed blijkbaar dat wat er nodig was om de verwonding beter te laten worden.


  ‘Ik vraag me af wat je niet kunt genezen,’ ging Gamal verder. Een week later kregen we de gelegenheid om daar achter te komen. Hij kwam thuis met een gebroken arm na een worstelpartijtje waarbij hij was uitgegleden en gevallen. Zijn leraar stond bij de deur op hem te wachten om hem naar de beenzetter te brengen, maar Gamal wilde per se eerst naar mij toe. Toen ik zijn gezicht zag, verwrongen van de pijn, en de beschermende manier waarop hij zijn arm hield, stak ik mijn hand uit en raakte hem heel zacht aan. Deze keer, omdat het zo belangrijk was om hem beter te maken, concentreerde ik me echt heel hard op zijn gebroken arm. Er gebeurde niets. We hadden de begrenzing van mijn macht ontdekt. Schaafwonden, sneeën, schrammen en blauwe plekken kon ik aan, maar de rest was boven mijn macht.


  3 De hazelaar


  Euny had nooit meer iets tegen me gezegd sinds die dag in de stal, wat ik nogal vreemd vond voor een petemoei. Ik zag haar misschien twee keer per jaar in Kasteel Dore als ze doelbewust afstevende op mijn vaders vertrekken. Ik merkte dat ze altijd uren bij hem bleef als ze kwam, maar daarna, haar neus ophalend voor de feestelijkheden en cadeaus waarmee we onze meeste gasten onthaalden, vertrok ze altijd weer even eenvoudig als ze was gekomen, en begon haar lange wandeling terug naar de geheimzinnige plek waar ze woonde in het Andere Land. Ik had geen idee waar zij en mijn vader over praatten.


  Maar op een dag veranderde er iets. Erith kwam de kamer binnen waar ik aan het kalligraferen was. Ik herinner me nog dat ik een A met een piepklein mannetje dat schrijlings op de dwarsstreep zat en met zijn been schommelde, met goud aan het versieren was. Ze zei: ‘Koning Mark wil je spreken. Nu meteen.’ Ze draaide zich abrupt om en liep de kamer weer uit. Ik zuchtte  ik was fijn aan het werk en geërgerd omdat ik gestoord werd, maar mijn vader was niet iemand die je kon laten wachten. Ik vermoed dat het komt omdat die dag mijn leven veranderde, dat ik me nog steeds alles herinner: hoe het kalligrafisch schrift eruit zag, de schitterende herfstdag en zelfs de jurk die ik aanhad  blauw met een zijden ceintuur die was versierd met juwelen.


  Mijn vader zat op de grote zetel die hij gebruikte als hij mensen officieel ontving en op een kleinere zetel naast hem zat Euny, kaarsrecht. Ze groette me niet en schonk niet eens aandacht aan me. Ik ging op een nog kleinere stoel zitten en voelde me plotseling onbeduidend en verlegen.


  ‘Wij hebben met elkaar gesproken,’ zei mijn vader, ‘Euny en ik, over jouw toekomst. Zoals je weet is het de gewoonte in dit land om een kind van adel een jaar of twee naar een ander huis te sturen als onderdeel van de opvoeding. Gewoonlijk zijn dat jongens, maar in dit geval zijn de omstandigheden ongewoon. Euny, als jouw petemoei, heeft voorgesteld dat we jou over ongeveer een jaar naar haar zullen sturen om een tijdje bij haar te wonen. Zij denkt, en ik ben het met haar eens, dat zij jou een aantal waardevolle dingen kan leren.’


  De uitdrukking op mijn gezicht moet hebben verraden hoe vreselijk ik het idee vond om bij Euny te moeten wonen, want mijn vader fronste zijn wenkbrauwen tegen me. Ik was vergeten dat hoe onthutst ik ook was, hij van me verwachtte dat ik liet zien dat ik goede manieren had.


  ‘Hier weggaan!’ zei ik. ‘Weg van u en Erith en moeder en Gamal en alle anderen? Om in het Andere Land te gaan wonen?’


  ‘Er zal je niets overkomen.’


  Ik was zo van streek dat ik voelde hoe mijn onderlip begon te beven en de tranen in mijn ogen dreigden te springen. Euny begon te praten, maar wat ze zei was ook niet erg geruststellend.


  ‘Het is nodig,’ zei ze. ‘Er zijn dingen die je moet leren  hier word je veel te veel verwend  dingen die alleen ik je kan leren. Ik ben je petemoei en ik eis het recht op om jou te onderwijzen.’


  ‘Ik wil niet,’ mompelde ik koppig.


  ‘Een jaar en een dag,’ ging Euny verder alsof ik niets gezegd had. ‘Dat moet genoeg zijn. Je zult over ongeveer een jaar naar me toe komen. Ik zal je geen bericht sturen  je zult het weten als het zover is. Kom alleen, lopend, met alleen maar wat schone kleren  meer heb je niet nodig.’


  ‘Goed,’ zei mijn vader. ‘Dat is afgesproken.’ Dit was voor mij het teken om te vertrekken en met tegenzin stond ik op. Euny liep achter me aan en toen we buiten de deur stonden, keek ze me met een nogal wolfachtig lachje aan en siste door haar tanden dat ene woord: ‘Juniper!’, bijna alsof ze een grapje maakte. Toen draaide ze zich om en liep weg.


  Ik was heel erg geschokt door het gesprek. Ik besprak het met Erith die verontwaardigd was bij het idee dat ik ergens heen zou gaan zonder haar, en ik vertelde het aan mijn moeder Erlain, die met me meevoelde, maar natuurlijk, hoe kon het ook anders, de kant van mijn vader koos. Maar ze wierp wel een nieuw licht op de zaak.


  ‘Wij hebben het gehad over de macht die je op een dag misschien nodig zult hebben,’ zei ze. ‘Ik denk dat het nog te vroeg is om te zeggen of je die hebt, of dat je die zou moeten uitoefenen, maar Euny is iemand die macht heeft. Daarom hebben we haar gekozen als jouw petemoei. Ze heeft gelijk  je zou veel van haar kunnen leren.’


  Dit maakte het hele idee iets beter te verteren, maar tegelijkertijd vond ik het vreselijk om alle plekken en alle mensen die ik kende te moeten verlaten en in het Andere Land te moeten gaan wonen.


  ‘Hoe ziet Euny’s huis eruit?’ vroeg ik mokkend.


  ‘Dat weet ik niet. Ik ben er nog nooit geweest. Ik heb gehoord dat het naast een grote heuvel staat  een tor, vlakbij de zee en ik denk dat ze zichzelf als een soort bewaker van die heuvel beschouwt.’


  Op een bepaalde manier kikkerde ik daar wat van op  het idee om bij de zee te wonen trok me wel aan  maar ik was nog steeds in de war. En gekwetst.


  ‘Jullie sturen me naar het Andere Land om in een huis te gaan wonen dat jullie nog nooit hebben gezien? Het Andere Land is gevaarlijk  dat weet iedereen. Ik kan gemakkelijk gedood worden door struikrovers of door onze vijanden. Dat schijnt geen van jullie beiden iets te kunnen schelen. En Euny is zo vies en vreselijk.’


  Zelfs als ik de gevaren van het Andere Land buiten beschouwing liet, begreep ik absoluut niet waarom mijn ouders zoveel vertrouwen in Euny hadden. Ik vond Euny niet aardig, en vertrouwde haar ook niet en haar vodden en haar armoede vond ik beangstigend.


  Mijn moeder aarzelde.


  ‘De christenen zeggen dat er geen magie is  dat de wereld wordt geregeerd door de liefde. Ik zou niet kunnen zeggen of ze gelijk hebben. Onze voorvader Arthur was een christen maar geloofde ook in magie,’ zei ze. ‘Dit koninkrijk lijkt geleid te worden door magie, goede magie en slechte magie. Voor diegenen die de kant van de goede magie kiezen, is het belangrijk om machtige bondgenoten te hebben die ook voor goede magie kiezen. Euny is jouw vaders sterkste bondgenoot en dat kan belangrijk zijn.’


  Erlain vertelde me dit allemaal heel ernstig en hoewel ze eenvoudige woorden gebruikte, was het net alsof ze tegen een volwassene praatte. Op de een of andere manier wist ik, zonder het echt te begrijpen, dat ik Euny’s leerling zou moeten worden.


  Ik vroeg me af wanneer. Euny had gezegd over ongeveer een jaar en dat ik zou weten wanneer het zover was, maar ik kon me niet voorstellen hoe. Hoe dan ook, een jaar leek nog heerlijk ver weg. Na mijn gesprek met Erlain dacht ik er heel lang niet meer aan dat ik naar Euny ging, of, als het wel door mijn hoofd speelde, dacht ik dat het misschien nooit echt zover zou komen.


  De herfst gleed over in een winter met veel sneeuw en er leek weinig veranderd te zijn in mijn leven. Behalve dat ene. De droom van de hazelaar kwam steeds vaker terug. Ik was altijd weer verrukt van de schoonheid van die hazelaar  hij vervulde me met een soort verlangen, dat ook een soort vreugde was, het gevoel dat ik het toppunt van geluk zou bereiken als ik hem gevonden had. Soms werd ik dan op dat punt wakker en stroomden er tranen van geluk over mijn wangen. Maar veel vaker was ik weer in die tunnel en rende in paniek weg van het vreselijke lot dat mij en mijn metgezellen achtervolgde en dat werd voorafgegaan door dat ondraaglijke geluid en die ondraaglijke stank.


  Ik vertelde Gamal over het gesprek met Euny. Hij was er zo door gefascineerd dat hij meteen naar huis ging om het aan Meroot te vertellen. Hij zei later dat ze er ‘heel boos’ om was geweest. Ik kon me niet voorstellen waarom Meroot hier boos om zou moeten worden, maar ik vond het helemaal niet erg dat het zo was.


  Ik groeide hard dat jaar en had het gevoel dat ik veel meer dingen begon te begrijpen. Ik speelde iedere dag harp, ik leerde een heleboel beroemde liedjes van mijn volk zingen, ik bestudeerde de sterren, de leer van de astrologie, ik las Latijn en kon, vond ik zelf, mooi schoonschrijven. Mijn vader nam me vaker mee naar zijn raadsvertrek als hij naar een geschil luisterde en vroeg me na afloop wat ik van zijn beslissing vond. Ik ging me meestal zo halverwege alle uiteenzettingen vervelen en ging dan dagdromen.


  In die tijd dagdroomde ik heel veel. Soms droomde ik dat ik een mooie vrouw was die door iedereen werd aanbeden, soms dat ik een dappere soldaat was die geen angst kende.


  Op een dag gebeurde er iets vreemds, net zo vreemd als de dag waarop ik het twijgje in mijn handen had voelen bewegen. Het was een zonnige lenteochtend en Gamal en ik waren er samen vandoor gegaan, ik had mijn lessen in de steek gelaten en Gamal die eeuwige, vermoeiende training die hij had als jongen-soldaat. We reden, ver van Kasteel Dore, in het gebied van het Andere Land waar mijn vader ons had verboden te komen. We galoppeerden over een uitgestrekte grasvlakte met bomen aan een kant. Ik wist van vorige keren dat een stukje verder het terrein steil omhoog liep en aan twee kanten door rotsen werd omsloten. Het was een nauwe doorgang waar maar een persoon tegelijk door kon. Er liep een stroom doorheen die uitkwam in een wijde rivier, die in zee uitmondde.


  Plotseling zag ik die hele plek volkomen duidelijk in mijn hoofd. Aan de ene kant van de smalle kloof was een kamp met haveloze vrouwen en kinderen en magere, grazende paarden. Maar bij de smalle doorgang tussen de rotsen zaten verschillende mannen gehurkt met wapens, duidelijk met de bedoeling iedereen die probeerde te passeren te doden of te gijzelen. Het beeld was zo duidelijk dat ik om me heen moest kijken om me ervan te verzekeren dat ik nog niet echt bij de kloof was. Nee, de grote grasvlakte strekte zich nog voor ons uit en ik voelde de lichte beweging van het paard onder me. Maar het leek wel of we met grote snelheid het gevaar tegemoet reden.


  Ik zei tegen mezelf dat ik fantaseerde en dat ik mijn gedachten moest ordenen, maar toen, alsof het van opzij kwam, hoorde ik een stem die heel veel leek op de uilachtige stem waarmee Gamal Maan nadeed: ‘Niet gaan… niet gaan.’ Die dag, zoals zo vaak, droeg ik een slapende Maan in mijn zak. Ik liet mijn paard langzamer lopen en hoewel ik wist dat de uil het heldere daglicht vreselijk vond, haalde ik hem tevoorschijn. Hij zette zijn veren op, knipperde boos met zijn ogen, en zei weer (ik kon zijn snavel zien bewegen): ‘Niet gaan… niet gaan.’


  ‘Je kunt praten, Maan!’ zei ik.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij vermoeid. ‘Maar nu wil ik weer verder slapen.’


  Ik schreeuwde tegen Gamal dat hij moest stoppen, trok de teugels van mijn eigen paard aan en gleed op de grond. Gamal kwam verwonderd teruggereden. Hij was zelfs nog verbaasder toen ik het hem vertelde. ‘Dat heb je verzonnen!’ zei hij.


  ‘Misschien wel. Ik weet het niet zeker. Maar ik weet bijna zeker dat we in gevaar zullen zijn als we door de kloof rijden.’


  Gamal kauwde nadenkend op een grassprietje.


  ‘In dat geval, wat denk je ervan als we dat pad boven over de kloof nemen  je weet wel welk pad ik bedoel  en op het kamp kijken? Alleen maar om te kijken.’


  Ik wilde niet laf lijken, dus slikte ik mijn verlangen om om te draaien en naar huis terug te gaan in en volgde hem over een pad door het bos. Een avontuur met Gamal beleven had iets geruststellends. Hij zag er zo verstandig en vrolijk uit terwijl hij voor me uit sloop en een of twee keer stilstond om goed te luisteren. Toen we bij de bovenkant van de kloof aankwamen werden we muisstil  ik begreep dat Gamal wel moest geloven wat ik hem had verteld. Toen kwamen we bij de plek waar de kloof, die enorme spleet in het aardoppervlak begon. We liepen stilletjes naar de rots die over de kloof uitkeek en keken naar beneden. Alles was precies zoals ik het had gezien! Ik begon te glunderen maar toen keek ik opzij. Nog geen honderd passen van ons vandaan stonden twee verkenners van de rovers ons aandachtig te bekijken en begonnen op ons af te komen!


  ‘Gamal!’ siste ik. ‘Rennen. Rennen!’ We keerden om en renden zo snel we konden, terug naar het bos, voortgedreven door het geluid van de rovers die door het struikgewas denderden. Onze enige hoop waren de twee paarden die we hadden vastgemaakt bij de plek waar we ze hadden achtergelaten. Ondanks onze voorsprong waren de rovers niet ver van ons vandaan op het moment dat we allebei in het zadel sprongen en onze paarden aanspoorden. De paarden namen onze paniek over en gingen er met wapperende manen en staarten als de wind vandoor. Ik keek een keer om en zag een van de rovers op het punt staan een pijl in zijn boog te doen. Ik heb daarna niet meer achterom gekeken.


  Toen we weer thuis waren, wilde Gamal best in mijn gaven geloven, maar hij vroeg zich af hoe het kwam dat ik wel de rovers in de kloof had gezien, maar niets wist van de verkenners. Ik kon het hem niet vertellen.


  ‘Kunnen alle vrouwen magie beoefenen?’ vroeg hij mij.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde ik.


  ‘Meroot wel, weet je,’ zei hij.


  ‘Wat voor magie?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Ze praat er nooit over. Ik heb alleen maar haar boeken en perkamentvellen gezien. In een van die boeken staat een afschuwelijke afbeelding… En soms mengt ze drankjes.’ Hij klonk ongelukkig.


  ‘Ik begrijp magie niet echt,’ zei ik eerlijk. ‘Ik denk dat ik daarom naar Euny moet.’


  ‘Wil je erheen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Op de een of andere manier gaf die dag me het gevoel dat ik dat wat Euny wist ook moest leren. Misschien, dacht ik, kon ze me echt effectieve magie leren en zou ik het kunnen gebruiken om mensen te laten doen wat ik wilde. Dat was een prettige gedachte. Hoe dan ook, ik voelde hoe ik onvermijdelijk naar haar toe getrokken werd  zelfs al vond ik haar niet erg aardig. Het was heel vreemd.


  ‘Maar hoe kan het nou,’ drong Gamal aan, ‘dat als jij in de toekomst kunt kijken, je niet van me kunt winnen bij het schaken? Je zou mijn zetten al van tevoren moeten kunnen zien.’


  ‘Ik win soms wel van je,’ zei ik verontwaardigd, maar ik begreep wel wat hij bedoelde. Er was iets vreemds aan.


  Nu ik had ontdekt dat Maan kon praten, praatte ik vaak tegen hem, maar tot mijn grote teleurstelling zei hij helemaal niets meer. Hij staarde me heel intelligent aan, zijn kopje scheef, of zat met zijn amberkleurige ogen te knipperen, maar daar bleef het bij.


  ‘Zeg alsjeblieft iets, Maan,’ zei ik dan smekend. ‘Ik weet dat je kunt praten.’ Maar hij zette alleen zijn veren op en knipperde naar me met die verbazingwekkende ogen van hem.


  Die nacht droomde ik weer van de hazelaar en de tunnel. Deze keer was datgene wat me achtervolgde heel dichtbij. Toen ik wakker werd was het angstgevoel heel sterk, hoewel het geleidelijk weer plaats maakte voor het verlangen naar de hazelaar. Ik wist dat er iets moest veranderen, maar ik kon me niet voorstellen wat.


  4 De reis


  Op een dag werd ik echter tegen de ochtendschemering rillend en bezweet wakker uit mijn dromen terwijl de tranen over mijn wangen stroomden, en ik begreep wat me te doen stond. Ik stond meteen op en begon een bundeltje te maken van wat spullen. Ik stopte er twee van mijn eenvoudigste kielen in en koos een andere uit om aan te trekken, eentje met een grote zak waar mijn uil in kon (hij vond het altijd leuk daarin mee te reizen). Ik deed er nog een benen kam bij die ik van mijn moeder had gekregen, een paar sandalen en een cape. Ik sloeg een omslagdoek om mijn schouders en trok de schoenen aan die ik bij nat weer droeg. Ik had eigenlijk graag willen weggaan zonder afscheid te nemen van mijn ouders of Erith, maar ik was bang dat als ik dat deed, er groot alarm zou worden geslagen en iedereen naar me zou gaan zoeken. Dus bleef ik wachten tot de rest van de huishouding wakker was.


  Mijn ouders waren aan het ontbijten toen ik hun vertrekken binnenkwam. Erlain kreeg een heel verdrietige uitdrukking op haar gezicht toen ik haar vertelde dat de dag van mijn vertrek was aangebroken, maar toch geloofde ik dat ze vond dat ik gelijk had om te gaan.


  ‘We zullen je missen,’ zei ze. ‘Ik zal iedere dag aan je denken. Wees mijn dappere meisje en leer van Euny wat ze je kan leren. En denk eraan; het is maar voor een jaar en een dag. Niet zo’n erg lange tijd.’


  Het leek mij heel lang. Mijn vader gaf me een warme kus maar zei niet veel. Ik voelde dat hij mijn vertrek heel akelig vond, maar dat hij Euny en haar overtuiging dat ik een aantal dingen van haar moest leren vertrouwde.


  Degene die de meeste ophef maakte, was Erith. Ze huilde en omhelsde me en wrong haar handen ineen op een manier die mijn hart deed breken.


  ‘Ik kom terug, Erith,’ bleef ik maar zeggen, maar dat hielp niet. Uiteindelijk gaf ik mijn pogingen haar te troosten op  het maakte alleen maar dat ook ik wilde gaan huilen. Ik pakte mijn bundeltje op en liep gewoon de deur uit. Eenmaal veilig weg uit het Houten Paleis, voelde ik me opeens veel vrolijker; het was heerlijk om in de ochtendkoelte te wandelen. Er hing een fris zweempje herfst in de lucht dat me stevig deed doorstappen, maar ik voelde me vol energie, alsof ik eeuwig door kon lopen. Na ongeveer een uur hoorde ik het geluid van paardehoeven achter me op het pad en toen ik omkeek, zag ik Gamal aankomen. Toen hij dichterbij kwam, zag ik dat hij boos was maar dat niet wilde laten zien.


  ‘Je ging weg zonder afscheid van mij te nemen.’


  ‘Het spijt me, maar ik heb mijn besluit pas vanmorgen genomen, en ik wist dat je tegen die tijd buiten op het veld aan het oefenen zou zijn. Ik heb aan Erlain gevraagd of ze je gedag wilde zeggen voor mij.’


  ‘Dat heeft ze ook gedaan, dus ben ik gewoon van het oefenveld weggelopen. De oude Talan ontplofte bijna.’


  Ik vond hem behoorlijk dapper. De laatste keer dat hij van zijn leermeesters was weggelopen om met mij uit rijden te gaan had Meroot hem streng gestraft.


  ‘Ik moet nu terug, maar ik wilde beslist afscheid van je nemen.’


  Hij gleed van zijn paard en gaf me onhandig een jongensachtige kus.


  ‘Ik hoop dat je gelukkig zult zijn bij Euny. Ik vind haar iets angstaanjagends hebben.’


  ‘Ik zal je missen.’


  Omdat hij niets meer wist te zeggen, klom Gamal weer op zijn paard en verdween snel richting huis. Ik miste hem al vanaf het moment dat ik hem niet meer kon zien en nu, in plaats van me licht en opgewonden te voelen zoals toen ik vertrok, voelde ik me verdrietig en eenzaam. Ik vervolgde mijn reis een stuk langzamer. De uren verstreken en het werd warm  het was een stralende septemberdag. Nadat ik een paar uur had gelopen, gingen mijn voeten pijn doen en ik trok mijn schoenen uit en liep door het stof dat zijdeachtig en koel aanvoelde. Stom genoeg had ik er niet aan gedacht om water mee te nemen, dus dronk ik wat uit de stroompjes langs het pad. Later kreeg ik echter ontzettend honger en vroeg me af waarom ik vergeten was om brood mee te nemen. Ik vond een paar bessen.


  Ik wist niet zeker hoe ik moest lopen maar had wel een soort oriëntatiepunt. Toen ik een keer met mijn vader op reis was, had hij me een vreemd gevormde heuvel in de verte aangewezen. ‘Daar woont Euny,’ had hij toen gezegd. Ik kon de heuvel in de verte zien, paarszwart, een heuvel die oprees uit een vlak land-schap. Soms verloor ik hem uit het oog als ik door een bos kwam of over laaggelegen paden liep die omgeven waren door groen, maar dan rees hij daarna weer op en wist ik dat ik niet verkeerd was gelopen. Een hele tijd lang leek het echter net of ik niet dichterbij kwam.


  Laat in de middag kwam ik bij een groot bos aan dat tussen mij en de heuvel lag. Ik wist dat bossen gevaarlijk waren voor ongewapende reizigers  dat er wilde zwijnen of wolven of vogelvrijverklaarden konden leven en ik was bang opgegeten, gedood of overvallen te worden. Wanhopig ging ik aan de rand van het bos op de grond zitten en vroeg me af hoe ik verder moest. Het zou een droevig eind van mijn reis zijn om in het bos te sterven  ik vond mezelf nog veel te jong om te sterven.


  Ondanks mijn angst vond ik het heel mooi in het bos, met de geelbruine herfstkleuren die gloeiden als vuur en in de verte het vage blauwe daglicht dat vager werd naarmate de dag verstreek. Ik ontdekte een breed pad dat door het bos liep en ik dacht dat als ik dat zou aanhouden (het pad ging de goede richting uit) het veilig zou zijn, hoewel ik de ene keer dat ik iemand hoorde aankomen gelijk de struiken in dook. Het was een gezelschap monniken en ik wilde eigenlijk tevoorschijn komen en hun om bescherming vragen, maar toen bedacht ik dat ze Euny misschien niet gunstig gezind zouden zijn, dus bleef ik in mijn schuilplaats. Het werd nu koud in het bos en ik huiverde in mijn omslagdoek. Ik wist dat het gauw donker zou zijn en hoopte vurig het bos uit te zijn voor het avond werd.


  Alsof ik op mijn wenken werd bediend, stapte ik het bos uit op het moment dat de eerste sterren verschenen. Ik liep op een pad dat rechtstreeks naar de mysterieuze heuvel leidde. Ik liep verder, heel erg moe nu, terwijl de heuvel langzamerhand steeds hoger boven me uittorende, maar ik er toch nog een eind vandaan was. Ik dacht dat ik in de verte het geluid van de zee kon horen. Ik was stijf van het lopen, er zaten bloedende schrammen op mijn benen, ik had het koud en mijn bundeltje werd zwaar, maar toch bleef ik doorlopen, en zette mijn ene voet voor de andere. Ik zong hardop om de moed erin te houden en keek naar de grote sterrenbeelden boven me. Plotseling, alsof ik een stuk tijd had overgeslagen, stond ik aan de voet van de grote heuvel. Goed, dacht ik, als ik om de heuvel heen loop, moet ik Euny’s huis vinden.


  Dit was niet zo gemakkelijk als het klinkt. Er waren diepe greppels en stromen, laag kreupelhout en hoge muren van struikgewas. Hoewel ik de stapstenen over de stroom vaag kon zien, was ik zo moe dat ik languit midden in het koude water van de stroom viel. Ik hapte naar adem door de scherpe kou en strompelde er weer uit met druipende kleren en met kippenvel in de kille avondwind. Ik was te moe om te huilen en probeerde het alleen maar vol te houden om Euny te bereiken. Toen ik arme kleine Maan uit mijn zak haalde schudde hij verontwaardigd zijn natte veren. Ik dacht dat hij nu wel boos genoeg zou zijn om iets te zeggen, maar nee. Hij zei nog steeds niets toen ik even later languit van een oever afviel, mijn enkel bezeerde en mijn arm openhaalde.


  ‘Euny! Euny!’ was ik hardop gaan roepen. Net op dat moment draaide een maansikkel over een open plek en in het zachte maanlicht zag ik een hutje, zwart tegen de lucht en de ronding van de heuvel afgetekend. Het schijnsel van vuur scheen onder de deur door. Ik wist niet of dit het huis was dat ik zocht, maar ik wist dat ik niet meer verder kon. Ik strompelde naar de hut, lichtte de klink op en de deur zwaaide naar binnen, een kleine vierkante kamer in. Tussen mij en het vuur stond een schommelstoel waarin iemand zat die zich niet omdraaide.


  ‘Dus Juniper heeft toch besloten om te komen,’ zei de stem van Euny. ‘Doe de deur achter je dicht  het tocht verschrikkelijk.’


  5 Euny


  Bibberend en uitgeput kroop ik naar het vuur toe en plofte voor de haard op de grond neer. Ik moet er vreselijk hebben uitgezien  mijn haar en mijn kleren waren drijfnat, mijn armen en benen zaten vol modder en bloed en mijn enkel begon op te zwellen. Als Euny ook maar een vriendelijk woord zou hebben gezegd, zou ik in tranen zijn uitgebarsten. Maar in plaats daarvan bleef ze doodstil zitten. Na een poosje zei ze: ‘Er ligt een deken op het bed,’ en uiteindelijk drong het tot me door dat ze bedoelde dat ik mijn natte kleren moest uittrekken en die deken om me heen moest slaan. Ik keek de kamer rond  er stond een bedstee in een hoek en ik liep ernaartoe en pakte de rafelige deken en sloeg hem om mijn ijskoude schouders. Intussen had Euny een kom soep voor me ingeschonken en op de schouw gezet.


  Ik stak een hand uit de deken, pakte de gedeukte lepel aan die ze me aanreikte en at de soep op. Er zaten rare stukjes kraakbeen in de soep die ook vreemd smaakte. Later ontdekte ik dat dat vaak het geval was met soep die Euny maakte, maar ik kreeg er in ieder geval een rilling van genot door. De soep was heet en gekruid en ik voelde weer een zwak stroompje energie door mijn uitgeputte lichaam gaan.


  ‘Er zal hier niet veel te eten zijn,’ zei Euny, ‘dus dat hoef je niet te verwachten.’


  Wat ik me op dat moment afvroeg was waar ik moest gaan slapen. Ik had altijd in een bed geslapen met donzen kussens en linnen lakens. Ik zag wel dat er geen ruimte voor me was in Euny’s piepkleine bed.


  ‘Waar kan ik gaan slapen, alstublieft?’ vroeg ik ten slotte.


  ‘Bij de haard natuurlijk,’ zei Euny. ‘Dit is geen paleis, als je dat maar weet.’ Ze speelde het klaar om dat heel zuur te zeggen. Ze stond op, liep door de kamer en pakte een harige vacht. Er zat een vreemde lucht aan die ik helemaal niet lekker vond.


  ‘Dit zal je warm houden,’ zei ze.


  Nu kwam het volgende probleem. Erith had me iedere avond van mijn leven geholpen met uitkleden, mijn haar geborsteld en me ingestopt. Iedere ochtend had ze me in bad gedaan, aangekleed en mijn haar voor me gevlochten. Ik had geen idee hoe ik dat allemaal zelf moest doen. Ik had er nog nooit aan gedacht dat iemand zich zonder hulp aan- en uitkleedde.


  ‘Kunt u me alstublieft helpen met uitkleden?’ vroeg ik.


  Euny schoot in de lach, een blaffende lach, die niet echt onvriendelijk was, en liep zonder een woord te zeggen terug naar haar schommelstoel. Verbijsterd realiseerde ik me dat het niet haar bedoeling was om me ook maar op enige manier te helpen. Ik kreeg het vernederend langzaam voor elkaar mijn kleren uit te trekken en mijn haar te kammen. Ik herinnerde me dat het uiltje nog in mijn zak zat en haalde hem eruit, zette hem op een balk en gaf hem een stukje muis dat ik van huis had meegenomen. Ik was bang dat dit nog meer grofheid van Euny zou opleveren, maar tot mijn verbazing verscheen er een brede glimlach op haar gezicht.


  ‘Dat is echt iets voor jou!’ zei ze, alsof ze stiekem ergens om moest lachen. Aangezien ze me nauwelijks kende kon ik me niet voorstellen hoe ze wist of het iets voor mij was of niet.


  Even later lag ik opgerold in Euny’s vacht, de helft ervan onder me om me te beschermen tegen de kou die optrok van de plavuizen vloer, de andere helft over me heen. Nu ik helemaal in de vacht lag was die sterke lucht overweldigend. Mijn hoofd lag ongemakkelijk op een van de poten van het beest. Er was nog wat warmte van het vuur. Wel schrok ik iedere keer weer op van het gerommel van de as. Moe als ik was viel ik snel in slaap, maar werd nog lang voor de ochtendschemering wakker, koud en ellendig. Ik haatte het geluid van Euny’s gesnurk aan de andere kant van de kamer. Ik dacht dat ik een vreselijk grote vergissing had begaan. Hoewel Euny tegen me had gezegd dat ik naar haar toe moest komen, was ze helemaal niet blij, zoals ik wel had verwacht. Hoe dan ook, ik zou het ongemak en de armoedige levensomstandigheden hier toch niet overleven zonder iemand om me aan te kleden en voor me te zorgen. Grote tranen van zelfmedelijden rolden over mijn wangen.


  Ik ging rechtop zitten. Mijn lichaam was halfbevroren en verkrampt. Het was nog donker maar zodra het ochtend werd kon ik weggaan. Mijn gescheurde kiel die over de schommelstoel bij het vuur hing was nu droog. Ik hoefde me alleen maar aan te kleden en te vertrekken voor Euny wakker werd. Maar net op dat moment ging er een pijnscheut door mijn enkel toen ik me bewoog. Ik kon wel aan de zwelling van die enkel zien dat ik nooit de lange wandeling terug naar huis zou kunnen maken. Ik kreunde en rolde me weer op in de sterk ruikende vacht.


  Ik moet in slaap gesukkeld zijn, want het eerste wat ik nu zag was dat het licht was. Ik hoorde Euny rondlopen en rook gebakken spek.


  ‘Ik dacht dat je vanochtend wel honger zou hebben,’ zei Euny. ‘Dit is het laatste vlees van het oude varken  het is een beetje bedorven, maar het zal je goed doen. We zullen het andere varken voor de winter slachten.’ Ze gaf me een bord  het zag er niet erg schoon uit, vond ik  met een stukje gebakken spek erop en een homp zwart brood. Ze had helemaal gelijk, ik had ontzettende honger en hoewel het spek zurig smaakte schrokte ik het naar binnen, met het zwarte brood en een beetje klonterige pap uit een pan boven het vuur waarin ze stond te roeren.


  ‘Ik zie wel dat je me arm zult eten,’ zei Euny met haar boze stem. ‘Kleed je aan en was je; probeer er maar een beetje als een mens uit te zien als je er niet als een prinses kunt uitzien.’ Gehoorzaam, maar heel langzaam en onhandig, waste ik me met het ijskoude water, kamde de klitten uit mijn haar, pakte een andere kiel uit mijn bundeltje en trok die aan en deed mijn sandalen aan. Ik stond er verbaasd over dat ik het allemaal zelf kon.


  ‘Ga zitten,’ zei Euny. ‘Wij moeten eens praten.’


  Stijf en nog moe van mijn lange wandeling en mijn nacht voor het smeulende vuur,  ik had trouwens ook nog steeds honger  ging ik met een zielig gezicht zitten met mijn gezwollen enkel voor me uit.


  Voor het gesprek zocht Euny een paar kruiden uit en bond ze om mijn enkel.


  ‘Je moet er wel op lopen,’ zei ze, ‘maar niet te veel.’ Iedere stap die ik deed deed heel erg pijn.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik neem aan dat je vindt dat je heel erg slecht behandeld bent deze ochtend, hier in dit ellendige hol na de pracht en praal van het paleis.’ Haar stem klonk vol leedvermaak en ik was te boos om iets terug te durven zeggen. Men leert de kinderen in mijn land heel beleefd te zijn tegen volwassenen.


  ‘Maar ik ben arm  niet rijk zoals je vader  en dit is hoe de arme mensen leven.’ (Ik wist van Erlain dat mijn vader Euny een huis had aangeboden in het Houten Paleis, en allerlei geschenken, maar dat ze altijd alles had geweigerd.) Alsof ze mijn gedachten raadde ging Euny verder: ‘Ik vind het leven zo gemakkelijker. Laat me je eens vertellen waarom ik denk dat je hier bent. Ik zal er na vandaag niet veel meer over zeggen, dus luister goed. Ik weet iets van macht. Niet het soort macht dat jouw vader heeft, met soldaten en legers en wapens, maar een macht die komt van het weten…’


  ‘Ik weet heel veel,’ zei ik gretig. ‘Ik spreek en lees Latijn en weet veel van de sterren en wiskunde en gedichten…’


  ‘Niet dat soort kennis,’ onderbrak ze me met een stem waar de verachting van afdroop. ‘Dat soort kennis zit alleen maar in de weg  maakt dat je denkt dat je slim bent, net als wapens maken dat mannen denken dat ze sterk zijn. Mijn soort macht gaat over zien  in de toekomst, in iemands hart en geest. Soms gaat het over het weten wat een stam of een volk moet doen om aan gevaar te ontkomen. Soms gaat het alleen maar over jezelf begrijpen, of iemand anders. Zien en weten en heel eerlijk zijn over wat je ziet en weet  dat maakt dat er dingen zullen gebeuren, misschien meer dingen dan veldslagen en legers. Soms voorkomt het akelige dingen.’ Ik moest aan dat moment met Gamal op de heuvel denken, maar had er geen zin in om het te zeggen.


  ‘Dus zou ik macht kunnen hebben?’ vroeg ik.


  ‘Het is nog te vroeg om dat te kunnen zeggen. Misschien. Maar je kunt het verknoeien.’


  ‘Hoe?’ vroeg ik bezorgd.


  ‘Door het te veel te willen. Of door het slecht te gebruiken.’


  ‘En als ik het niet verknoei?’


  ‘Dan zul je worden wat de machtigen een doran noemen. En dat zou wel eens heel belangrijk kunnen zijn voor je vader en zijn koninkrijk. Maar het is een lange en moeilijke weg en misschien is het te zwaar voor je.’


  ‘Nee, hoor,’ zei ik, vastbesloten om mijn kans niet te laten lopen. ‘Of misschien besluit je wel dat het niets voor jou is als je er meer van af weet.’


  Dat leek me heel erg onwaarschijnlijk. Gamals vraag schoot me opeens te binnen.


  ‘Worden alleen vrouwen doransV vroeg ik haar.


  ‘Nee. Maar er zijn meer vrouwen die die weg volgen. Mannen geven er de voorkeur aan te vertrouwen op wapens en vechten. Wat ze niet weten is dat het ze juist zwakker maakt.’


  Toen ik Gamals vraag stelde schoot me nog iets anders te binnen. ‘Is Meroot een doran?’ vroeg ik aan Euny. Haar gezicht betrok en haar lippen krulden minachtend naar beneden.


  ‘Meroot gebruikt magie alleen maar om andere mensen te laten doen wat zij wil.’


  Ik bedacht dat dat precies was wat ik in mijn fantasie ook wilde.


  ‘Is dat slecht?’ vroeg ik bedeesd.


  ‘Het is heel slecht,’ antwoordde Euny angstaanjagend nadrukkelijk.


  Toen, met een uitdrukking op haar gezicht van iemand die meer gepraat heeft dan ze gewend is, stond ze op en begon wat brood in een mand te stoppen voor ze die op haar rug hees.


  ‘Ik heb vandaag nog werk te doen,’ zei ze, ‘dus jij zult hier gewoon maar moeten blijven. Steek het vuur aan en maak wat soep voor het avondeten. Ik weet niet zeker of ik voor de nacht terug zal zijn.’


  6 De eerste dag


  Toen Euny weg was bleef ik een tijdje mistroostig met mijn zere enkel omhoog in haar schommelstoel zitten. Nu ik alleen was bekeek ik de kamer wat nauwkeuriger. De as van het vuur lag in de haard en boven het vuur hing een ketting met een rooster en een ketel. Er hing ook een groot stuk schapenvlees in de rook van het turfvuur te blakeren. Dat en de lamp van schapenvet gaven de hut zeker die akelige lucht. Naast het vuur stond een mand met turf, een borsteltje om de haard mee schoon te vegen, de lamp op een plank en een krukje. Behalve de schommelstoel en het bed stonden er in de kamer nog een gammele tafel en een rechte stoel, een kom en een kan, een paar bekers en borden op een eenvoudig keukenkastje, een stenen graanmolen met meel erop en een kan melk en er lag een nogal vuil kleed op de vloer. In een hoek van de kamer lag een stapel hout met bovenop een paar twijgjes en ernaast stond een tondeldoos op de grond. Er hingen gedroogde planten aan het plafond en het karkas van een varken. Euny bezat niets dat niet absoluut noodzakelijk was om haar warm of in leven te houden en ik dacht er met verwondering aan hoe ze mijn vaders aanbod van geld en bezittingen had afgeslagen. De boeken, de muziekinstrumenten, de bokalen, de juwelen en de mooie kleren waar ik van huis uit aan gewend was, kon je je hier niet voorstellen.


  Het was een zonnige dag en ik hinkte de hut uit om de wereld buiten eens te bekijken. Voor de hut strekte zich een aangenaam landschap uit met kreupelbosjes en daarachter het grote woud. Toen ik een stukje van de hut vandaan wat rondstrompelde vond ik een paar bramen. Toen ik me omdraaide om terug te gaan naar de hut zag ik de heuvel of tor steil achter de hut oprijzen. Euny’s hut stond klein en onbeduidend in de schaduw van de heuvel. Achter de heuvel en de hut lag de kust. De golven sloegen deze ochtend kalm en vredig op het strand.


  Wat moest ik de hele dag doen in mijn eentje? Euny was weg en kwam misschien pas morgen terug en hier zat ik nu helemaal alleen met helemaal niets te doen en daarbij kon ik maar moeilijk lopen.


  Als zo vaak na dat avontuur met Gamal, probeerde ik met Maan te praten, maar hij werd niet wakker uit zijn slaap. Ik had nog nooit eerder een vuur aangemaakt of geprobeerd te koken, maar omdat ik het koud had en voelde dat ik gauw weer honger zou krijgen, vond ik dat ik het nu maar moest leren. Ik bedacht dat het makkelijker zou zijn om een vuur met hout aan te maken dan met turf. Ik legde een paar grote stukken hout in de haard en sloeg tegen de vuursteen. Zelfs toen de vonken op de droge stukjes mos vielen die ik uit de tondeldoos had gehaald, doofden de vuurzaadjes langzaam weer. Ik probeerde het iedere keer opnieuw en werd steeds bozer. Na een poosje bedacht ik dat twijgen waarschijnlijk makkelijker vlam zouden vatten dan het hout. Deze keer hield ik het brandende mos bij de twijgjes. De twijgen sisten een beetje en ik dacht dat het vuur misschien wel aan zou gaan, maar het lukte nog steeds niet.


  Ik ging weer op de stoel zitten en keek wanhopig naar de koude haard. Andere mensen konden een vuur aan krijgen. Waarom was ik zo dom? Toen herinnerde ik me dat ik bedienden thuis de as had zien vegen en had zien opruimen, en zonder veel hoop dat het iets zou uitmaken, brak ik mijn piramide van hout af, veegde de as weg, gooide het op een laadschop die naast de haard lag, bouwde de piramide weer op en herhaalde de handelingen met de tondeldoos. Deze keer vlamden tot mijn grote verrassing de twijgen op en ontstond er een stevige vuurzee en ten slotte vatte ook het hout vlam. Ik was heel trots op mezelf.


  Er zat nog wat soep in een ketel en hoewel het pas ochtend was, warmde ik alles op en at de soep met wat zwart brood dat ik op het keukenkastje had gevonden. Ik proefde dezelfde vreemde smaak die me de vorige avond was opgevallen. Later ontdekte ik dat Euny er een handje van had alles wat ze aan eten over had in de soep te gooien, niet alleen brood en kruiden, maar ook kaas of vlees of vleesafval, en ze gooide er elk kruid bij dat voor het grijpen lag. Het smaakte niet altijd lekker. Maar ik zou een andere soep voor ons avondmaal moeten bedenken.


  Nu mijn honger een beetje gestild was, ging ik bij het varken en de kippen kijken. Het varken was een enorm zwart beest dat in een varkensstal achter de hut woonde; zijn geknor en gesnuf hadden me die nacht meer dan eens wakker gemaakt. De witte veren van de kippen zagen er vuil en verfomfaaid uit, maar ik constateerde met plezier dat er al verschillende eieren in het kippenhok lagen en zorgvuldig raapte ik ze op. Ik zag dat Euny wat bonen en vlas geplant had en wat maïs. Er stonden een paar onvolgroeide appelbomen waar nog een paar appels aan zaten.


  De rest van de dag duurde erg lang. Ik praatte een beetje tegen Maan, als altijd in de hoop dat hij iets terug zou zeggen, of me zelfs raad zou geven, maar hij knipperde alleen maar met zijn ogen en sliep weer verder. Moeizaam strompelend haalde ik wat water uit Euny’s put en waste de kiel uit die ik de dag daarvoor aan had gehad en hing hem over een stoel te drogen. Ik waste mijn haar ook en liet het in de warme middagzon drogen. Ik legde de turf-blokken zorgvuldig op het vuur en genoot van de geur zodra ze vlam vatten. Met in mijn achterhoofd de opdracht dat ik soep moest maken, kreeg ik met veel moeite nog wat vlees van het karkas van het varken en voegde er wat water en een paar kruiden en een beetje meel aan toe, maar het bleef een armzalige, dunne soep. Toen het donker werd at ik de soep op met een paar eieren en wat er nog van het zwarte brood over was en dronk een beetje melk. Met tegenzin bewaarde ik het laatste beetje melk voor de volgende ochtend. Voor ik ging slapen stookte ik het vuur zo hoog mogelijk op. Ik wikkelde mezelf opnieuw in de vreemd ruikende dierenvacht en ging voor de haard liggen.


  Het vuur maakte enge schaduwen op de muren van de hut. De stilte buiten gaf me een akelig gevoel. Behalve de schreeuw zo af en toe van een konijn dat door een wezel of een vos werd gegrepen, hoorde ik helemaal niets, maar in gedachten zag ik bandieten om de hut heen lopen en op het punt staan binnen te komen. Door mijn angst en het ongemakkelijk liggen op de grond, sliep ik heel slecht  het gesis en gekraak van het vuur hielden me ook wakker. Het werd steeds kouder naarmate de nacht vorderde. Ik vind hier helemaal niets aan, dacht ik, het kan me niet schelen hoeveel macht ik hiervan krijg, en ook niet hoe belangrijk het is om een doran te zijn. Ik trouw nog liever met de zoon van een naburige prins, of zelfs met de zoon van een van de ridders, net als alle andere meisjes. Dat zou veel beter voor me zijn dan mijn leven koud en hongerig doorbrengen op een plek als deze. Zodra Euny terugkomt zal ik het tegen haar zeggen en als mijn enkel dan weer beter is, ga ik weer naar huis.


  Ik had nu het gevoel dat ik iets geregeld had, legde de vacht goed en zonk in een diepe slaap. Ik werd pas een paar uur later wakker van Euny die de klink oplichtte en de hut binnenkwam.


  7 De tweede dag


  Hoewel ik zo vastbesloten was geweest om bij Euny weg te gaan, kon ik er maar niet toe komen het haar te zeggen, waarschijnlijk omdat ik een beetje bang van haar was. Misschien ook wel omdat ik dacht dat er nog iets heel bijzonders kon gebeuren dat het waard zou maken hier te blijven.


  Toen ik die tweede ochtend stijf en koud wakker werd, besloot Euny prompt dat mijn enkel beter was, hoewel hij wat mij betrof niet veel beter aanvoelde. Ze stuurde me voor het ontbijt erop uit om twee emmers water te halen uit haar put, hout te sprokkelen en het vuur weer aan te maken, mijn gezicht te wassen met het koude water en mijn haar te kammen. En dit alles nog voor ons zeer karige ontbijt van pap.


  ‘Alstublieft, wat kan ik aan Maan geven?’ vroeg ik haar bezorgd. In het Houten Paleis had ik altijd de inhoud van de muizenvallen aan de kokkin gevraagd of ze had me andere restjes gegeven die over waren gebleven van onze maaltijden.


  ‘Er lopen hier genoeg veldmuizen rond. Laat hem gaan jagen voor zijn eigen eten,’ zei Euny. Ik keek bezorgd naar Maan. Stel dat hij van de honger zou omkomen omdat hij niet wist hoe hij zijn eigen voedsel moest gaan zoeken?


  Eigenlijk had ik zelf ook nog steeds behoorlijk honger hoewel ik mijn best deed om het hongergevoel te negeren. Ik dacht dat we nu zouden gaan zitten om mijn lessen aan te pakken, net als thuis, alleen iets interessanters, zoals toverspreuken, maar dat was niet zo. Na vlot de hut te hebben opgeruimd (dat wil zeggen: ik ruimde op terwijl Euny toekeek en sarcastische opmerkingen maakte) gingen we naar buiten en maakten een wandeling waar geen eind aan kwam. Euny was op zoek naar wortels voor het een of andere geneesmiddel dat ze wilde maken. Het was een koude, winderige dag en we liepen urenlang over weiden en door bossen. Zo af en toe, zonder een voor mij duidelijke reden, wees Euny naar een plant die er precies eender uitzag als alle andere en gaf mij opdracht die uit te graven. De wortels van sommige planten zaten heel diep in de grond en waren heel taai en ik moest ze van haar helemaal intact uitgraven. Ik had geen ander gereedschap dan een stok en mijn vingers en binnen een paar minuten zaten mijn mooie nagels onder de aarde en waren mijn handen en mijn kiel smerig. Ze sprak alleen tegen me om lange uitleg te geven wat voor wortels het waren en waar ze voor gebruikt konden worden, wat ik prompt weer vergat.


  In tegenstelling tot Euny die licht en snel liep en om zich heen keek alsof alles belangrijk was en opgemerkt diende te worden, sjokte ik chagrijnig en ellendig achter haar aan. Ik begon weg te vluchten in heerlijke dagdromen.


  ‘Hoeveel vogels?’ vroeg Euny opeens.


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Er zat een rijtje vogels op een tak. Hoeveel?’


  Natuurlijk had ik geen flauw idee. Ik had die vogels niet eens gezien.


  Dit vervelende trucje, zo zou ik gauw ontdekken, was een hobby van Euny. Ze had de neiging precieze, gedetailleerde vragen te stellen. Wat voor kleur had het dak? Wat voor kleur precies was de lucht? Uit welke richting kwam de wind? Welke dieren waren me opgevallen? Waar zaten ze? Welke bloemen had ik gezien? Zij stelde de vragen, maar ik moest het antwoord altijd schuldig blijven. Het maakte dat ik me heel dom voelde.


  Waar ik aan dacht was niet het aantal vogels of de windrichting, maar hoe heerlijk het zou zijn om terug te gaan naar het comfort van Kasteel Dore. Ik bedacht dat als het winter zou worden het leven bij Euny, dat nu al zwaar was, ondraaglijk zou worden, met de koude, harde vloer die iedere nacht kouder aanvoelde en de honger die steeds pijnlijker zou gaan worden. Het zou ook eenzaam zijn. Ik was nog maar anderhalve dag bij Euny en ik miste Erith al en mijn ouders en de andere kinderen om mee te praten. Op dit punt schoot me te binnen dat het uiteindelijk Euny was geweest die aan mij gevraagd had of ik wilde komen en ik dacht dat aangezien ik haar petekind was, zij misschien toch een beetje genegenheid voor me zou voelen, maar dat ze het niet zo makkelijk kon tonen.


  ‘Wilde u… min of meer… dat ik… zou komen?’ vroeg ik haar schuchter midden in een donker bos. Ik hoopte dat ze me op de een of andere manier zou laten merken dat ze van me hield en blij was dat ik bij haar was komen wonen.


  ‘Het is mij om het even,’ was haar teleurstellend antwoord.


  Maar er was nog iets fundamentelers dat ik moest weten, alleen wist ik nauwelijks hoe ik het moest vragen.


  ‘Ik weet wat u gisteren hebt gezegd, maar ik zie nog steeds niet hoe ik… wat u… waarom ik hier ben,’ bracht ik er uiteindelijk uit. Euny zuchtte eens diep alsof dit een onredelijk stuk nieuwsgierigheid was van mijn kant.


  ‘Aarde, lucht, vuur, water,’ zei ze en zweeg weer.


  ‘Net als mijn versje,’ zei ik vol belangstelling. Ik herinnerde me de spreuk om mijn hals.


  ‘Nou, zie je wel.’


  Ik zag niks.


  ‘Ik kan… bepaalde dingen,’ zei ik. ‘Ik kan water vinden dat onder de grond stroomt, soms kan ik in de toekomst kijken en op een keer dacht ik dat ik Maan hoorde praten…’


  ‘Niet opscheppen!’ zei ze scherp.


  ‘Maar wat betekent het allemaal?’


  ‘Het betekent dat je precies moet doen wat ik je zeg!’


  Om het allemaal nog erger te maken begon het te regenen, maar ondanks de regen gingen we niet naar huis. Koud en nat, met mijn haar tegen mijn hoofd geplakt van de regen, de mand vol wortels in mijn armen, en met een rammelende maag omdat we sinds dat armzalige bord pap bij het ontbijt niets gegeten hadden, strompelde ik naast Euny verder. Ik was nu vastbesloten. Morgenochtend zou ik vroeg opstaan terwijl Euny nog sliep, mijn spullen pakken en naar huis gaan. Ik zou mijn spullen zelfs kunnen achterlaten, bedacht ik me, omdat Euny anders wakker zou kunnen worden. Uiteindelijk waren er meer dan genoeg kleren thuis. Ik zag Eriths gelukzalige begroeting al en het medeleven dat ik zou krijgen als ik mijn verhaal vertelde, hoewel ik ook een licht gevoel van schaamte kreeg, wat ik niet echt begreep.


  Ik was nu doodmoe en door die wandeling die een hele dag had geduurd, was mijn enkel weer gaan opzwellen. Het was al donker toen we bij ons eigen bos aankwamen, maar Euny liep zonder aarzelen het bos in en hield een gestaag tempo aan dat ik, uitgeput als ik was, moeilijk kon bijhouden. Ik kon nergens anders aan denken dan aan slapen  het knagende hongergevoel dat ik eerder had was nu weg. Toen we uit het bos kwamen stond de maan aan de hemel waardoor de stapstenen over de stroom net zo duidelijk waren te zien als overdag. De maan hing als een enorme goudkleurige schijf boven de rand van de heuvel met het dak van Euny’s hut ertegen afgetekend. Dit was al magisch genoeg  een beeld, zo mooi dat ik me er ondanks mijn uitgeputheid in gevangen voelde  maar er was nog iets. Tussen de heuvel en de hut, met zilveren, maanbeschenen takken die lichtjes bewogen in de avondwind, stond de hazelaar die ik kende uit mijn dromen. Vergeten waren mijn vermoeidheid en mijn honger. Ik stond stil, staarde naar de boom en stotterde van opwinding.


  ‘De hazelaar. De boom uit de droom. Hij staat hier.’


  Waarop Euny, tegen wie ik niets had gezegd over mijn droom, zei: ‘Ja natuurlijk. Hij staat hier al die tijd al. Dat had je overdag kunnen zien als je niet zo verstrooid was geweest. Je zult beter moeten opletten.’ En ze liep de hut in.


  Terwijl ik daar stond, als aan de grond genageld door mijn ontdekking, hoorde ik het geklapwiek van vleugels boven mijn hoofd en ik keek op en zag Maan wit en spookachtig boven me vliegen. Hij was op zoek naar voedsel, precies als Euny had aangeraden. ‘Maan!’ riep ik zacht naar hem, ‘Ik heb de hazelaar gevonden!’ Waarop hij ter bevestiging een paar keer om me heen cirkelde voor hij verder ging met jagen.


  8 Leren


  En zo begon mijn leven bij Euny. Ze was een vreemde mengeling van luiheid en bedrijvigheid. Hoe de hut eruit zag interesseerde haar absoluut niet en ze bracht het grootste gedeelte van de dag door met zitten in haar stoel voor het vuur. Soms sliep ze, soms neuriede ze iets zonder melodie, soms zat ze alleen maar stil in haar stoel. Maar ze had ook momenten van buitengewone energie. Alleen of met mij, wandelde ze uren en uren lang, net als op die eerste vreselijke dag (ze liep zo snel dat ik buiten adem raakte van het proberen haar bij te houden). Ze ging vaak naar een heuvel, een bos, een kring bomen of stenen. Daar aangekomen zocht ze ijverig naar een bepaalde plek  ik kon nooit uitmaken waar het zou zijn  en als ze die gevonden had, bleef ze er soms wel een uur lang zitten. Ze zong dan een wild, toonloos lied en mompelde woorden die als een gedicht klonken. Haar ogen waren gesloten, haar gezicht strak en geconcentreerd. Vaak glimlachte ze in zichzelf, maar soms kreeg ze een uitdrukking van pijn op haar gezicht en een keer zag ik de tranen over haar wangen stromen. Ze zei nooit iets tegen me voor of na afloop van deze gelegenheden, maar liet me daar alleen maar staan, op welke door de wind geteisterde heuvel of heide we ook waren, bibberend van de kou en behoorlijk bang. Ik wilde haar vragen me deze dingen uit te leggen maar ik kon nooit genoeg moed verzamelen.


  Algauw nadat ik gekomen was, hadden we onze eigen heuvel beklommen  de hellingen waren steil en kaal, als de ribben van een reus, en ik kwam met bonzend hart boven aan. Ik kon ons piepkleine hutje zien, een stipje aan de voet van de heuvel en er was een prachtig uitzicht over bossen en heuvels, met de tor van Glasweryn in de verte en een dorpje met geploegde velden eromheen. Deze keer lachte noch huilde Euny, maar bleef ze gewoon rustig staan. Toen leidde ze me naar een kleine hut van tenen en leem die op de top van de heuvel stond. In die hut stond, als een koningin in een krot, een vreemd gebeeldhouwd en beschilderd vrouwenbeeld in een soort nis van steen. Haar gezicht was zwart, haar ogen donker en wild en op haar hoofd had ze een kroon, versierd met een maan en sterren. Haar gewaad was blauw met rood en op haar schoot zat een baby, een wat onbeholpen baby, net een pop. Een krans van mooie herfstbloemen en bessen hing om haar hals en er waren nog meer bloemen bij haar voeten en in kleine potjes. Aan haar voeten was een put waarvan het eeuwenoude houten deksel prachtig was bewerkt met dieren en bloemen. Er stonden ook kaarsen op de rand van de put. Een paar brandden er nog, andere waren opgebrand alsof een heleboel mensen deze plek hadden bezocht en een brandende kaars hadden achtergelaten als aandenken aan hun bezoek.


  Ik was verbijsterd omdat Euny, die altijd zo droog, zo sarcastisch was, zichzelf plotseling languit op de grond wierp. Ik stond er opgelaten bij. Toen ze opstond zag ik dat haar gezicht nat was van de tranen. Toen deed ze het deksel van de put open, gooide de scheplepel aan zijn lange ketting naar beneden, nam een slokje van het water en legde de scheplepel weer terug zonder mij een beetje water aan te bieden. Op de weg terug naar de hut zei ze niets. Pas toen we bijna bij de hut waren zei ze streng tegen me: ‘Je mag de heuvel niet beklimmen zonder dat ik het je zeg en dat geldt ook voor het bezoeken van de plek van de Moeder.’ Ik was onmiddellijk geïrriteerd, alsof ik zoiets zou doen; die steile klim maakte het anders ook niet zo aanlokkelijk.


  Eigenlijk zat Euny vol instructies over wat ik niet en wel mocht doen. Vanaf het moment dat ze me iedere dag wakker maakte uit mijn onrustige slaap, meestal heel vroeg in de ochtend, gaf ze me opdracht water te halen, meel te malen, het vuur op te stoken, pap te maken, hout te sprokkelen, te vegen, de kippen te eten te geven en restjes fijn te snijden voor het varken. Ik vond het niet zo erg om die dingen te moeten doen omdat ze me hielpen warm te blijven en mijn maag gevuld te houden, of omdat het betekende dat de borden en pannen schoner waren dan wanneer zij ze afwaste; waar ik me wel aan ergerde was haar in haar schommelstoel te zien zitten. Ik ergerde me eraan dat ze geen vinger uitstak terwijl ik veegde, of eten klaarmaakte, of de as van het vuur opveegde of naar binnen kwam gestrompeld met de emmers water. Op een keer, op een hele akelige dag mompelde ik hoe kwaad ik op haar was en ze antwoordde kraaiend van plezier: ‘Ja, jij bent mijn dienstmeisje. Dat is precies wat je bent.’ Mijn enige troost was dat ik de hut tenminste schoner hield dan zij en dat ik algauw beter leerde koken dan zij.


  De twee pijnlijkste dingen van mijn leven bij Euny waren echter honger en kou. In mijn bevoorrechte leven in het Houten Paleis brandde altijd een flakkerend vuur in de haard en ik ging altijd warm gekleed en was goed gevoed. Het leven in de hut was heel anders. De dunne muren hielden de warmte van ons vuur niet vast en iedere nacht werd ik bibberend van de kou wakker, waardoor ik me de volgende dag moe en ellendig voelde. De winter naderde en ik ging zonder handschoenen aan naar buiten, wat voor weer het ook was, en mijn cape en schoenen die gemaakt waren voor het leven in Kasteel Dore waren niet dik genoeg om het vocht en de kou buiten te houden. Ik kreeg algauw winterhanden en -voeten, wat me veel pijn bezorgde en me zowat gek maakte van de jeuk als ik het eens wel warm had. Euny toonde geen medelijden met mijn rillingen of winterhanden en -voeten. Toen ik er een keer over klaagde zei ze: ‘Jij bent hierheen gekomen om je leven echt te maken. Kou, honger, de harde grond waar je op ligt  dat zijn manieren om de wereld te leren kennen. Dat zijn je leermeesters.’


  Als dat mijn leermeesters waren, bedacht ik boos, dan maakten ze me het leven wel zuur. Toch viel het mij op dat, na de hele dag haast nog niets gegeten te hebben, de soep beter smaakte dan welke soep dan ook die ik ooit gegeten had. Het leek wel of mijn hele lichaam plotseling tot leven kwam en begon te zingen. De smaak van iedere boon, ieder korreltje graan en stukje groente in de soep betekende iets voor me. Zelfs het water dat ik dronk smaakte heerlijk. Kwam dat alleen door de zuiverheid van Euny’s put of kwam het omdat, wanhopig hongerig als ik was, ik alles heerlijk vond wat ik maar naar binnen kreeg?


  Hetzelfde gebeurde als ik halfbevroren binnenkwam van een serie tochten naar de put. Het gaf een heel bijzonder, fijn gevoel de warmte van het vuur door mijn koude lichaam te voelen stromen, hoewel de pijn van mijn winterhanden en -voeten het wel een beetje bedierf.


  Het viel me ook op dat ik nog nooit de overgang van herfst naar winter zo scherp had opgemerkt als nu. Vroeger was ik me net als iedereen er vaag van bewust dat de bladeren van de bomen vielen, dat de vorst kwam en de korte, donkere dagen. Nu, gedeeltelijk misschien door mijn angst voor kou en honger, zag ik dat geen twee dagen hetzelfde waren; dat naarmate het jaar verstreek, er veranderingen in de lucht waren, in de sterren en in het gedrag van vogels, die ik nooit eerder had opgemerkt.


  Niet dat ik ooit opmerkzaam genoeg was voor Euny, stel je voor! ‘Hoe zagen de wolken eruit?’ vroeg ze iedere keer weer als ik terugkwam van een zoektocht. ‘Veranderde de wind van richting? Welke vogels heb je gezien? Welke bomen zijn al hun bladeren al kwijt geraakt? Aan welke struiken zitten nog bloemen? Hoe zag de maan eruit?’


  Ik was altijd gewend geweest door het leven te gaan als in een prettige droom. Ik herinnerde me dan verhalen of gesprekken, beleefde nog eens dingen uit het verleden waar ik van had genoten, of had romantische fantasieën over de toekomst. Euny leek hier niets van te begrijpen.


  ‘Je bent hopeloos, echt hopeloos,’ zei ze boos tegen me. ‘Je zult nooit een doran worden.’ Dat kwetste me en ik probeerde me mokkend het soort dingen te herinneren dat zij me vroeg, maar ze had er een handje van om, als ik ervoor gezorgd had de vogels te tellen of de wolken te observeren, weer op iets heel nieuws te wijzen  de vorm van het landschap, het aantal voetpaden en de manier waarop ze elkaar kruisten, hoe de mensen er hadden uitgezien die we onderweg waren tegengekomen of de dieren. Ik werd er zenuwachtig van en deed nog beter mijn best, maar het leek nauwelijks te helpen.


  Behalve honger en kou besefte ik dat ik ook aan het worstelen was met de stilte. Euny zei soms een hele dag lang niets. In mijn wanhoop voerde ik hele gesprekken met Maan, en met Borra, het varken. Dan stond ik bij zijn varkensstal en kriebelde op zijn rug met een stok. Euny gaf Borra vaak de beste restjes en soms stal ik er iets voor mezelf van voor ik ze aan hem gaf. Hij was ten slotte heel erg dik en ik was enorm afgevallen. Ik genoot van het geknor van Borra maar ik zou liever hebben gepraat met een mens.


  ‘Voelt u zich nooit eenzaam?’ vroeg ik Euny op een keer. Er viel een lange stilte.


  ‘Soms,’ antwoordde ze.


  ‘Vindt u dat niet erg?’


  Ze maakte een gebaar alsof ze iets wegduwde.


  ‘Ik ben eraan gewend. Het maakt mij niets uit.’


  Als alle huishoudklusjes waren gedaan verwachtte ze van me dat ik net als zij stil ging zitten. Zij op haar schommelstoel en ik op een kussen bij de haard. Ik had hier een enorme hekel aan en leerde algauw alle huishoudklusjes zo lang te rekken dat ik er bijna de hele ochtend mee bezig was, maar er kwam een moment dat ik niet anders kon dan terug naar de hut gaan en gaan zitten. Het kon dan zijn dat er een halve dag voorbij ging zonder een woord of beweging. Soms viel ik in slaap  zittend, aangezien Euny het niet nodig vond dat ik overdag ging liggen. Ik geeuwde altijd en kon niet stil blijven zitten.


  ‘Het is heel erg saai,’ zei ik eens zonder erbij na te denken.


  ‘Goed zo,’ zei Euny en zweeg. Het was niet de eerste keer dat ik haar haatte. Ik bracht de tijd door met het dromen over eten.


  Er was nog iets dat me meer dwars begon te zitten dan de kou en de honger. Het was het gevoel dat terwijl ik al dit ongemak en Euny’s bijtende sarcasme maar moest verduren, ik niets leerde over die speciale soort macht die de gave was van de doran. Ik had gedacht dat Euny bij me zou komen zitten en me duidelijke instructies zou geven over het gebruik van kruiden en smeersels en me van alles zou helpen begrijpen, net als mijn andere leermeesters hadden gedaan, in plaats van zo nu en dan eens een opmerking plaatsen over een plant. Maar als ik Euny zag werken aan haar geneesmiddelen en er iets over vroeg, wuifde ze me altijd weg met: ‘Het is niet belangrijk,’ alsof het allemaal geheim was en zei dan dat het tijd werd dat ik het varken ging voeren.


  ‘Hoe moet ik iets te weten komen als u me nooit iets leert?’ vroeg ik op een dag chagrijnig. Ze gaf niet eens antwoord.


  9 Borra


  Maar het ergste wat me overkwam toen ik pas bij Euny was, gebeurde toen ze op een dag heel lang bezig was het grote mes te scherpen aan een steen bij de deur en het daarna aan mij gaf. ‘Schiet op,’ zei ze tegen me en verbijsterd keek ik haar aan.


  ‘Het varken,’ zei ze. ‘Slacht het!’


  Ik staarde haar met open mond aan. Mijn ogen gingen van haar gezicht naar het glimmende mes in haar hand.


  ‘Dat kan ik echt niet,’ zei ik. Ik herinnerde me nog de verschrikkingen van het varkens slachten op de boerderijen bij het Kasteel Dore  het gekrijs en het bloed. Ik had er altijd koude rillingen van gekregen en was gauw doorgelopen, terug naar mijn prinsessenleven.


  ‘Iemand moet het doen!’ zei Euny. ‘Dus waarom jij niet?’


  ‘Alstublieft, dat kunt u me niet aandoen,’ smeekte ik haar. (Ik had Euny al goed genoeg moeten kennen om te weten dat dit de slechtst mogelijke manier was om dit soort dingen aan te pakken.)


  ‘Ik heb gemerkt dat je graag varkensvlees eet,’ zei ze hooghartig. ‘Het vlees is bijna op. Als jij dit varken niet slacht, zal er geen vlees meer voor je zijn.’


  ‘Dat meent u niet!’ zei ik. We aten eigenlijk alleen maar vet spek. Ik wist dat ze het wel meende. Woedend griste ik het mes uit haar hand en liep naar de varkensstal.


  Borra en ik waren nu goede vrienden geworden. Toen hij me hoorde aankomen keek hij vol verwachting op. Ik verstopte het mes achter mijn rug en praatte zacht met hem. Ik was me bewust van de levenslust in zijn heldere oogjes, het plezier in zijn geknor. Ik ging terug naar Euny.


  ‘Ik kan het niet!’ zei ik en gooide het mes op de grond. ‘Het is wreed!’


  ‘Dus dan moeten wij maar van de honger omkomen!’ zei ze triomfantelijk alsof dat vooruitzicht haar wel beviel.


  Ik probeerde haar tegen te spreken. ‘Ik begrijp het niet. Ik dacht dat dorans van alle wezens op de wereld hielden en voor ze wilden zorgen.’


  ‘Wat zou van meer liefde voor een dier kunnen getuigen dan het op te eten?’ antwoordde Euny.


  ‘Maar je neemt het zijn leven af. Alles wat het heeft.’


  ‘Zodat het deel van jou kan worden. Je bent niet oprecht. Wat je zult ontdekken  als je tenminste ooit de tijd neemt om de wereld om je heen op te merken in plaats van alleen in jezelf geïnteresseerd te zijn  is dat alle leven zich voedt met ander leven.’


  ‘Maar niet met Borra! Hij is zo lief en ik houd zoveel van hem dat ik hem niet dood kan maken.’


  ‘Maar lief of niet, je zou hem wel opeten als ik hem zou slachten. Nietwaar?’


  Met een rood hoofd van schaamte kon ik alleen maar ja knikken. Ik wist dat ik alleen maar gebakken spek hoefde te ruiken om een razende honger te voelen.


  ‘Zolang jij je niet verantwoordelijk hoeft te voelen om hem te doden. Zolang de prinses maar geen bloed aan haar handen krijgt! Prachtig!’


  Euny’s minachting deed me pijn, maar ik vond het zelfs nog erger toen ze het mes opraapte en het me teruggaf.


  ‘Schiet op! Er zit een heleboel werk aan een geslacht beest en daar moeten we mee beginnen als er nog volop daglicht is.’


  Ik liep weer weg, maar in plaats van terug te gaan naar de varkensstal, begon ik te ijsberen aan de voet van de heuvel. Er had nog nooit in mijn leven iemand tegen me gesproken zoals Euny tegen me sprak en ik werd er wanhopig woest van. Op dat moment merkte ik dat ik het mes woest in de lucht heen en weer zwaaide, en plotseling werd ik me er met een sprankje onverwacht plezier van bewust, dat ik in gedachten het mes in Euny stak. Ik kon geen varken doodmaken, maar ik had wel een heimelijk verlangen, op dat moment tenminste, om Euny te doden. Ik rechtte mijn rug om de afschuwelijke opdracht uit te te voeren, wetend dat mijn toekomst als doran verbonden was met mijn gehoorzaamheid aan Euny. Ik liep naar de varkensstal en doodde het varken, zonder er verder nog bij na te denken. Ik vroeg de geest van Borra om vergeving.


  Bleek, rillend en onder het bloed liep ik terug naar de hut. Heel even was ik te erg van streek om te merken dat Euny niet alleen was. Toen zag ik dat mijn moeder er was, in haar mooiste kleren, haar mooie, bleke gezicht omlijst met een bontkraag van vossenbont. Erith was er, helemaal geshockeerd door hoe ik eruitzag. Gamal stond voor de haard en keek me vol medeleven aan. Naast hem stond een andere jongen van ongeveer onze leeftijd openlijk geamuseerd naar me te kijken. Ik stond ze daar helemaal perplex aan te kijken, met bloedvlekken op mijn kleren, mijn haar in mijn gezicht en het mes in mijn hand. Mijn moeder slaakte een uitroep toen ze me zag, maar slikte hem meteen weer in en zweeg. Erith hield zich niet in.


  ‘Je ziet er vreselijk uit,’ zei ze.


  ‘Ik heb het varken geslacht,’ zei ik tegen Euny. Volkomen onnodig, natuurlijk, maar ik wist ook niet wat ik anders moest zeggen. Euny, onverstoorbaar, bezoek of geen bezoek, nam het mes van me aan en zei dat ik beter een andere kiel kon gaan aantrekken. Gamal, die net deed of alles net zo was als anders, stelde me voor aan Finbar, een nieuwe page aan het hof van mijn vader, die was meegekomen om het eten en de warme kleren die mijn moeder en Erith voor me in orde hadden gemaakt te dragen. Zelfs onder deze omstandigheden viel het me op dat hij een heel knappe jongen was met prachtige blauwe ogen en zwart haar. Terwijl ik met mijn moeder probeerde te praten, wees Finbar, vanaf een punt waar zij hem niet kon zien, op mij en deed stilzwijgend net alsof hij zijn buik moest vasthouden van het lachen, net als een hofnar op zijn plekje achter de troon. Ik vond hem de onbeleefdste jongen die ik ooit had ontmoet.


  Later, toen ik mijn haar gekamd had en een redelijk schone kiel aan had, wandelde ik met mijn moeder naar de voet van de heuvel. Er was een strijd aan de gang in mezelf tussen een wirwar van gevoelens  vernedering omdat mensen me hadden gezien terwijl ik er zo vreselijk uitzag, woede op Euny omdat ze me het varken had laten slachten, triomf omdat ik het uiteindelijk wel gedaan had, angst om wat mijn moeder zou gaan zeggen. Zou ze me proberen over te halen om terug te komen naar Kasteel Dore? Ik realiseerde me dat ik daar heel gemengde gevoelens over had.


  Een heel lange tijd zeiden we geen van beiden iets.


  ‘En, hoe gaat het?’ zei mijn moeder ten slotte.


  Ik mompelde wat, maar kon geen woord uitbrengen door de brok in mijn keel.


  Mijn moeder stond heel lang omhoog te kijken naar de steile hellingen van de heuvel alsof ze daar iets uit probeerde te lezen. Toen zei ze: ‘Natuurlijk moet je terugkomen als het allemaal te erg is. Maar ik weet het niet, ik heb het gevoel dat je hier wilt zijn. Hoe vreselijk het ook is.’


  Er stroomde een buitengewoon gevoel van dankbaarheid door me heen, dankbaarheid omdat ze, hoewel ze mijn moeder was, iets kon zien en begrijpen dat verder ging dan het feit dat ik mager was, dikke vingers had en boos en perplex was. Haar liefde voor mij maakte dat ik nu begon te huilen en ze sloeg haar armen om me heen.


  ‘Wat moet ik nu doen?’ vroeg ik haar.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Ik schaamde me zo,’ zei ik, ‘toen u en Erith en de jongens me zo zagen; helemaal besmeurd met bloed van het slachten van het varken. En dat Euny en ik in zo’n armoede leven.’


  Ze rechtte haar hoofd en zag er prachtig uit. Echt een dochter van een prins, wat ze ook was. Ze zei: ‘Je bent altijd al een moedig kind geweest, Ninnoc. Jou kennende, verwachtte ik niet anders dan dat je je dapper door deze beproeving heen zou slaan. Het leven bij Euny is zwaar, maar het zal niet eeuwig duren.’ Ze glimlachte naar me. ‘Wanhoop maar niet.’


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei ik, ‘het schijnt nodig voor me te zijn om hier te blijven. Maar toch is het vreselijk.’


  ‘Er is ook nog iets goeds,’ ging Erlain verder, ‘we hebben wat eten voor jullie meegebracht, een paar zakken tarwe en haver. Dat moet iets uitmaken. Dat en het varken.’ Ze glimlachte weer naar me. ‘En Erith heeft er ook een paar dekens en kussens en een dikke wollen mantel bij gedaan.’


  ‘Fijn,’ zei ik.


  ‘Gamal heeft nog wat cake en wijn voor je meegebracht. Je zult vanavond toch een fatsoenlijke maaltijd moeten hebben.’


  ‘U begrijpt het echt,’ zei ik dankbaar.


  Mijn moeders edelmoedigheid, haar bereidheid om mij, haar enige kind, een vreemde weg te laten volgen maakten me nederig. Ik sloeg mijn armen weer om haar heen en deze keer huilden we allebei.


  Ik had ook nog wat tijd om met Gamal te praten.


  ‘Ik zal je af en toe komen opzoeken,’ zei hij. Met Finbar. Hij is een goede vriend van me geworden. Ik leer hem nu onze taal -weet je dat hij op een eiland heel ver weg woont? Hij wil zeevaarder worden.’


  Ik voelde een steek van jaloezie om Gamals duidelijke enthousiasme voor zijn vriend.


  ‘Ik vind Finbar niet aardig,’ zei ik. ‘Ik vind hem erg onbeleefd.’


  ‘Je zult hem wel aardig gaan vinden als je hem beter kent. Iedereen vindt hem aardig. Hij is vreselijk grappig, en hij is dapper.’


  Het was onmogelijk Finbar helemaal te negeren toen het gezelschap vertrok. Koud hield ik hem mijn hand voor en hij kuste die, zoals bij ons de gewoonte was. Het leek wel of hij me nog steeds plaagde met die spottende ogen van hem.


  ‘Ik hoop dat jij weer gauw terug zult komen, Gamal,’ zei ik bits.


  Ik voelde me heel erg eenzaam toen ze allemaal weg waren en ik weer alleen met Euny was, maar ik had geen tijd om lang te blijven treuren omdat Euny en ik de rest van de dag hard bezig waren het varken in stukken te snijden  een vermoeiende en smerige bezigheid  zodat het vlees gezouten kon worden. Een deel ervan maakten we meteen klaar voor ons eten en we hadden een fantastische maaltijd waarbij ik vreselijk veel at.


  ‘Deze winter zullen we niet van de honger omkomen,’ zei Euny tevreden en keek naar de zakken die in een hoek van de hut opgestapeld lagen.


  ‘Wat deed u in andere winters?’ vroeg ik nieuwsgierig.


  ‘Overleven,’ zei Euny kortaf.


  ‘Het probleem met honger en kou,’ zei ik peinzend, ‘is dat je nergens anders meer aan kunt denken. Het is net als met pijn. Aan de andere kant waardeer je het des te meer als er dan iets te eten is of een lekker warm vuur. Ik heb nooit geweten dat eten zo goed kon smaken als de laatste paar weken.’


  Euny bromde iets.


  ‘Ik wist niet dat ik iets kon doden,’ zei ik. Ik vond het nog steeds erg van Borra, hoewel hij heel goed smaakte.


  Er verscheen een gerimpelde glimlach op Euny’s verweerde gezicht. Dat had ik nog nooit gezien.


  ‘Je bent een braaf, gehoorzaam meisje geweest,’ zei ze.


  ‘U gaf me niet veel keus,’ antwoordde ik boos.


  ‘Ik ben trots op je,’ zei ze en ik kon mijn oren nauwelijks geloven.


  10 Angharad


  Op een dag zei Euny: ‘Morgen gaan we Angharad van het Westen opzoeken.’


  ‘Wie is dat? Waar woont ze?’


  ‘Het wordt een lange tocht. Je zult het wel zien.’


  ‘Maar stel dat Gamal me komt opzoeken als ik weg ben.’


  ‘Dan zal hij gewoon weer naar huis moeten gaan, denk je niet?’


  Het was een zonnige winterdag toen we samen op weg gingen. De zon knipoogde in de bevroren plassen en de lucht was onbewolkt en blauw. Het leek wel of de lucht sprankelde. Het vooruitzicht van een verandering had me helemaal opgevrolijkt en ik voelde me gelukkiger dan ik een hele tijd geweest was, zelfs hoewel Euny erop stond buitengewoon stevig door te lopen. Maan was nu te groot om zelfs in de grootste zak van mijn kiel te passen en ik droeg hem in een speciale zak die ik voor hem had gemaakt van een oud hemd.


  Mijn cape was heerlijk warm, maar mijn schoenen voelden te klein aan voor mijn gezwollen tenen. Ik kon de grondkou door de zolen heen voelen terwijl ik over de weg glibberde en gleed. Mijn handen werden al snel blauw en gevoelloos en zelfs met een oude, rafelige deken van Euny om mijn hoofd en schouders heengeslagen, voelde ik de snijdende wind. Zoals gewoonlijk leek Euny de kou helemaal niet op te merken.


  ‘Niet treuzelen, meisje,’ zei ze iedere keer als ik even stopte om op adem te komen. We hadden niet veel eten meegenomen, alleen maar wat brood en een paar gerimpelde appeltjes.


  Na een hele tijd hielden we halt bij een boerderij en Euny vroeg om wat melk. De boerin was broodjes aan het bakken en de heerlijke geur van versgebakken brood vulde de lucht. Ze gaf ons er ieder twee. Toen ze mijn bleke gezicht en mijn ijskoude handen zag, nodigde ze ons uit om bij het vuur te komen zitten en opperde toen dat het nu te laat voor ons was om verder te gaan en dat er genoeg hooi in de schuur lag om ons warm te houden. Die nacht sliep ik heerlijk, me diep dankbaar voelend voor haar vriendelijkheid. Voor het licht was maakte Euny me uit mijn diepe slaap wakker en stond erop om verder te gaan. Rozig van het hooinestje en met jeukende winterhanden en voeten van de warmte waar ze niet aan gewend waren, stond ik geeuwend op, at mijn tweede broodje, dronk de rest van de melk en ging weer verder.


  Deze dag liepen we langs een enorm kanaal, een reusachtige zeearm die zelf wel een zee leek. Vanaf de kliffen konden we beneden de gevaarlijke rotsen zien  de schepen bleven voor de veiligheid in het midden van de zeearm. De blauwgrijze kleur van de zee was doorspekt met wit, als een gescheurd kledingstuk waar de voering doorheen kwam.


  Aangesterkt door een goede nachtrust en een ontbijt, merkte ik dat ik sneller liep en minder verwijten kreeg van Euny, hoewel het eindeloze gevraag over wat ik zag tijdens het wandelen ‘Hoeveel boten?’ enzovoort, doorging. Zij had het plezier dat ik altijd in wandelen had gehad vergald en daarvoor in de plaats was de angst gekomen om dingen niet op te merken of te onthouden. Maar ik leek er wel een beetje beter in te zijn geworden dan eerst. Tegen de avond waren we tot mijn grote verdriet mijlenver verwijderd van de bewoonde wereld. We dronken water uit een stroom maar we hadden niets te eten en ik had een vreselijke honger. Toen het donker werd en ik te moe was om nog verder te kunnen lopen, gingen we op een boomstronk zitten en wachtten simpelweg tot de nacht voorbij was. Ik haalde Maan uit zijn reiszak en keek jaloers toe hoe hij over de heide dook op zoek naar voedsel.


  ‘Ik heb honger,’ zei ik beschuldigend en toen er geen antwoord kwam: ‘Waarom hebben we ons niet goed voorbereid op deze tocht? We hadden meer brood kunnen meenemen, misschien ook wat bier.’


  ‘Maar dan mis je het fijne ervan,’ zei Euny.


  ‘Waarvan?’


  ‘Van leven zoals de vogels; uit de hand van de Voorzienigheid.’


  Ik moest aan de uitgehongerde vogels denken die ik ’s winters vaak dood op de grond had zien liggen.


  ‘Vogels gaan vaak dood door de hand van de Voorzienigheid.’


  ‘Soms. Meestal niet.’


  Ik hoorde de woest tekeer gaande adelaar binnen in mij die eten wilde hebben.


  ‘Ik moet eten hebben,’ zei ik wanhopig.


  ‘Als er geen eten is, zul je gewoon honger moeten lijden.’


  ‘Vindt u het niet erg om honger te lijden?’


  Euny aarzelde.


  ‘Tegenwoordig niet meer. Het is net als het weer  ik leef ermee. Maar toen ik een kind was… ja, ik heb heel veel gehuild omdat ik honger had.’


  Dat intrigeerde me. Euny had me nog nooit iets over haar verleden verteld  ik weet niet zeker of ze voor mij wel een verleden had, of ze niet volwassen op de wereld was gekomen, met haar groenig zwarte kleren aan. Ik hoopte dat ze verder zou gaan, maar dat deed ze niet, en ik durfde niet aan te dringen.


  ‘Waar gaan we eigenlijk naar toe?’ vroeg ik uiteindelijk om mezelf af te leiden van al mijn ongemakken.


  ‘Naar een van de grootste dorans van het land: Angharad van het Westen. Weet je, er zijn veel machtige vrouwen in dit land, maar zij heeft heel veel macht en zij heeft aangeboden jou een aantal dingen te leren.’


  ‘Wat voor soort macht krijg ik?’


  ‘Dat weten we pas als je zover bent… als je ooit zover zult komen, want je bent erg traag en dom. Als je die macht op de juiste manier kunt gebruiken.’


  Er leek geen einde te komen aan die nacht, en het was vreselijk om weer te moeten gaan lopen. Mijn voeten waren nu zo gezwollen dat ik alleen met veel moeite voort kon strompelen. Op de een of andere geheimzinnige manier was mijn honger verdwenen zoals dat gaat als er geen eten in het vooruitzicht is, hoewel ik me behoorlijk zwak voelde en af en toe ook draaierig. We hielden maar één keer halt om water uit een bron te drinken.


  Toen, laat in de middag, klommen we een heuvel over die op de zee uitkeek en Euny wees naar een huisje dat in de vallei stond, met het glinsterende water van een meer erachter. Er kwam rook uit het rookgat en het huis had iets plezierigs en geruststellends. Ondanks de pijn ging ik sneller lopen.


  Toen we dichterbij kwamen kon ik vrolijk gekleurde dingen over de stenen muur zien hangen. Er was iets helderroods, iets geels en iets groens, maar ik was bijna te moe om me daarover te verwonderen, laat staan er vragen over te stellen.


  Het duurde nog even voor we bij het huis aankwamen en tegen die tijd was het bijna donker. Euny lichtte de klink op en we liepen een halfdonkere, door een vuur verlichte kamer binnen waar Angharad, een elegante vrouw van middelbare leeftijd, opstond om ons te verwelkomen. Het was heerlijk warm in de kamer en er brandde een groot vuur. De geur van een met vlees gevulde stoofpot hing in de lucht.


  Ik deed de deken van mijn hoofd en stond onzeker in het zachte schijnsel van het vuur. Ik had het gevoel dat ik ieder moment in tranen kon uitbarsten. De kamer draaide op een verwarrende manier om me heen net nu ik zo graag alles goed wilde bekijken. Ik kreeg een vreselijk gevoel alsof ik moest overgeven en was me ervan bewust dat Angharad me opving toen ik begon te vallen.


  Toen ik weer bijkwam haalde Angharad voorzichtig mijn schoenen van mijn gezwollen voeten.


  ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’ vroeg ze aan Euny.


  Ik was me meteen bewust van het comfort en de verfijning van het leven in Angharads huis en schaamde me voor mijn vuile kleren en de gerafelde deken. Maar Angharad liet ons op geen enkele manier merken dat ze ons verachtte. Toen ik me iets beter voelde was het heerlijk om dichter bij het vuur te kunnen zitten  hoewel mijn tenen door de warmte vreselijk gingen jeuken  in een gemakkelijke stoel, en mijn hongerige maag te vullen (mijn honger was meteen teruggekomen toen ik de geur van de stoofpot in mijn neus kreeg).


  Er was een soort verhoging rond de haard waarop kussens lagen en een grote stoel stond. In de ene hoek stond een weefgetouw bespannen met heldere kleuren en in een andere hoek stond een ladder die naar een halfdonker vertrek leidde. De stoel, de tafel en de kussens waren bekleed met een vrolijk gekleurde stof in de lichtste roze, rozig oranje, diep paarsblauwe kleuren die allemaal gloeiden in het halfdonker van het schijnsel van het vuur. De kleuren, het comfort, de heerlijke smaak van de soep die ik at, konden niet méér verschillen van de ontberingen in Euny’s huis. Er hing ook een geur van rozen in de kamer. Die geur, ontdekte ik later, leek in alles in Angharads huis door te dringen. Zelfs nu kan ik nog geen roos ruiken zonder aan haar te denken.


  Angharad, met haar mooie rode gewaad, haar glanzende blonde haar en haar lieve gezicht met de appelwangen, leek helemaal niet op Euny. Ze deed me een beetje aan mijn moeder denken en ik voelde me meteen tot haar aangetrokken. Terwijl ze met Euny praatte -ze praatten over mensen die ik niet kende  was ik me ervan bewust hoe ze mij erbij probeerde te betrekken, de manier waarop haar grijze ogen mij aankeken en ze naar me glimlachte met een sympathie waaraan ik niet meer gewend was. Tegelijkertijd waren haar handen bezig met het spinnen van wol. Ik kreeg het geleidelijk aan steeds warmer en voelde me meer ontspannen op mijn kussen, maar was me ook meteen bewust van een wanhopige behoefte om te slapen. Plotseling onderbrak Angharad haar gesprek met Euny en stond op.


  ‘Kom!’ zei ze tegen me. ‘Jij bent uitgeput.’


  Ze pakte een kandelaar, stak de kaars aan met het vuur en ging me voor de ladder op. Er waren twee vertrekken boven, een groot en een klein. Ze nam me mee naar het kleine vertrek waar twee bedden lagen, zakken gevuld met stro en bedekt met vrolijk gekleurde dekens, en wees naar het bed waar een dun wit nachthemd opgevouwen op lag. Ze liet me alleen; ik kleedde me uit, zette Maan op een balk en kroop in het nestje van ritselend stro. Toen kwam Angharad terug met verband en een pot zalf. Ze verzorgde de open zweren op mijn voeten. Ze stopte me heerlijk in en gaf me een kus.


  ‘Ik hoop dat je heel gelukkig zult zijn in mijn huis!’ zei ze. Toen sloegen de golven van de slaap over me heen.


  11 Het spinnen van de draad


  Ik werd wakker van een smekende stem die zei: ‘Word alsjeblieft wakker. Ik wil met je praten.’ Ik schoot overeind, zag zonlicht schitteren op de witte muren van de kamer en wist niet waar ik was. Ik draaide mijn hoofd om en zag een meisje van ongeveer mijn eigen leeftijd, een heel mooi meisje, dat me in kleermakerszit naast het bed aandachtig bekeek. Haar lange, blonde haar viel in een vlecht over haar schouder en haar ogen waren heldergroen. ‘Wie ben jij?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Trewyn,’ zei ze. ‘Ik woon bij Angharad. Ik ben haar leerlinge. Hebben ze je niets over me verteld?’


  Het leek me tamelijk zinloos om uit te leggen dat Euny me nooit iets vertelde, dus glimlachte ik maar gewoon tegen haar.


  ‘Ik wil zo graag met je praten,’ zei ze enthousiast. ‘Angharad zei dat je een prinses was!’


  Ik moet bekennen dat ik zeer ingenomen was met het feit dat Trewyn hier duidelijk van onder de indruk was, maar ik was nog te verlegen om aan een lange levensbeschrijving te beginnen.


  ‘Slaap jij hier ook?’ vroeg ik toen ik zag dat het andere bed duidelijk beslapen was.


  ‘Ja. Ik ben zo blij dat je er bent. Ik had je eigenlijk dolgraag willen wekken om met je te praten toen ik gisteravond thuiskwam  ik was weg om een plant te zoeken die Angharad nodig had om verf te maken. Maar ik mocht je niet wakker maken.’ Ze zweeg even. ‘Heb je honger?’ Ik knikte.


  Ze stond op en liep de kamer uit en heel even ving ik een glimp op van haar mooie profiel en lange hals  zij was degene die er als een prinses uitzag, niet ik, dacht ik. Ik ging weer achterover liggen op mijn kussen, nog steeds behoorlijk moe, maar genietend van mijn warme bed, de eenvoud van de kamer en het feit dat ik, voor het eerst in maanden, een speelgenootje van mijn leeftijd zou krijgen. Na een poosje kwam ze terug met een haverkoek, en een drankje dat ze daar in dat gebied maken door melkwei te laten gisten. De goede, eenvoudige smaak van de haverkoek  heerlijk net als alle andere dingen die Angharad maakte  en de pittige, warme drank, gaven me weer nieuwe energie. Terwijl ik at vroeg Trewyn me van alles over Maan en probeerde met hem te praten, maar hij knipperde stompzinnig met zijn ogen tegen haar.


  Ik ging de ladder af naar de kamer, waar de twee dorans samen bij het vuur zaten. Euny, anders altijd zo bleek, zag er een beetje rozig uit van het vuur. Ze keek me aan en zei: ‘Morgen reis ik naar het noorden.’ Ik trok een lang gezicht bij de gedachte weer met mijn zere voeten de bitterkoude winter in te moeten gaan en bij het idee het gerieflijke huis van Angharad en Trewyn te moeten verlaten. Maar Angharad zei snel: ‘Maar jij blijft hier.’ Ik draaide me verbaasd om naar Euny. Ze zei: ‘Ik blijf twee maanden weg. Angharad zal je in die tijd een aantal dingen leren.’ Mijn blijdschap moet duidelijk op mijn gezicht te lezen zijn geweest, want ze zei nogal gepikeerd: ‘Ik hoop dat ze je niet te veel verwent.’


  ‘Onzin!’ zei Angharad. ‘Ze is een verstandig meisje en zij en Trewyn kunnen elkaar gezelschap houden. Kom haar in het voorjaar maar weer ophalen.’


  Ik denk dat mijn duidelijke voorkeur voor Angharad Euny stak. De volgende dag liep ik een stukje met haar mee. Opeens stond ze stil.


  ‘Ga nu maar terug.’ Ze aarzelde. ‘Je denkt dat ik heel hard ben voor jou, misschien zelfs dat ik niet om je geef. Ik kan alleen maar een doran zijn op de manier die bij mij past.’ Euny wachtte even alsof ze meer probeerde te zeggen, maar kon dat niet, en toen gaf ze me een ruwe kus op mijn wang, draaide zich om en beende weg. Haar woorden ontroerden me, maar ik kon haast niet wachten om terug te gaan naar Angharad en Trewyn.


  Een van de redenen waarom Angharad had aangeboden om mij een tijdje bij zich te houden was dat ze vond dat Euny me veel te weinig eten gaf en ze me bij wilde voeden. Er was meer dan genoeg eten dat ook heerlijk smaakte en ze moedigde me aan ervan te genieten door zo nu en dan dingen te zeggen als: ‘Jonge meisjes hebben goede voeding nodig,’ wat ik opvatte als indirecte kritiek aan het adres van Euny.


  ‘Jij hebt een van de meest opvallende dorans van het hele land als leermeesteres,’ vertelde ze me op een dag toen zij en ik buiten veldzuring plukten om groene verf te maken.


  ‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg ik bitter. ‘Wat is er dan zo bijzonder aan haar?’


  ‘Wij dorans spreken over mensen die macht hebben, weet je. We bedoelen dan natuurlijk niet de macht van koningen of pausen bijvoorbeeld, maar macht om de dingen weer in harmonie te brengen, zoals het stemmen van een instrument dat vals is geworden.’


  ‘En Euny kan dat?’ zei ik ongelovig.


  ‘Op een hoogst ongebruikelijke manier, ja. Zij kan de kern van de dingen zien.’


  Er was iets dat ik tegen Angharad wilde zeggen, het was alleen heel moeilijk omdat ik me voelde alsof ik Euny verraadde.


  ‘Ze is heel streng tegen me.’


  Angharad zweeg een hele tijd en zei toen: ‘Heeft Euny je ooit haar levensverhaal verteld?’ Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Toen Euny nog een heel klein meisje was, kwamen haar ouders om bij een roofoverval. In die tijd waren sommige stammen heel erg wild. Ze namen niet alleen het vee en de oogsten mee… Sommige mensen zeggen dat Euny’s moeder voor haar ogen werd vermoord  dat ze alleen maar kon ontsnappen omdat ze was verstopt in het dak van de schuur, maar dat ze stiekem had gekeken en had gezien wat er gebeurde… Er bleven twee of drie kinderen over, maar hun huis was verwoest en ze konden nergens heen. Ze leefden zo goed en kwaad als het ging verder, zonder ouders en zonder huis, en bedelden hier en daar om voedsel of werk. Ze sliepen daar waar ze een beetje warm konden blijven. Zo verliep de hele kindertijd van Euny. Maar toen ze veertien was, nam een beroemde doran die Phrene heette, Euny in huis. Ze was uitgehongerd en ziek, als een klein wild dier in de winter, maar Phrene was heel zacht met haar en langzaam werd Euny weer sterk en gezond. Ik weet dit omdat ik de leerlinge van Phrene was en Euny en ik zusterdorans waren, net als Trewyn en jij. Phrene vond Euny,’ ging ze verder, ‘de beste leerlinge die ze ooit had gehad, en zoals je weet, worden goede dorans gemaakt door goede leermeesters. Jij zult een goede, misschien zelfs een grote doran worden omdat Euny jouw leermeesteres is.’


  ‘Maar ze leert me helemaal niets,’ zei ik koppig, hoewel ik heel erg ontroerd was door dit tragische verhaal.


  ‘Kind,’ zei Angharad langzaam en er viel een lange stilte: ‘doe je ogen eens open.’


  Toen we weer thuis waren zetten we een vat vol zuringbladeren en azijn op het vuur en ik stopte er strengen witte wol bij.


  ‘Zonder de azijn  dat wordt de beits genoemd —’ zei Angharad, ‘zou de verf verbleken zodra je de wol waste. Het is het bijtende zuur dat de kleur wasecht maakt. Het was dapper van je om van huis weg te gaan en bij Euny te gaan wonen. Ik weet hoe het huishouden bij Euny is. Je moet dikwijls zowel kou als honger hebben geleden.’


  Door het fijne gevoel dat Angharads medeleven me gaf, kon ik mijn wrok inslikken.


  ‘Het was behoorlijk koud,’ gaf ik toe. ‘Maar ik was niet echt dapper. Ik moest gewoon. Ik weet ook dat Euny me iets te leren heeft… als ze dat maar eens deed.’


  Angharad draaide zich om en keek me aan. ‘Misschien denk jij wel dat leren hoe je een doran moet zijn hetzelfde is als Frans leren of wiskunde. Maar dat is niet zo. Het is heel anders.’


  ‘Maar ik heb maar een jaar en een dag,’ zei ik, ‘en tot nu toe heb ik nog niets geleerd.’


  ‘Nou, vandaag heb je geleerd hoe je wol kunt verven met zuringbladeren.’


  Later, toen we de glanzend groene strengen uit de verfkuip visten, had ik wel een gevoel iets gedaan te hebben, maar ik dacht: Het heeft niets te maken met het doran zijn.


  Hoewel Angharad me goed te eten gaf en zorgde dat ik het warm had, verwachtte ze ook van me dat ik hard werkte. Om te beginnen leerde ze me hoe ik wol moest pluizen, het proces van de wol klaarmaken om gesponnen te kunnen worden. Ik leerde de wol van de vacht te plukken, de vuile deeltjes en klitten eruit te halen, de wol tussen mijn vingers van elkaar te halen tot het gelijk van structuur was en de wol dan in kleine, tere slierten of lonten te kammen.


  ‘Het is de voorbereiding die het hem doet bij het spinnen,’ zei Angharad. ‘Als je dat slecht doet, zul je nooit een mooie gelijke draad spinnen.’


  Daarna liet ze me zien hoe je een draad aan de spinstok vastmaakte en, terwijl ik de spinstok ronddraaide tussen mijn voeten, hoe je de gekamde wol erop moest draaien, terwijl de spinstok ronddraaide. In het begin was het heel moeilijk omdat de draad steeds weer brak of dikke stukken maakte. Het leek absoluut niet op de volmaakt gelijke draad die Angharad zo ritmisch spon. Toch zette ik door en uiteindelijk stond er tot mijn grote trots een kluwen gesponnen wol op mijn spinstok. Toen, in plaats van me de spinstok tussen mijn voeten te laten draaien, zette ze een spinschijf naast me op de grond en ik ontdekte dat ik daardoor gemakkelijker en sneller kon spinnen. In het begin vond ik het prachtig, maar toen kreeg ik er genoeg van en begon slordiger te spinnen en wilde alleen maar dat het af was. Het resultaat was nogal mager. Angharad mopperde niet op me, ze verwachtte gewoon dat ik bleef oefenen.


  ‘Wol leeft,’ zei ze op een keer. ‘Daarom kun je de wol van een dood schaap niet spinnen.’


  Terwijl ik zat toe te kijken hoe zij spon, zag ik hoe, terwijl zij het ene stukje wol aan het andere vastmaakte, de haartjes van de wol samensmolten zonder een spoor van begin of eind. Terwijl we de wol zo van de vacht plozen, zag ik de wol opeens met andere ogen. Ik zag de kleine zwarte vlekjes turf erin en de gele wasachtige substantie die mijn handen zacht maakte. Als we de wol kaardden en er lange wollen spinnenwebben van maakten, voelde ik de zachtheid en de tere kracht van de wol. Angharads lange slanke handen die de spinstok ronddraaiden en een mooie, gelijke draad sponnen, maakten dat het bijna leek of ze het uit zichzelf spon. Ik betrapte mezelf erop dat ik probeerde haar ritme op te pakken, te bewegen met het soort moeiteloze concentratie die een draad zonder dikke stukjes voortbracht, maar ik ontdekte dat ik of steeds te gespannen bleef en zo hard aan de ongesponnen wol trok dat de wol niet op een natuurlijke manier in een draad overging, of dat ik de draden zover uittrok dat ze steeds dunner werden en braken. Het was moeilijker dan ik eerst dacht.


  ‘Het heeft te maken met hoe je je voelt, hè?’ zei ik op een dag tegen Angharad op een helder moment. ‘Dat maakt of de draad mooi gelijk wordt. Je moet je concentreren, maar niet merken dat je je concentreert.’ Plotseling herinnerde ik me wat ze had gezegd over hoe het leren om een doran te zijn anders was dan Frans leren.


  ‘Denkt u dat spinnen kan helpen bij het leren een doran te zijn?’ vroeg ik.


  Angharad schoot in de lach.


  ‘Het is precies hetzelfde,’ zei ze.


  Ik fronste mijn wenkbrauwen.


  ‘Hoe kan het nu hetzelfde zijn? Iedere oude vrouw die op haar stoep zit te spinnen weet hoe ze het moet doen. Dat zijn toch niet allemaal dorans?’


  ‘Nee, niet allemaal, maar onderschat hun wijsheid niet. Als jij wijs bent, maakt dat hen nog niet dom.’


  12 Het maken van de cape


  Het leven in Angharads huis was totaal anders dan het leven bij Euny. Ze leerde me geleidelijk aan met verschillende planten te verven  met bladeren en wortelen en bessen. Bijna iedere zonnige dag hing de muur vol wol in fonkelende kleuren  het roze, oranje en rood van meekrap en korstmos, het blauw en karmozijnrood van wede, het geel van paardebloemen, dotterbloem en heide, elke kleur zorgvuldig gebeitst. Toen ik naar de wol keek die met korstmos prachtig rood was geverfd, moest ik weer lachen bij de herinnering aan die frustrerende ochtend waarop ik had geprobeerd urine te verzamelen van Betsy de geit  geitenurine was namelijk de beste beits voor korstmos.


  ’s Ochtends waren we bezig met het schoonmaken van het huis, water halen, vuur maken, eten klaarmaken, kruiden zoeken, het maken en gebruiken van plantaardige verf. ’s Middags gingen we met z’n drieën zitten spinnen, en doodden vaak de tijd met verhalen en liedjes. Trewyn en ik konden laat in de middag een uur of twee samen spelen en dan sponnen we na het avondeten weer verder.


  Als je genoeg wol hebt,’ zei Angharad tegen mij, ‘zal ik je leren weven.’


  ‘Wat ga ik dan weven?’ vroeg ik.


  Angharad knikte tegen Trewyn, die de kamer uitliep en terugkwam met een cape over haar arm. Op een gebaar van Angharad deed Trewyn de cape over haar eenvoudige bruine kiel en maakte haar vast met een gouden gesp. De cape was diep donkergroen met hier en daar een fel oplichtend tintje roze, een vis of bloem die rondzweefde in de schemerdonkere ondergrond van de cape. Trewyns slanke lichaam, haar lange hals en haar mooie profiel met de perfecte jukbeenderen, leken waardigheid en mysterie aan te nemen. Op de een of andere manier leek de cape alles over haar te onthullen dat ik al wist en andere dingen over haar die ik alleen nog maar had vermoed.


  ‘Dit is de cape van een doran zei Angharad. ‘Iedere doran heeft er een en zij moet heel zorgvuldig gemaakt worden, want op een dag zal de cape je beschermen tegen de magie van tovenaars. De cape moet zo volmaakt mogelijk zijn.’


  ‘Wordt de mijne ook zo?’ vroeg ik, verbijsterd dat Angharad het in haar hoofd haalde dat ik zo’n cape zou kunnen maken.


  ‘Nee. De cape wordt zoals jij haar maakt. Als je de draden op het weefgetouw gaat zetten, weet je welke kleuren je moet gebruiken. Daarom moet je nu een goede voorraad kleuren klaarmaken zodat je dan alles hebt wat je nodig hebt.’


  Ik ging met hernieuwde ijver verder met spinnen, vastbesloten nu om de draad zo volmaakt mogelijk te maken. De draad was iedere keer weer een weerspiegeling van mijn bui  hij brak als ik moe of boos of ongeduldig was, of vloeide als vanzelf voort als ik kalm en gelukkig was. Angharad gaf me een plank waar ik de wol voor mijn cape op kon leggen, en iedere dag legde ik weer een streng wol bij de kleuren die er al lagen.


  Het was een echte opluchting voor me om nooit meer honger of kou te lijden. Zelfs als het in ons slaapvertrek koud werd als het ’s nachts streng vroor, dan konden we altijd beneden bij het smeulende haardvuur kruipen. En er was altijd genoeg eten, hoewel het wel eenvoudig was  melk en geitenkaas, pap, brood, bier. Ik had geen last meer van winterhanden en -voeten, en was ook niet meer uitgeput van de honger. Het gaf me een heel kostbaar soort vrijheidsgevoel.


  Op een dag zei Angharad tegen me: ‘Het is nu tijd om te beginnen met weven. Je moet de draden kiezen waarmee we de ondergrond van jouw stof gaan maken.’


  Ik keek hulpeloos naar de plank met al die strengen en bollen wol in allerlei kleuren.


  ‘Ik weet niet wat ik moet kiezen,’ zei ik lamlendig.


  ‘Kijk in jezelf,’ zei Angharad. ‘Je weet het eigenlijk wel.’


  Ik keek in mezelf, maar wist het nog steeds niet, ik voelde alleen maar een soort paniek.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik weer. ‘Kiest u maar.’


  Angharad gaf geen antwoord maar begon het avondeten klaar te maken. Trewyn was weg voor het een of ander. Maan zat vanaf de balk boven mijn hoofd naar me te kijken. Anders was hij op deze tijd altijd op jacht naar voedsel. Ik bleef zitten, in de war door wat er van me verwacht werd en toen het tijd was voor het avondeten was ik blij met de afleiding. Daarna wilde ik mijn spinstok pakken, maar Angharad schudde haar hoofd.


  ‘Weven,’ zei ze nadrukkelijk. Ik bleef op mijn kruk zitten en voelde me stom. Enige tijd later stonden Angharad en Trewyn op om naar bed te gaan. Angharad keek me aan, haar lieve, moederlijke gezicht onverwacht vastberaden. ‘Het heeft geen zin om naar bed te gaan voor je eruit bent,’ zei ze. Trewyn wierp me een blik vol medeleven toe toen ze me daar lieten zitten.


  Toen ze weg waren rechtte ik mijn zere rug en vroeg me af wat ik moest doen. Ik kon natuurlijk wel in Angharads stoel gaan slapen en dan zou zij er nog niets wijzer van worden, maar dit zou me niet dichter bij de oplossing van mijn probleem brengen. Ik keek nog eens naar de wol op de plank en voelde me nog meer in de war dan ooit tevoren. Ik keek naar iedere kleur apart  alle tinten roze, rood, oranje, blauw, paars, geel, bruin, groen en probeerde me voor te stellen dat ik ermee zou werken, maar geen van die kleuren deed een beroep op me.


  Ik veegde een traan weg. Ik zag me hier nog zitten als het tijd voor het ontbijt was en zelfs Angharad, die altijd lief was, zou me streng dwingen om te wachten tot de inspiratie zou komen. Ik kon natuurlijk ook gewoon een kleur pakken die voor me lag en daarmee beginnen. Angharad zou niet weten (of wel?) dat ik de boel had bedrogen. Wanhopig bedacht ik, terwijl mijn hand boven de plank zweefde, dat ik een van de kleuren maar met dichte ogen moest pakken.


  Maar mijn hand viel meteen weer naar beneden. Hoe moe ik ook was, hoe hopeloos het er ook uitzag, het had eenvoudigweg geen zin om de boel te bedriegen. Als deze cape mij op de een of andere manier moest beschermen, moest hij worden geweven in oprechtheid. Dat had ik van zowel Euny als Angharad, zo verschillend als ze waren, geleerd.


  Even voelde ik me eenzaam en behoorlijk boos, alsof ik vond dat iemand me behoorde te zeggen wat ik moest doen. Het gevoel van boosheid werd steeds sterker totdat ik uit woede een klap gaf op de zijkant van het weefgetouw. Waarom hielpen mijn leermeesteressen me niet? Bijna meteen zag ik het antwoord. Ik moest nu als een klein kind dat zijn eerste stapjes doet, iets uitproberen, alleen ik kon mezelf nu iets leren.


  Ik bleef nu heel stil zitten en probeerde iets in mezelf te ontdekken dat me nog nooit eerder opgevallen was. Ik transpireerde een beetje en voelde me steeds opgewondener en plotseling hoorde ik mezelf hardop zeggen: ‘Wie ben je?’ En toen gaf ik zelf antwoord, met vaste stem, alsof ik het nog nooit eerder echt begrepen had: ‘Je bent Juniper.’ Terwijl ik dit zei ging mijn hand naar boven, en bewoog zich vol vertrouwen naar de plank en pakte een streng prachtig nachtblauwe wol en een streng schitterend grijsblauw. Mijn hand reikte nog eens naar boven en deze keer pakte ik witte, ongeverfde wol. Op zijn derde reis naar de plank koos mijn hand geelachtige kleuren  donker amber en zachtgeel. Wist ik nu echt dat dit de ‘juiste’ kleuren waren? Ja, maar ik wist niet hoe ik dat wist. Ik begon de nachtblauwe wol op het weefgetouw aan te brengen, knoopte de wol vast en verzwaarde hem. Ik was nu te geconcentreerd bezig om het vreemd te vinden dat het al diep in de nacht was. Op een gegeven moment keek ik echter op en zag dat de amberkleurige ogen van Maan nog steeds strak op me gericht waren. Toen Angharad de volgende ochtend opstond om Betsy te gaan melken, stonden er al heel veel draden op het weefgetouw. Ze kwam meteen de kamer door gelopen om te kijken, knikte blij en zei: ‘Het is je gelukt. Ik wist wel dat je het kon.’


  13 Een doran zijn


  ‘Wil jij echt een doran zijn?’ herinner ik me nog dat Trewyn me op een dag vroeg toen we hoog op de tak van een boom zaten.


  ‘Ik wil allerlei dingen begrijpen,’ zei ik. ‘Misschien meer dan sommige mensen dat willen. Of misschien willen ze dat anders. En ik wil niet tot een huwelijk gedwongen worden alleen maar om getrouwd te zijn.’


  ‘Ik ben een beetje bang om een doran te zijn,’ bekende Trewyn. ‘Angharad kan echt toveren, weet je, hoewel ze er niet vaak moeite voor doet.’


  ‘Ja, ik denk dat Euny dat ook kan,’ zei ik. ‘Ik denk dat dat betekent dat wij uiteindelijk ook zullen kunnen toveren.’


  ‘Toen ik klein was dacht ik altijd dat het geweldig zou zijn om te kunnen toveren  stel je voor dat je kunt vliegen, of het huis zichzelf kunt laten opruimen, of iets lekkers te eten te hebben als je er trek in hebt.’


  ‘Of snel ergens naar toe kunnen gaan zonder dat hele eind te hoeven lopen,’ zei ik.


  ‘Nu weet ik het niet zo zeker meer,’ zei Trewyn. ‘Opwindend op een bepaalde manier, dat wel, maar misschien iets waar ik me toch liever niet mee in wil laten. Ik bedoel, ik vind het fijn om het gevoel te hebben dat je erop kunt rekenen dat bepaalde dingen voorspelbaar zijn  appels die op de grond vallen, een kom pap die echt leeg is als hij leeg is, mensen die er zijn of niet.’


  Ze zweeg even en begon me toen een heel bijzondere ervaring te vertellen.


  ‘Op een dag ging ik naar Caerleon om een boodschap voor Angharad te doen,’ begon ze, ‘en onderweg kwam ik een angstaanjagende hond tegen. Hij was heel groot  de grootste hond die ik ooit had gezien zwart, met grote tanden, een kwijlende tong, en een vreemde stank. De hond wilde me niet door laten gaan. Iedere keer als ik een stap naar voren deed gromde hij en keek alsof hij me wilde gaan aanvallen, maar toen ik me omdraaide en langzaam achteruit begon te lopen in de richting waar ik vandaan kwam, gebeurde hetzelfde. Ik stond daar tot in de middag, te bang om me te verroeren. Toen leek het net of ik in mezelf met Angharad praatte en haar vroeg wat ik moest doen. Opeens was ze er, stond ze pal naast me op de weg. Ze keek me niet aan en zei ook niets tegen me. Ze praatte tegen de hond in een taal die ik niet verstond. Toen nam ze me bij de hand en leidde me langs de hond. Ik keek om om te kijken wat de hond deed, maar hij was weg. Maar toen ik me weer terug draaide was Angharad ook verdwenen.


  Toen ik weer thuiskwam vroeg ik er haar natuurlijk naar. Ik hoopte half dat ze het zou ontkennen en zou zeggen dat het allemaal mijn fantasie was geweest, maar ze knikte alleen maar en zei: “Je had hulp nodig.” Toen, en dit was nog het ergste, voegde ze eraan toe: “Dat was geen gewone hond.”


  “Hij was groter dan iedere andere hond die ik ooit gezien heb,” gaf ik toe.


  “Ik bedoel: het was helemaal geen hond,” zei Angharad. “Ik heb een machtige vijand in Caerleon. Ik dacht dat hij weg was en dat het veilig was om jou erheen te sturen. Maar ik had het bij het verkeerde eind. Hij was weer teruggekeerd naar Caerleon en hij herkende jou als mijn leerling.”


  “Hoe kon hij me dan herkennen?” vroeg ik. “Hij had me nog nooit gezien.”


  “Tovenaars herkennen alles wat bij een doran hoort; hun kleren, hun dieren of hun leerlingen.”


  “Hoe dan?” vroeg ik en kon het antwoord dat Angharad toen gaf niet geloven. “Aan hun geur,” zei ze.’


  Het verhaal van Trewyn maakte diepe indruk op me. Ik probeerde ook of ik Trewyn kon ruiken, of me kon herinneren of Angharad een speciale geur had. Ja, dacht ik, ze rook naar rozen. In het huis van Euny hing zeker een kenmerkende lucht  vochtig en muf  en zijzelf had ook een eigen geur van knoflook en kruiden en ongewassen huid  maar ik rook niet zo. Ik hoopte tenminste van niet. ‘Op de een of andere manier,’ maakte Trewyn haar verhaal af, ‘joeg dat hele voorval me de stuipen op het lijf. Tot dan toe had ik magie altijd opwindend gevonden, maar toen wist ik dat er ook echt gevaar bij komt.’


  ‘Wat voor gevaar?’


  ‘Dat een tovenaar je kan vermoorden of je tot zijn slaaf kan maken. Ze kunnen je geesteskracht uit je weghalen, weet je  ze noemen dat ontgeesten  en dan zwerf je maar wat rond zonder te weten wie je bent. Soms wil ik nu alleen maar terug naar huis en een gewoon leven leiden en niet in magie verwikkeld raken.’


  Toen vertelde ik Trewyn aarzelend van die keer dat ik zelf wat had getoverd  hoe ik Gamal had genezen. Maar toen ik later probeerde mijn eigen winterhanden en -voeten te genezen had het niet gewerkt.


  ‘Denk je dat het alleen maar werkt als je het voor anderen doet?’ vroeg Trewyn. ‘Ik bedoel, ik heb Angharad nog nooit magie zien gebruiken om haar eigen leven gemakkelijker te maken  om zich de moeite van het malen van nog meer meel bijvoorbeeld te besparen, of het werk dat je moet doen om draden op een weefgetouw te spannen.’


  Misschien heeft het praten over magie me op de een of andere manier beïnvloed. Een paar dagen geleden had Angharad me voorgedaan hoe ik moest weven, en die middag, toen ik alleen aan het grote weefgetouw stond terwijl de andere twee ergens buiten waren, had ik het vreemde gevoel dat de vederlichte witte figuurtjes die ik op de nachtblauwe achtergrond aan het weven was driedimensionaal waren, dat zij net zo goed echt bestonden als de kruk of het weefgetouw zelf. Toen ik later de spinstok oppakte, had ik het gevoel alsof de draad niet alleen van het sliertje wol kwam dat over mijn linkerschouder hing, maar door mijn arm en zelfs door mijn hele lichaam vloeide. Voor het eerst was de draad perfect gelijk en zag eruit als een draad die Angharad had gesponnen, en, wat nog bijzonderder was, ik wist dat ik ongeveer spon zoals Angharad het deed, in een ritme dat geen inspanning kostte. Toen ze terugkwam keek Angharad naar het weven dat ik had gedaan en naar de draad die ik had gesponnen.


  ‘Zo!’ zei ze. ‘Je bent zover!’


  ‘Waarvoor?’ vroeg ik.


  ‘Je moet hard aan je cape gaan werken. Euny komt nu gauw weer terug.’


  Als zo vaak werd die dag waarop het allemaal zo makkelijk leek gevolgd door een dag waarop het allemaal onmogelijk moeilijk leek te gaan. Ik realiseerde me dat ik een heel klein foutje had gemaakt in het weefpatroon, maar het was een heel stuk terug en ik had er gewoon geen zin in om het eruit te halen. Hoe dan ook, het foutje was zo klein dat je het nauwelijks kon zien.


  ‘Wat bedoelde Angharad met “je bent zover?” vroeg ik Trewyn in ons witte, met hout betimmerde slaapvertrek. ‘Waarvoor?’


  Er verscheen een zorgelijke uitdrukking op Trewyns mooie gezicht.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘De een of andere plechtigheid, misschien. Of een beproeving  ze zeggen dat dorans hun leerlingen opleiden met beproevingen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik, nu zelf ook niet meer op mijn gemak. ‘Ze willen weten of je sterk genoeg bent, dapper genoeg,’ zei ze. ‘Maar Angharad en Euny zouden ons toch niet echt iets wreeds aandoen?’


  ‘Als ze dachten dat het goed voor ons zou zijn misschien wel,’ antwoordde Trewyn somber.


  Gedurende de volgende dagen dacht ik nog vaak aan dit gesprek terug terwijl ik de prachtige stof voor mijn cape afmaakte. Maar ik keek ook naar Angharads vriendelijke, moederlijke gezicht aan de andere kant van de kamer en kon niet geloven dat ze me iets slechts toewenste. En zelfs Euny, hoe zwaar het leven bij haar ook was geweest, had me nooit met opzet willen kwetsen of bang maken  ze was er alleen niet erg goed in om zich voor te stellen wat ik voelde. Ik voelde dat ik allebei de dorans vertrouwde.


  Maar Trewyn was daar veel minder zeker van dan ik. Ze was gewoon bang voor de komende beproeving  wat dat dan ook mocht zijn  en begon slecht te slapen. Soms werd ik wakker van haar gedraai en gewoel. Ze had tot twee keer toe een nachtmerrie en begon in haar slaap te schreeuwen, ’s Ochtends zag ze bleek en had wallen onder haar ogen. Ik zag Angharad aandachtig naar haar kijken en vroeg me af of ze haar troostend zou toespreken, maar dat deed ze niet.


  Angharad zei maar een keer iets over wat er ging gebeuren, op de dag dat we de zware stof die ik had geweven van het weefgetouw losmaakten. Blij dat mijn zware taak erop zat, raapte ik de stof op en drapeerde hem even om mijn schouders  de stof was heel zwaar. Ze keek me even aan en sloeg toen haar ogen neer alsof ze meer had gezien dan ze wilde zien.


  ‘Doe af,’ zei ze nogal scherp. ‘Daar is het nog geen tijd voor.’


  ‘Wanneer kan het dan wel?’ vroeg ik.


  ‘Er zal een… plechtigheid plaatsvinden,’ zei ze. ‘Voor jou en Trewyn. Als Euny terug is.’


  ‘Wat zal er dan gebeuren?’


  ‘Dat kan ik je niet vertellen.’


  ‘Trewyn is er heel erg bang voor,’ zei ik niet erg loyaal. Ik wilde zelf eigenlijk een beetje gerustgesteld worden.


  ‘Dat weet ik,’ zei Angharad en draaide zich om om het vuur op te rakelen. Ik was niet gerustgesteld.


  Er moest nog een heleboel werk aan de cape gedaan worden. Angharad haalde uit de houten kist een rol oranje zijde voor de voering. Ze gaf me ook twee topazen die in zilver waren gezet om een sluiting mee te maken. En ten slotte moest ik er nog een kraag op maken. Ik besteedde een paar dagen aan het tekenen van motieven tot een bepaald patroon  een ontwerp dat onverwachts ontstond toen ik naar de klauwen van Maan keek  me perfect leek. Angharad gaf me een paar zaadparels om in het patroon te naaien, en die maakten dat het net echte klauwen leken.


  ‘Deze cape zal het kostbaarste zijn dat je ooit zult bezitten,’ zei ze, ‘en je zult hem je hele leven houden.’


  Op de dag dat ik de laatste hand aan mijn cape had gelegd en Angharad hem veilig voor me had opgeborgen in de grote kist, kwam Euny terug. Het was een gure dag in maart. Er waaide een bijtende oostenwind over de hei en Trewyn en ik waren blij dat we weer thuis waren van onze wandeling, terug bij het haardvuur en een warme drank. En daar zat Euny bij de haard alsof ze niet weg was geweest.


  14 De inwijding


  Er was me een paar keer tijdens onze wandelingen een vreemd gevormd gebouwtje opgevallen vlakbij een kring staande stenen, waar Trewyn vaak graag heen wilde om te gaan zitten. Het gebouwtje was gemaakt van steen en de muren bogen omhoog en maakten een rechte rand. De lijn van die rand, zo zag ik op een keer, wees naar het midden van de kring stenen. Op een dag toen het stortregende, hadden we de krakende deur opengedaan en waren we naar binnen gegaan. Het was veel groter dan van buiten leek, met een eenvoudige aarden vloer die eruit zag alsof hij pas geveegd was en in het midden een haard waar al hout voor een vuur op lag. We konden dit alleen maar zien door de deur open te laten, want er zaten geen spleten of gaten in de muur voor licht.


  ‘Iemand gebruikt deze plek,’ zei ik tegen Trewyn. ‘Maar wie? en waarvoor?’ Ze zei iets over een herdershut, maar ik wist hoe die eruitzagen  kleine, ruw geconstrueerde houten bouwsels, waar net genoeg ruimte in was voor iemand om zich een beetje in op te kunnen rollen en droog en uit de wind in te kunnen slapen. Het leek helemaal niet op dit gebouwtje.


  Thuis viel het me op dat Angharad ons niet meer aanspoorde om door te blijven spinnen en weven  ze gaf ons de tijd om onze dag te verdoen. Dat had ze nog nooit gedaan. Zij en Euny waren vaak diep in een gesprek verwikkeld  ze waren het niet altijd met elkaar eens, denk ik  het soort gesprek dat afgebroken wordt zodra je de kamer binnenkomt.


  ‘Er is iets raars aan de gang,’ zei ik tegen Trewyn.


  ‘De plechtigheid,’ antwoordde ze angstig. ‘Ze zijn ons erop aan het voorbereiden.’


  Op een middag in april riepen ze ons binnen  we waren aan het punteren op het meer met een vlot dat we met veel moeite in elkaar getimmerd hadden. Trewyn had fonteinkruid om haar ene been van het duwen van het vlot met mij erop en haar kleren waren drijfnat. Ik zag er niet veel beter uit. Mijn kiel was gescheurd en mijn haar zat helemaal in de war en in de klit door de wind. We zagen er vreselijk uit.


  ‘Jullie moeten allebei in bad,’ zei Angharad (en ik zag al enorme ketels op het vuur staan stomen). ‘Jullie moeten elk plekje op je lichaam wassen, ook je haar.’


  Terwijl we om de beurt de badkuip gebruikten en elkaars rug wasten, zei Trewyn zachtjes tegen me: ‘Het gaat gebeuren.’ Ik kon haar handen voelen trillen. Er leek inderdaad wel degelijk iets vreemds aan de hand te zijn. Toen we uit de badkuip kwamen kregen we ieder een grote doek om ons mee af te drogen. Er lagen nergens schone kleren.


  ‘Zal ik boven even een schone kiel gaan halen?’ vroeg ik ten slotte. In plaats van een antwoord gaf Angharad me gewoon een enorm laken, en ook een aan Trewyn.


  Toen we ons lange natte haar voor het vuur aan het uitkammen waren zei ik: ‘Gaan we gauw eten?’


  ‘Jullie vasten,’ zei Euny.


  ‘We vasten allemaal,’ verbeterde Angharad.


  Trewyn en ik keken elkaar zenuwachtig aan.


  ‘Waarom?’ zei Trewyn uiteindelijk met schorre stem.


  Angharad schudde haar hoofd alsof ze geen antwoord kon geven en Euny keek naar buiten, wat ze al een paar keer gedaan had. Het was donker buiten en er waaide een onheilspellend loeiende wind om Angharads huis. Ik wilde dat als ons iets engs moest overkomen dat op een andere avond kon, of liever nog overdag. Trewyn en ik hadden al iedere mogelijkheid overdacht  zouden ze ons slaan of ons martelen? Ons afschuwelijke dingen laten eten of drinken? We wisten allebei zeker dat we zoiets wel eens hadden gehoord. We bleven bij het vuur zitten, twee uit de kluiten gewassen spoken, en na een poosje verscheen de volle maan, reusachtig groot en glanzend aan de hemel. Euny knikte tegen Angharad. ‘Tijd om te vertrekken,’ zei ze. Ze stonden op, pakten onze lakens af en zeiden: ‘We gaan naar buiten.’


  ‘Waar zijn onze kleren?’ vroeg Trewyn. Haar slanke lichaam was helemaal gespannen van angst.


  ‘Geen kleren,’ zei Angharad. ‘Je gaat gewoon zo.’


  ‘Dat kan ik niet,’ jammerde Trewyn. ‘Wat als we iemand tegenkomen?’


  ‘We komen niemand tegen,’ zei Euny beslist. ‘Kom mee. Er is nog veel te doen.’


  Trewyn wierp angstig een blik in mijn richting, in de hoop misschien dat ik haar bij zou vallen in haar opstandigheid. Om de een of andere reden was ik minder bang dan zij. Ik liep gewoon achter Angharad en Euny aan naar de deur. Eenmaal buiten deden de stenen pijn aan mijn voeten, de koude wind blies pijnlijk over mijn blote huid en al gauw liep ik te klappertanden. Zelfs het zachte gekietel van mijn los wapperende haar op mijn schouders voelde vreemd aan. Wat waren we aan het doen? En waarom? De maan, een enorme gele schijf aan het eind van het pad dat we volgden, verlichtte het landschap in scherpe lijnen zonder schaduw. Het bevende, naakte lichaam van Trewyn voor me glansde goud in het maanlicht.


  Pas toen we bij de stenen hut aankwamen besefte ik dat we daar naartoe gingen. Het was een opluchting om met onze koude lichamen uit de gure wind de hut in te gaan, hoewel de enige plek waar we op konden zitten een koude steen was. Er lag een vuur klaar in de haard in het midden en er lagen twee stapels hout naast. Ik keek verlangend naar het nog niet aangestoken vuur, mijn lichaam bibberend en bevend van de kou.


  We gingen alle vier zitten en Angharad en Euny staken een kaars aan en begonnen uit hun hoofd een lang en heel eentonig gedicht op te zeggen. Het ging over dode helden en heldinnen, waarvan ik de meeste niet kende; het was een relaas van de eindeloos lange geschiedenis van de dorans, die regelmatig om hun wijsheid werden vervolgd. Tegen het einde richtten ze de woorden tot Trewyn en mij met waarschuwingen dat we onze roeping waardig moesten zijn, dat we nu in harmonie met de wereld moesten gaan leven, voor anderen moesten zorgen, nooit magie mochten uitoefenen uit zelfverheerlijking.


  Toen beval Euny ons om languit met ons hoofd voorover op de grond te gaan liggen.


  ‘Denk na voor je antwoord geeft op deze vragen,’ zei ze tegen ons.


  ‘Willen jullie toegelaten worden tot het doranschap? wilde ze weten.


  Terwijl ik daar bibberend op de koude grond lag wilde ik dat ik veilig thuis in bed lag. Als dit het was waar het bij het doran zijn allemaal om ging, kon je je moeilijk voorstellen waarom iemand een doran wilde zijn. Maar toen ik aan de hazelaar dacht, aan de vreemde manier waarop Euny en ik bij elkaar waren gekomen, en aan mijn ervaringen in Angharads huis toen ik de stof voor mijn cape aan het weven was, wist ik dat mijn leven me stuurde in de richting van die bijzondere soort wijsheid die Euny en Angharad hadden. Ik voelde dat ik niet echt een keus had.


  ‘Ik wil een doran worden,’ zei ik klappertandend.


  Ik wachtte tot Trewyn iets dergelijks zou zeggen, maar ze bleef stilzwijgend liggen.


  ‘Trewyn?’ vroeg Angharad na een tijd.


  ‘Ik weet het niet,’ jammerde Trewyn. ‘Ik ben bang.’


  Ik kon Angharad en Euny met elkaar horen overleggen.


  ‘Goed dan,’ zei Angharad ten slotte. ‘We gaan verder met het ritueel. Als het afgelopen is, Trewyn, zullen we je het nog eens vragen en als je dan nee zegt, zul je ons verlaten en nooit tegen iemand vertellen wat je hier gezien hebt.’


  Een van de twee had het vuur in de haard aangestoken en ik kon twijgjes horen knisperen.


  ‘Jullie mogen nu opstaan en bij het vuur komen zitten,’ zei Euny tegen ons en we gingen er op onze hurken bij zitten. Trewyn huilde terwijl ik een soort koppige woede voelde.


  Euny pakte een handvol kruiden uit een kom op de grond en begon erop te kauwen. Vervolgens gaf ze de kom door aan Angharad die hetzelfde deed.


  Verbaasd zag ik dat Euny nu groen hout op het vuur stapelde hoewel er een flinke voorraad droog hout lag. Binnen een paar minuten hing de stenen hut onvermijdelijk vol scherpe rook. De tranen schoten in mijn ogen, ik begon krampachtig te hoesten en een paar minuten lang verloor ik de anderen door de rook uit het oog. Omdat ik het gevoel had dat ik stikte, rende ik naar de houten deur, maar ontdekte dat ik die niet open kreeg. Tot mijn verbazing bleek hij van buiten af vergrendeld te zijn.


  Toen ik op de tast mijn weg terug zocht in de rook, liep ik tegen Trewyn aan en we bleven met onze armen om elkaar heen geslagen, nog rillend van de kou, zover mogelijk van het vuur af zitten. Toen werd de rook iets dunner en tot onze verbazing waren Angharad en Euny verdwenen!


  Ik zag dat het groene hout op een aparte stapel lag en ik wist zeker dat de twee dorans de rook in de hut met opzet hadden veroorzaakt. Maar er lag nog een enorme stapel droog hout naast en ik legde twee grote blokken op het vuur. Trewyn kroop weer bij de haard, nog steeds hoestend.


  ‘Waarom deden ze dat?’ vroeg ze. ‘Hoort dat bij de proef?’


  Ik was zo kwaad dat we in de hut opgesloten waren, dat ik haast geen woord uit kon brengen.


  ‘Je denkt toch wel dat ze van plan zijn terug te komen?’ vroeg Trewyn met bevende stem. ‘Ze laten ons hier toch niet gewoon achter?’


  ‘Natuurlijk komen ze terug,’ zei ik, met een vertrouwen dat niet helemaal echt was. Stel dat wij tweeën als een soort offer bedoeld waren? Stel dat ze ons hier lieten verhongeren?


  Net op dat moment viel mijn oog op een bord met snoepgoed dat ik Angharad eerder op de dag had zien klaarmaken. Ik wist niet dat ze het had meegebracht, maar ik had honger en was bang en besloot dat, wat Angharad er ook van mocht zeggen, ik mijn hongergevoel zou verjagen met de honingsnoepjes.


  ‘Hier,’ zei ik tegen Trewyn. Haastig pakte ze er een en vroeg toen: ‘Zullen ze dat niet erg vinden?’


  ‘Daar hadden ze dan maar aan moeten denken toen ze ze hier lieten staan,’ antwoordde ik. De snoepjes smaakten heerlijk.


  Ik zag een gammele houten kist in de andere hoek van de hut en sleepte hem dichter bij het vuur. Trewyn en ik gingen er even op zitten  dat was warmer dan op de koude stenen  en lieten ons toen op de aarden vloer glijden en zaten tegen elkaar aangeleund tegen de kist, onze voeten lekker warmend aan het vuur.


  ‘Zie jij iets?’ vroeg Trewyn na een poosje aarzelend.


  ‘Nee. Maar ik heb het wel een stuk warmer.’


  Maar op het moment dat ik dat zei, zag ik de tekening in het hout van de deur terwijl het schijnsel van het vuur erop scheen. Het leek op de tekening op de rug van een slang en bewoog ook net als een slang. Ik voelde me niet bedreigd, maar was gewoon verrukt over de schoonheid van het patroon.


  ‘De deur!’ zei ik tegen Trewyn.


  ‘Slangen!’ zei ze vrolijk en ik voelde me vol genegenheid voor haar omdat we dit visioen samen konden meemaken. Ik bleef aan de snoepjes knabbelen en ze aan Trewyn doorgeven en nu viel het me op dat de muurstenen glansden met een soort gouden licht. De schaduwen ertussen waren diep en schitterend en er waren gezichten  geen lelijke of angstaanjagende gezichten zoals in sommige dromen, maar oeroude gezichten, sommige van opzij met een haviksneus, sommige met lieve en gesloten ogen. Het traceren van die gezichten boeide me zo dat ik een heel lange tijd zweeg.


  Het vuur was ook een bron van verbazing. Toen ik in de knisperende en sissende vlammen keek, zag ik iets heel bijzonders. Ik zag een tak met de knoppen van de appelbloesem eraan, waarschijnlijk geplukt van een van de oude bomen van Angharad. Terwijl ik toekeek, barstten de knoppen door de warmte van het vuur open. Even keek ik naar de volmaakte bloemen tot de vlammen hen ook te pakken kregen en de hele tak al snel tot as reduceerden. Ik voelde dat Trewyn en ik net als die tot bloei gekomen knoppen waren met onze jeugd en schoonheid, en dat we op een dag ons moment van perfectie zouden bereiken en daarna weer zouden terugkeren naar het niets waar we vandaan kwamen.


  ‘Ben je nog bang?’ vroeg ik haar.


  ‘O, nee, helemaal niet. Nou ja, niet om een doran te zijn. Dat is wat we moeten zijn, nietwaar? Jij en ik. Dat is waar we voor bestemd zijn, denk je niet?’


  15 De plechtigheid


  Warm door de hitte van het vuur en druk bezig in de duistere uithoeken en doorgangen van onze eigen geest, dommelden Trewyn en ik in, met onze rug tegen de houten kist. Toen ik uiteindelijk wakker werd, zaten Angharad en Euny weer aan de andere kant van het vuur. Het leek wel of ze niet weg waren geweest. Ze zaten daar rustig en zwegen, zonder ook maar een blik in onze richting te werpen.


  Toch waren ze anders, zoals alles anders was. Ze hadden allebei diezelfde gouden gloed die ik op de stenen had gezien. De plooien van de gele omslagdoek die Angharad om had leken een mysterie in zich te verbergen. Zelfs Euny’s versleten zwarte kleren lichtten helder op. Angharads gezicht, altijd vol vriendelijkheid, zag er nu zo puur, edelmoedig en goed uit, dat ik een gevoel van diepe eerbied kreeg toen ik ernaar keek. Op Euny’s donkere, strenge gezicht stond het wanhopige verdriet van een eenzaam meisje te lezen, maar toch kon ik zien hoe die eenzaamheid langzaam en met veel pijn was veranderd in grote kracht. Euny, zag ik (hoewel ik voelde dat ik dat altijd al van haar geweten had), kende helemaal geen angst. Waar deze vreemde, ongerieflijke plechtigheid ook om mocht gaan, ik besloot dat ik Angharad en Euny kon vertrouwen.


  Euny stookte nu het vuur op, hoewel het al behoorlijk warm was in de hut, en Angharad begon een langzame, ritmische melodie te zingen. Trewyn en ik hadden de woorden geleerd en vielen automatisch in. Het werd steeds warmer in de hut en ik kon het zweet over mijn gezicht voelen stromen. Trewyn zag er ook vreselijk warm uit en keek me met angstige ogen aan. Maar Euny gooide nog steeds twijgen en blokken op het vuur.


  Angharad en Euny gingen nu staan en terwijl Angharad met haar mond de muziek maakte die ik haar vaak aan het weefgetouw had horen maken, begonnen ze een soort dans. Het leek absoluut niet op zo’n vrolijke aangelegenheid waarbij jonge mannen en vrouwen samen dansen. Het leek meer alsof Euny en Angharad een patroon op de vloer maakten en de weg zochten met hun voeten. Af en toe raakten ze elkaars handen aan en draaiden zich naar elkaar toe, of juist van elkaar af, op de maat van dat vreemde, zacht-neuriënde geluid van Angharads gezang en weefden samen het patroon van de dans. Eerst stond Trewyn op en daarna ik, en we merkten hoe we gewoon met hen mee moesten dansen met zekere passen die niemand ons ooit geleerd had. Voor mijn gevoel dansten we urenlang. We weefden en bogen, draaiden en raakten elkaars handen aan. Soms dansten wij de dans, soms danste de dans ons.


  Ik geloof dat we hierna allemaal totaal uitgeput in slaap vielen. Ik was me ervan bewust dat ik een keer wakker werd. Ik had het koud omdat het vuur was uitgegaan, was stijf van de keiharde grond en had een enorme honger. Ik kon het daglicht onder de deur door zien schijnen en verlangde er heel even naar om bij die wereld daar buiten te horen, maar de slaap nam vol genade weer bezit van me.


  Een hele tijd later schudde Trewyn me wakker.


  ‘Word wakker! Kijk, de deur staat open!’


  Met veel moeite gooide ik het web van de slaap van me af. Ik rook de zoete verse geur van de buitenlucht door de open deur  terwijl zowel Trewyn als ik bibberden van de kou. We konden de donkere hemel zien met een paar flonkerende sterren. Geen spoor te bekennen van Angharad of Euny.


  ‘Wat nu?’ vroeg ik.


  Zonder verder nog te praten verlieten we de hut met het smeulende vuur. Vlakbij de kring van stenen, zagen we opeens een vuur in de open lucht en we liepen ernaartoe. Koud en onverzorgd, ons afvragend welke nieuwe beproevingen ons te wachten stonden, struikelden we de kring binnen en bleven toen verbijsterd stilstaan. Angharad en Euny stonden bij het vuur alsof ze ergens op stonden te wachten. Angharad droeg een glanzende bruine cape met gespen van gele stenen en Euny droeg een cape met een patroon van groen, geel en zwart. Ze gebaarden ons bij hen bij het vuur te komen staan. Ze hadden allebei een bundel bij hun voeten liggen en tot mijn verbazing herkende ik de cape waar ik zo hard aan had gewerkt op de grond naast Euny. Ze kwam naar me toe met een zachte witte tuniek. Ze deed hem over mijn hoofd en de plooien vielen naar beneden. Ze maakte hem bij de hals vast, deed een ceintuur om mijn middel en pakte toen een benen kam en kamde de aarde en de klitten uit mijn haar. Ze deed een paar herteleren muiltjes aan mijn voeten, pakte toen de zware cape, drapeerde hem om mijn schouders en maakte de topazen sluiting vast. De warmte en het gewicht van de cape voelden heerlijk aan. In de tussentijd had Angharad ook Trewyn aangekleed. Toen alles klaar was, omhelsden ze ons allebei en Trewyn, op haar eigen warme en hartelijke manier, draaide zich om en omhelsde mij. In haar ogen zag ik de gedachte dat we nu echt zusters waren. Angharad pakte een tarwebrood en brak het met haar sterke vingers in stukken. Ze gaf ons allebei een stuk brood en ik at het mijne hongerig op. Zelfs in mijn meest hongerige dagen bij Euny had eten nog nooit zo goed gesmaakt. Ik kon de tarwe en de gist ruiken en het zout proeven. Toen gaf Angharad ons een grote beker wijn en we namen allebei een flinke slok. Er zat een pittige smaak aan en ik vermoedde dat ze er een geheim kruid in had gedaan. Net op dat moment, wit en spookachtig in het licht van de sterren, zag ik een paar grote vleugels boven me zweven, en daar, groot en stil, was Maan.


  16 Euny trotseren


  De volgende ochtend, toen we weer wakker werden in het huis van Angharad, ontdekten Trewyn en ik iets vreemds. ‘Moet je kijken,’ zei ze tegen me, ‘ik heb het pas net ontdekt.’


  Het bleef even stil en toen kwam haar kiel  en dit is de enige manier om het te beschrijven  omhoog van de stoel waarop hij had gelegen, zweefde door de kamer en viel op de vloer. Er gebeurde weer even niets, een paar minuten waarin ik voelde dat ze zich hard concentreerde, en toen kwam de kiel weer omhoog en ging terug naar de stoel waar hij op had gelegen.


  Ik was bijzonder onder de indruk en besloot meteen het nog beter te doen. Er stond een kaars naast de tafel, de kaars die we de vorige avond mee naar boven hadden genomen. Ik deed mijn ogen dicht, concentreerde me, en dacht alleen maar aan de kaars. Toen ik mijn ogen weer opendeed brandde de kaars! Trewyn deed de kaars toen uit zonder van haar bed te komen, ik deed hem weer aan en zij deed hem weer uit.


  ‘Ik weet wat,’ zei Trewyn, ‘laten we eens kijken of we iets kunnen maken. Samen.’ We werden het erover eens dat het een spin moest zijn en bijna tegelijkertijd rende er een spin over de vloer.


  In de dagen daarop wilden we allebei het liefst onze nieuwe vaardigheid uitproberen. We hielden dit geheim voor Angharad en Euny, omdat we het gevoel hadden dat zij ons heel lichtzinnig zouden vinden, maar we konden gewoon niet ophouden. Zodra we alleen waren, of samen buiten liepen, begonnen we weer met onze onzin-toverkunsten. We hadden de grootste lol en konden ons niet voorstellen dat we er ooit genoeg van zouden krijgen. Ik weet zeker dat in ieder geval Angharad heel goed wist wat we aan het uitvoeren waren, als ze ons hoorde gillen van het lachen in onze kamer, maar ze zei niets. Misschien bedacht ze dat er nu gauw een einde zou komen aan onze tijd samen.


  We waren op nog een andere manier veranderd sinds de dag van de plechtigheid.


  ‘Merk jij iets anders aan je reukvermogen?’ vroeg ik Trewyn aarzelend op een dag. Ze knikte.


  ‘Ik kan jou ruiken, en Angharad, en Euny  niet gewoon mensen-geuren, maar nog iets anders. Het is alsof die geuren me iets zeggen, net als de uitdrukking op iemands gezicht je iets over hem vertelt. Ik kan de goedheid van Angharad ruiken en de kracht van Euny. Ik kan jouw genezende wijsheid ruiken.’


  ‘En ik kan jouw schoonheid ruiken!’


  We vroegen Angharad ernaar en zij bevestigde, verbaasd dat we het moesten vragen, dat het reukvermogen een van de vaardigheden van de doran was.


  Het was vroeg in de zomer toen Euny en ik naar huis gingen en deze keer was het een fijne tocht. De heggen geurden volop naar rozen en kamperfoelie, onder de heggen stond heel veel spirea, de lucht was prachtig onbewolkt blauw en we hoorden de koekoek zijn late liedje zingen. Als we over de weiden liepen, schalde het blije gezang van de leeuweriken hoog boven ons in onze oren. We liepen langs de randen van korenvelden vol jong graan, langs tuinen waaruit we wat groene jonge erwten plukten, door nevelig blauwe bossen, door schemerige wouden en over zachtglooiende heuvels. Soms konden we in de verte de zee zien glinsteren. Deze keer sliepen we warm ’s nachts, goed gevoed met Angharads haverkoek en haar gegiste weidrank. Op een avond tijdens het eten, zei Euny iets dat me verbaasde.


  ‘Angharad zei dat ik je niet genoeg te eten gaf. Omdat ik zelf maar weinig eet, vergeet ik dat jonge meisjes hun eten hard nodig hebben. Ik zal beter mijn best doen.’


  Euny zei dit zonder verlegenheid of schaamte, maar gewoon als een feit. Angharad had haar erop gewezen en nu begreep ze het. Ik was ontroerd.


  ‘Goed,’ zei ik onbeholpen.


  Ik was heel verdrietig geweest dat ik Trewyn en Angharad moest verlaten, om nog maar niet te spreken van het comfort van Angharads huis, maar ik ontdekte dat ik het fijn vond om alleen met Euny te zijn, dat hoewel er geen woord van genegenheid werd gewisseld en er geen omhelzingen waren, ik nu blij en vrolijk werd van haar strenge warmte voor mij. Sinds de tijd in de stenen hut, leek ze iets vriendelijker, alsof ze op de een of andere manier nu zeker van me was. De lange dagen in de open lucht, de nachten met diepe slaap, maakten dat ik me buitengewoon goed voelde.


  Toen we uit het bos kwamen vlakbij Euny’s hut en ik de grote schaduw van de heuvel boven ons zag, kreeg ik een rilling van opwinding en blijdschap. Het was nog niet donker, maar er hing al een schitterende maansikkel in de hemel boven de heuvel. De regen had voor een grote plas voor de heuvel gezorgd en in die plas dreven twaalf zwanen, terwijl hun prachtige koppen en vleugels weerspiegelden in het water. De zon bescheen de heuvel van een hoek waardoor hij vreemd verlicht werd. De kale, terrasvormige flanken lagen in de schaduw en de heuvel leek omlijst met een stralenkrans. Euny en ik bleven doodstil staan en Euny mompelde de een of andere kreet  het had een toverformule kunnen zijn of een gebed.


  Na een poosje liep ze weer verder en ik volgde haar. De hut, met de as, een beschimmeld stuk varken aan de haak aan het plafond, het kale tapijt en de zielige meubelen, het zag er allemaal niet erg verwelkomend uit. Het was stoffig en koud in de hut en even zonk de moed me in de schoenen. Toen ik echter op Euny’s bevel het afgrijselijke vlees naar buiten bracht, zag ik de maan door de takken van de hazelaar schijnen en de omtrek van de heuvel erachter verlichten en ik wist dat dit de plek was waar ik hoorde.


  Euny was voor haar doen ongewoon moe in haar oude schommelstoel gaan zitten, en ik stak het vuur aan, veegde en stofte, en maakte soep met wat er over was gebleven van de groenten die Angharad ons had meegegeven. Toen ik naar buiten ging om kruiden te plukken zag ik de lege varkensstal en dacht aan het incident voor we van huis waren weggegaan.


  Na het eten telde ik op mijn vingers. ‘Nog drie maanden voor ik terugga naar mijn vader,’ zei ik. Euny knikte.


  ‘Er moet nog een hoop gebeuren,’ zei ze. Zoals gewoonlijk bij Euny, kon ik mezelf er niet toe brengen om te vragen wat er dan nog moest gebeuren, en zij legde het nooit uit.


  0Binnen een paar dagen waren Euny en ik weer in ons oude ritme vervallen. De huishoudklusjes, de lange stiltes, de karige maaltijden. Maar Angharads woorden hadden ervoor gezorgd dat ze beter haar best deed me eten te geven. Op de dag na onze thuiskomst verdween ze zonder iets te zeggen en kwam een paar uur later terug met een grote zak tarwemeel op haar rug. Ik begon er meteen brood en koeken van te bakken zoals ik van Angharad geleerd had. Op andere dagen kwam ze terug met eieren en honing en wat kool, en een paar pasgeboren kuikentjes die ze me gaf om te verzorgen. Ik was helemaal weg van hun pluizige lijfjes en vond het heerlijk om ze in mijn handen te houden. Toen er een of twee doodgingen, zoals dat nu eenmaal met zulke kuikentjes gaat, was ik tot Euny’s grote ergernis verdrietig.


  Als ik er nu op terugkijk denk ik dat ik iets of iemand nodig had om van te houden. Ik miste Angharad en Trewyn heel erg. Hoewel ze iedere bloem en bes en wolk zag, en iedere draaiing van de wind opmerkte, had ik altijd het gevoel dat Euny met mij kon leven door me meestal te vergeten of te negeren.


  Angharad had me wat stof meegegeven om een strozak voor mezelf van te maken en toen ik de zak had gevuld met stro, ontdekte ik dat ik veel lekkerder lag en veel warmer bleef ’s nachts. Ze had ook een deken voor me gemaakt met een schitterend patroon in schemerig oranje en nachtblauw. Die deken hield me altijd warm en overdag hing hij over de rug van de schommelstoel en was een vrolijk gekleurde blikvanger in de kamer. Ik plukte ook bloemen en pakte een van onze weinige schalen om ze in te zetten.


  Op een dag liep ik buiten in de weide bij de hut om een paar wilde lelies te plukken toen ik het geluid van paardenhoeven hoorde. En daar was mijn lieve Gamal! Ik was zo blij hem te zien dat het even duurde voor ik merkte dat er nog een ruiter achter hem liep. Tot mijn ontzetting zag ik dat het Finbar was. Gamal gaf een schreeuw van blijdschap toen hij me zag, schreeuwde iets tegen Finbar, en kwam het veld over gegaloppeerd. Toen begonnen Gamal en ik te praten. Hij wilde weten waar ik geweest was  hij was me al een paar keer komen opzoeken. Ik wilde alles over iedereen in Kasteel Dore horen. Hij had een cadeautje voor me meegebracht van Meroot  een stukje in de wind gedroogd vlees dat een delicatesse was bij mijn volk. Finbar luisterde geduldig en glimlachte. Sinds hun laatste bezoek had ik Finbar als een soort vijand beschouwd, maar hij leek nu heel vriendelijk tegen mij. Het was nogal verwarrend.


  ‘We dachten dat we hier misschien vannacht wel konden blijven slapen en dan morgen samen iets gaan doen,’ zei Gamal. Mijn hart zonk in mijn schoenen. Hoe kon ik Euny overhalen me een dag vrijaf te geven?


  ‘Ik ga het even aan Euny vragen,’ zei ik zenuwachtig.


  Euny zat rustig in haar stoel te schommelen in de hut en op die typische manier van haar wist ze wat ik kwam vragen voor ik iets had gezegd.


  ‘Ze hoeven niet te denken dat ik ze te eten zal geven,’ zei ze.


  ‘Echt niet?’ smeekte ik. ‘We hebben meer dan genoeg meel.’


  Euny gaf geen antwoord.


  ‘Ik zou pap kunnen maken of zoiets…’


  ‘En je kunt ook geen vrij krijgen om met ze te spelen. We hebben nog een hoop werk te doen.’


  Ik was woedend, zowel om haar gebrek aan gastvrijheid als om haar onrechtvaardigheid. Ik liep naar buiten en sloeg de deur met een harde klap achter me dicht.


  Gamal zag het meteen aan mijn teleurgestelde gezicht.


  ‘Het geeft niet,’ zei hij. ‘We kunnen buiten in de wei blijven slapen met onze dekens.’


  ‘Ze wil jullie geen eten geven,’ zei ik. Ik was opgegroeid in een traditie die de gast als heilig behandelde en ik voelde me vernederd.


  ‘We hebben genoeg eten in onze zadeltassen.’


  ‘Maar ik kom wel met jullie mee, morgen. Ik doe net of ik naar de put ga om water te halen en dan ga ik er met jullie vandoor.’


  Ik kon zien dat Finbar me hierom bewonderde, maar Gamal keek een beetje bezorgd.


  ‘Kom je dan niet vreselijk in de problemen?’ vroeg hij.


  Ik haalde mijn schouders op. De gedachte aan een dag vol plezier was het wel waard.


  De volgende ochtend vertrok ik met mijn emmers, liet ze bij de put staan en ging met Gamal en Finbar mee. We reden naar een afgelegen strand, poedelden urenlang in de zee, klommen op de rotsen en lagen in de zon. Gamal speelde voor ons op zijn fluit. Daarna galoppeerde ik met Gamals pony over het zand en vond het heerlijk weer eens een paard onder me te voelen bewegen.


  ‘Je rijdt echt goed,’ zei Finbar bewonderend en mijn hart verzachtte iets ten opzichte van hem, hoewel ik dat niet liet merken. Net als toen hij een vis ving en hij hem bij mij kwam brengen en hem me aanbood alsof hij me een geschenk gaf. Ik bedankte hem nauwelijks. Ik kon de schaamte van die keer toen ik het varken geslacht had, niet vergeten; de spot in Finbars ogen op een moment waarop ik zo ongelukkig was. Hoe dan ook, ik wilde Gamal voor mezelf hebben. Alsof hij aanvoelde dat ik alleen met Gamal wilde zijn, ging Finbar alleen een lange rit maken.


  ‘Hoe gaat het met Meroot?’ vroeg ik aan Gamal. Er gleed een schaduw over zijn gezicht en hij haalde zonder te antwoorden zijn schouders op. Hij wilde alleen maar over muziek praten. Er was een nieuwe musicus aan het hof gekomen sinds ik weg was en hij gaf Gamal stiekem les.


  ‘Ik ben nu niet zozeer meer geïnteresseerd in spelen. Ik ben begonnen zelf muziek te schrijven. Op een avond zong Evert een lied aan het diner dat door mij gecomponeerd was en Meroot zei dat het prachtig was  zonder te weten dat het een lied van mij was, natuurlijk.’


  ‘Ze zou je nooit musicus laten worden, hè?’


  ‘Niemand kan me beletten om aan muziek te denken, zelfs Meroot niet,’ zei Gamal.


  De middag verstreek en ik kreeg het langzamerhand wel een beetje benauwd bij het idee dat ik terug moest en Euny onder ogen moest komen.


  ‘Wil je dat we met je meegaan?’ vroeg Gamal.


  ‘Nee, ga maar naar huis,’ zei ik. Gamal beloofde gauw terug te komen, maar toch was ik heel verdrietig toen ze langs het strand weg galoppeerden.


  Toen ik langs de put liep zag ik dat de emmers er nog steeds stonden, dus vulde ik ze en nam ze mee terug. Euny zat in de schommelstoel alsof ze er de hele dag gezeten had. Ik zette mezelf schrap voor een flink standje maar er kwam niets. Eigenlijk had ik het vreemde gevoel dat ze behoorlijk trots op me was. Ik begreep er helemaal niets van. Het was zelfs behoorlijk verwarrend.


  17 Mijn thuiskomst


  De volgende dag begon Euny me opeens van alles te leren op de manier waar ik in het begin naar verlangd had. Ze kwam bij me zitten en gaf me urenlang les in spreuken, kruiden, goede magie en slechte magie. Allereerst liet ze me demonstraties geven van het soort vaardigheden dat Trewyn en ik hadden geoefend  dingen laten bewegen, dingen laten verschijnen en weer verdwijnen  daarna zei ze streng tegen me dat het wel genoeg was zo en dat ze hoopte dat ik mijn energie nooit meer zou verspillen aan zoiets.


  ‘Verschillende dorans hebben verschillende gaven,’ zei ze. ‘Die van jou zullen te maken hebben met het genezen van mensen, wat gedeeltelijk te maken heeft met een speciaal soort weten en gedeeltelijk met een lange en moeilijke studie van kruiden.’


  Ik was verbaasd dat Euny wist dat ik genezende gaven had; ik was altijd te verlegen geweest om het aan haar te vertellen.


  ‘O, dat wist ik door de witte uil,’ zei ze, geërgerd omdat ze onderbroken werd. ‘Dat was overduidelijk. Zij die onder bescherming van de uil vallen, weten iets van genezen.’


  ‘Wat is dat speciale weten?’ vroeg ik haar.


  ‘Aandacht aan mensen kunnen geven. Niet alleen met je geest, maar met je hele wezen. Dan zie je de ziekte vrij duidelijk. Daar kan ik je niet mee helpen. Wat ik je wel kan leren voor je naar huis gaat, is de kennis van de kruiden. En ook nog een paar andere genezende vaardigheden.’


  Euny had me natuurlijk in die eerste paar weken bij haar geleerd veel kruiden te herkennen. Nu moest ik het gebruik van die kruiden uit mijn hoofd leren, ontdekken hoe ik ze kon combineren, hoe ik er pillen en smeersels van kon maken, afkooksels, tincturen en thee.


  Ze leerde me hoe ik helderwater moest maken, de kleurloze vloeistof die een doran beschermt tegen tovenarij, door lijsterbes en andere kruiden in water te laten weken waar goud in heeft gelegen. Ze vertelde me over de vreselijke vloeken die tovenaars gebruiken en die een langzame en pijnlijke dood veroorzaken bij hun slachtoffers en legde toen een paar rituelen uit die machtige dorans hadden gebruikt om ze teniet te doen.


  ‘Je kunt dat op meerdere manieren doen  je moet gewoon je verstand en je fantasie gebruiken  maar onthoud dat aarde, lucht, vuur en water jouw bondgenoten zijn…’


  Ze leerde me wat ik kon doen voor iemand die een ‘verdriet’-spreuk opgelegd had gekregen door een tovenaar, of het soort spreuk dat alles en iedereen van angst verlamt. Het was, zei ze, zelfs nog belangrijker om te weten wat je moest doen voor iemand die ‘ontgeest’ was  dat wil zeggen, gevangen en tot slaaf gemaakt door een tovenaar zodat ze geen eigen wil of geest meer hadden. De spreuken en recepten die ze me leerde waren lang en ingewikkeld. De enige manier om ze goed te kennen, was ze uit het hoofd te leren en ze iedere keer opnieuw weer voor haar op te zeggen, wat ze me eindeloos liet doen tot ze er zeker van was dat ik ze kende. Ik mocht van haar zelfs geen onbelangrijke woorden veranderen, want ze stond erop dat ik de woorden na zei die zij gebruikte, zelfs, vond ik, op precies dezelfde toon. Ik was zo geïnteresseerd in wat ze me leerde dat ik dit inspannende leerwerk best leuk vond.


  De weken gingen nu heel snel voorbij. Gamal kwam nog een keer, ditmaal alleen.


  ‘Vertel me nu eens echt over Meroot,’ zei ik. Ik herinnerde me zijn tegenzin om over haar te praten. ‘Is er iets met haar? Is ze ziek?’


  ‘Niet zoals jij bedoelt. Alleen denk ik wel dat er echt iets met haar aan de hand is.’


  ‘Kun je dat uitleggen?’


  ‘Ik zal je vertellen wat ik denk. Ik denk dat ze er nog steeds van droomt dat op een dag, als jouw vader dood is, ik zijn koninkrijk zal overnemen.’


  Opgelaten keek Gamal de andere kant uit, naar het landschap.


  ‘Zou je dat willen?’ Mijn stem trilde bij de gedachte dat mijn vader dood zou zijn.


  ‘Daar gaat het niet om. Op mijn vorige verjaardag heb ik trouw gezworen aan de koning. Samenzweren tegen hem is tegen de erecode van de ridders.’


  Ik zweeg, wist niet wat ik moest zeggen.


  ‘Er is nog iets,’ Gamals stem was schor van schaamte en ellende. ‘Je weet dat Meroot kan toveren, dat ze misschien wel… een heks is. Ik ben bang voor wat ze zou kunnen doen.’


  Ik kreeg koude rillingen van angst om Meroot, maar stak mijn hand uit en legde die op Gamals hand.


  ‘Ik ben nu gauw weer thuis,’ zei ik, ‘dan kunnen we misschien nog eens over deze dingen praten. Misschien kan ik mijn vader waarschuwen.’ Gamal schudde somber zijn hoofd, alsof hij twijfelde of we de situatie konden redden.


  Die avond vertelde ik Euny over ons gesprek en ze luisterde met haar hoofd opzij, net als een vogeltje.


  ‘Jouw magie is minstens zo krachtig als die van Meroot,’ zei ze. ‘Jij hebt goed les gehad. Er is misschien nog een ander die sterker kan zijn.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘Er is een tovenaar in Wales.’


  ‘Angharads oude vijand!’


  Ik rilde bij de gedachte aan het gevaar dat besloten lag in haar woorden.


  ‘Dus ik moet proberen tegenstand te bieden aan Meroot?’


  Euny zei droog: ‘Misschien ben je daarom geboren.’


  De relatie tussen Euny en mij was plotseling helemaal veranderd. In plaats van me als een dienstmeisje te behandelen, deed Euny nu ook haar deel van de huishoudklusjes  water halen uit de put, de as opruimen, eten klaarmaken, vegen en opruimen. Ze toonde een zeker respect, en ze luisterde naar wat ik zei. Ik kon me niet herinneren dat ze dat eerder had gedaan. Voor het eerst sinds ik bij haar was komen wonen, was er een gevoel van vrede, gezelligheid en ongedwongenheid die me aan het leven bij Angharad en Trewyn deed denken.


  Terwijl Euny mij dag in dag uit haar geheimen vertelde, wist ik dat de seizoenen nu draaiden naar het punt waarop ik weer naar mijn vader moest terugkeren, hoewel ik ook wist dat ik ergens in de toekomst naar Euny zou terugkeren voor de rituelen die mijn doran-leertijd zouden afronden.


  ‘Wat gebeurt er als ik weer thuis ben?’ vroeg ik Euny. ‘Moet ik trouwen?’


  ‘Wil je trouwen?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet het niet. Nog niet, in ieder geval. Ik ben nog maar een kind.’


  ‘Wie zal er over jouw vaders koninkrijk regeren als jouw vader sterft?’ vroeg Euny scherp. ‘Jij?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Omdat vrouwen geen krijgers zijn is het moeilijk voor ze om te regeren.’


  ‘Ik zie niet in waarom,’ zei Euny. ‘Er komen nog andere, belangrijkere dingen kijken bij het koningschap dan oorlog voeren.’


  ‘Ik weet niet zeker of ik zou kunnen regeren,’ zei ik onzeker. ‘Wat zal het feit dat ik een doran ben uitmaken? Ik dacht dat dat op zich al een roeping was.’


  ‘Dat zul je moeten uitzoeken,’ zei Euny niet erg behulpzaam.


  ‘Zult u me missen als ik weg ben?’ vroeg ik haar op de man af. Euny schudde haar hoofd met een gebaar dat ik goed kende.


  ‘Ik heb niemand nodig,’ zei ze. ‘En zeker jou niet.’


  Ik was niet zo verpletterd als ik vroeger zou zijn geweest.


  ‘Nou ja, ik zal u wel missen,’ zei ik, ‘en ik denk dat u mij ook zult missen.’ Ik kon aan de koppige blik in haar ogen zien dat ze niet van plan was mij een plezier te doen door te zeggen dat ze om me gaf.


  Op de dag van mijn vertrek naar Kasteel Dore, keek ze toe hoe ik Maan voorzichtig van zijn stok afhaalde en hem in zijn reiszak stopte.


  ‘Ik kom met je mee om je te helpen je spullen te dragen,’ zei Euny plotseling. Aangezien ik niets had behalve mijn doran-cape, een jurk en een paar omslagdoeken, Angharads deken, en wat eten en drinken voor de tocht, was dat niet echt nodig, en ik wist dat ze dat alleen gebruikte als smoes.


  ‘Ik zal de hut missen,’ zei ik toen ik voor de laatste keer nog eens rondkeek.


  ‘Die hut blijft hier wel staan, zei Euny kribbig. ‘Je kunt hem komen bekijken als je nog tijd over hebt in je gewichtige leven.’


  Ik huilde een klein beetje toen we door het bos liepen. Ik voelde me ontroostbaar terwijl ik die zware dagen, waarvan ik nu besefte dat ik er heel veel van had geleerd, achter me liet. Ik zou de heuvel niet meer zien ’s morgens als ik wakker werd, en ook de hazelaar niet. En Euny zou ik ook niet zien.


  Toen Kasteel Dore in de verte opdoemde stond Euny stil. Ze voelde in de plooien van haar jurk en haalde er twee grote flessen uit en een paar andere voorwerpen en legde alles op de grond.


  ‘Hier zijn jouw “beschermdingen”,’ zei ze tegen me, het doran-woord gebruikend. ‘Als er ook maar de kleinste kans is dat je gevaar zult lopen, moet je ze altijd bij je hebben.’


  Een van de beschermdingen was een maansikkel aan een leren bandje, en Euny deed hem over mijn hoofd met een gebaar alsof ze me een speciale eer bewees. Het volgende ding dat ze me gaf was een zwart ei.


  ‘Als je in levensgevaar verkeert, moet je dit ei kapotslaan,’ zei ze. ‘Maar wees voorzichtig. Als je het doet als het gevaar niet ernstig is, ben je onbeschermd als het echte gevaar komt. En komen zal het, vroeg of laat. Dus gebruik het verstandig.’


  ‘Maar hoe weet ik dat nou?’ jammerde ik, er al zeker van dat ik het ei kapot zou slaan op het verkeerde moment. Euny keek me vernietigend aan en weigerde een antwoord te geven.


  ‘Je weet wat helderwater is,’ zei ze terwijl ze me de twee flessen overhandigde. ‘Hierna moet je je eigen helderwater maken.’


  Ik stopte alle beschermdingen in mijn bundeltje, keek toen op om iets tegen Euny te zeggen  en ze was weg! Het lange, rechte pad was helemaal leeg, alleen leek het wel of ik haar kakelend gelach in de lucht hoorde echoën.


  Ik liep rustig door terwijl ik wat zenuwachtig was over mijn terugkeer. Toen ik dichter bij Kasteel Dore kwam, verbaasde het me een grote vlucht roeken boven het kasteel te zien rondcirkelen. Ik had daar nog nooit roeken gezien en hun zwarte vleugels en doordringend geschreeuw deden dreigend aan.


  De schildwachten salueerden toen ik bij de ingang kwam  ik had mijn weg door het doolhof en naar de grote open plek van het kasteel snel gevonden. De deuren van de grote zaal en de raadskamer stonden wagenwijd open, waardoor ik wist dat mijn vader in zijn eigen vertrekken moest zijn. Ik liep meteen door naar de vertrekken van mijn ouders en zag hoe mijn vader zat te schrijven op zijn lei en mijn moeder zat te lezen. De glimp die ik van mijn vader opving voor hij mij zag, was al een aanwijzing dat hij bezorgd was  hij zag er ouder uit, gebogen door de zorgen.


  Ik bleef in de deuropening staan.


  ‘Ik ben weer terug.’


  Mijn vader en moeder omhelsden me en ik was blij weer terug te zijn in het Houten Paleis.


  ‘Vertel eens,’ zei de koning, ‘heeft Euny je alles geleerd wat je hoopte te leren?’


  ‘Het was heel zwaar,’ zei ik tegen hem. ‘Maar ik heb meer geleerd, veel meer dan ik wist dat er te leren was.’


  ‘En je bent hier teruggekomen om te trouwen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik. ‘Wilt u dat ik trouw?’


  Hij aarzelde even en wisselde blikken met mijn moeder alsof hij verschillende dingen in gedachten tegen elkaar afwoog, en zei toen: ‘We zullen hier later over praten. Vanavond vieren we feest omdat je terug bent. Zorg dat je een mooie jurk aantrekt  niet dat vod dat je nu aan hebt.’


  Ik boog voor hem omdat hij nu eenmaal de koning was, en ging naar mijn oude vertrekken.


  Het was vreemd om weer terug te zijn in het gerieflijke Kasteel Dore. Mijn eigen vertrek was koud en leeg, maar algauw kwam Erith naar binnen gelopen, omhelsde me blij en stak een vuur aan. Terwijl ik wachtte liet ze een bediende een bord kip en wat wittebrood brengen dat ik hongerig opat. Ze riep andere bedienden die warm water uit de keuken brachten. Zoals ze al zo vaak in het verleden had gedaan, stopte ze me in bad en slaakte kreten van afschuw bij het zien van het eelt op mijn handen en de blaren op mijn voeten en toen ze zag hoe mager ik was geworden. Daarna deed ze me een geelzijden jurk aan die goed bij mijn donkere haar stond. Ze vond een zilveren haarnet en deed het om mijn haar, deed een zilveren ketting om mijn hals en armbanden aan mijn armen. Toen ik mezelf bekeek in de grote bronzen spiegel zag ik hoe groot ik was geworden  heel anders dan het kind dat daar de laatste keer naar haar spiegelbeeld had staan kijken. Ik was slank en mooi, dacht ik met jeugdige trots, en de warmte van het vuur had een mooie blos op mijn wangen getoverd. Toen ik naar mijn vader toe ging liep ik met opgeheven hoofd. De dochter van Koning Mark was thuisgekomen.


  Mijn vader zat op me te wachten, keek lang en waarderend naar me en glimlachte. Hij was duidelijk in zijn nopjes. We liepen samen naar de Grote Zaal waar zijn ridders zaten te wachten om met hem te dineren, en samen liepen we de grote ruimte door terwijl de fluiten en trommels voor ons speelden. Ik zat naast zijn met houtsnijwerk versierde stoel in mijn kleinere stoel. Hij pakte zijn mes op, sneed een stuk van de gebraden zwaan af en bood het mij aan  dat was de gewoonte bij mijn ouders om een gast te verwelkomen.


  De avond ging voorbij zoals in mijn herinneringen zoveel avonden in het verleden  de maaltijd die ik altijd zo vreselijk lang vond duren nadat ik mijn honger gestild had. Er waren een aantal gangen, maar, leek het alleen maar zo? Het was net of er minder eten was dan vroeger. Terwijl we aten zong een bard een lied vol liefde en avontuur.


  Misschien kwam het omdat ik zo eenvoudig had geleefd bij Euny, of omdat ik echt honger had, of omdat mijn recente ervaringen me de wereld met een andere blik deden bekijken, maar ik vond alles vanavond bijzonder interessant. Ik genoot van de gezichten van de ridders  sommigen oud en vol littekens van de oorlog, anderen nog in de bloei van hun leven. Ik genoot van de vrolijke kleuren van de kleren en de juwelen, de harmonie van de muziek, de heerlijke smaak en geur van het eten, de volle geur en robijnkleurige tint van de wijn, de schoonheid en slimheid van de honden die aan mijn vaders voeten lagen. Ik leunde voorover en legde mijn hand op die van mijn vader.


  ‘Het is fijn om weer terug te zijn,’ zei ik tegen hem.


  Na het eten, toen we bij het vuur zaten, kwamen de ridders naar me toe om met me te praten  mannen die voor me hadden gezorgd toen ik nog een kind was. De jonge ridders, net zo oud als ikzelf, die aan de verste tafel hadden gezeten, keken verlegen mijn richting uit. Een paar keken of ze graag met me zouden willen praten. Ik liep door de ruimte en genoot van het levendige gezelschap en de knappe jonge mannen. Toch… veel mensen zagen bleek, en hadden iets vermoeids over zich dat me verbaasde. Zo waren ze toch niet altijd geweest?


  Zelfs nadat mijn vader de zaal verlaten had, bleef ik nog praten en plezier maken. Op een bepaald moment keek ik in de richting van de deur. Er gingen net twee lange jongens weg en een van hen had zich lachend half omgedraaid om te luisteren naar wat de ander wilde zeggen. Het waren natuurlijk Gamal en Finbar, allebei heel lang geworden. Gamal zwaaide, Finbar boog, met slechts een zweempje vriendelijke spot. Ik grijnsde naar ze.


  Later zat ik in de vertrekken van mijn ouders op een voetenbankje tussen hen in zoals ik als kind zo vaak had gedaan. In antwoord op hun vragen vertelde ik hen iets meer over mijn leven bij Euny en vroeg hun van alles over het leven in Kasteel Dore. Het gezicht van mijn moeder betrok en mijn vader schoof als een oude man in zijn stoel. Het viel me op hoe mager hij was.


  ‘Zijn er problemen?’ vroeg ik hem. Ik verwachtte een verhaal over overvallen en plunderingen, of de noodzaak om zijn jonge mannen de een of andere vreselijke veldslag in te sturen waaruit velen niet zouden terugkeren. Hij wrong zijn handen wanhopig op een manier die ik nog nooit had gezien. Hij was geen angstige man, en had zich altijd op een bepaalde manier aangetrokken gevoeld tot de opwinding van de oorlog, hoewel hij verdriet had om de mensenlevens die een oorlog kostte.


  Er gleed een uitdrukking van schaamte en pijn over zijn gezicht. ‘Het is heel slecht gegaan met de oogsten,’ zei mijn moeder. ‘Er zijn veel dieren doodgegaan en we weten niet hoe het komt.’


  ‘Is er magie in het spel?’ vroeg ik.


  ‘Er zijn altijd jaren geweest waarin de oogsten mislukten,’ zei mijn vader boos, ‘en jaren waarin de dieren ziek waren.’


  ‘Niet vaak tegelijkertijd,’ zei mijn moeder en ik kon zien dat ook zij vermoedde dat het magie was.


  ‘Verdenkt u iemand?’ vroeg ik haar. Ze gaf geen antwoord, maar wisselde weer een blik met mijn vader en ik vermoedde dat ze al vaak over dit onderwerp hadden gesproken.


  ‘Vanavond praten we er niet meer over,’ zei ze. ‘Het is nu te laat. Kom ons morgen opzoeken, dan zal ik je meer vertellen.’


  18 De vloek van Meroot


  De volgende ochtend bij zonsopgang klonk er een lichte klop op mijn deur. Omdat ik eraan gewend was geraakt om vroeg op te staan, was ik al wakker. Ik deed de deur zachtjes open om Erith niet wakker te maken, en zag Gamal buiten staan.


  ‘Kom mee uit rijden!’ fluisterde hij. Een paar minuten later was ik al klaar. Hij had twee paarden gezadeld en wel klaarstaan en algauw waren we kilometers ver weg op een heuvel die op de zee uitkeek. We ontbeten op een beschut plekje uit de wind  Gamal had eraan gedacht wat brood en koud vlees mee te nemen.


  ‘Is het fijn om weer terug te zijn?’ vroeg hij me.


  Ik aarzelde.


  ‘Het is heerlijk om weer thuis te zijn, maar… het lijkt wel of mijn vader ziek is en de oogst was zo slecht dat hij bang is voor hongersnood,’ zei ik.


  Gamal knikte. Ik vond hem er ellendig uit zien.


  ‘Er zit iets helemaal verkeerd,’ voegde ik eraan toe. Hij zweeg, maar ik voelde dat hij meer had kunnen zeggen als hij had gewild. Toen vertelde hij een nieuwtje van het hof dat ik al kende  dat Meroot wilde hertrouwen.


  ‘Een ridder uit Caerleon,’ zei hij. Ik was me ervan bewust dat die naam de een of andere akelige herinnering bij me opriep, hoewel ik niet wist waarvan.


  ‘Ze gaat in december trouwen,’ zei Gamal kort. ‘De koning gaat een groot feest voor haar geven.’


  Toen we weer naar huis reden, viel het me op dat het landschap een soort kaalheid vertoonde die ik me niet van vorige winters kon herinneren.


  De schapen zagen er ziek en lusteloos uit, en de mensen grauw en angstig. Nu mijn opwinding over mijn thuiskomst een beetje was weggeëbd, zag ik dat zelfs in Kasteel Dore iedereen er bleek, moe en mistroostig uitzag.


  De volgende dag ging ik, zoals de etiquette voorschreef, even op bezoek bij Meroot om haar te begroeten na mijn thuiskomst en haar te feliciteren met haar huwelijk. Ze ontving me in het huisje dat mijn vader voor haar had laten bouwen  ze was altijd blijven klagen over hoe klein het was  en we dronken een zoete geelbruine wijn van overzee en aten honingkoekjes. De kamer was heel erg kaal en leeg, op een vreemd uitziende leren stok na die tegen de muur stond. Meroot had een grijze jurk aan met een kraag met turkoois en zilver; om haar polsen hingen allerlei sieraden van zilver en git. Ze had een enorme zwarte hond die ik nog nooit had gezien, met een halsband net als haar kraag van turkoois en zilver. De hond was zo groot dat ik ernaar moest blijven kijken. Er brandde een reukballetje op een schaal dat de kamer de geur van lelies gaf, scherp en zuur en misselijkmakend.


  ‘En, wat heeft Euny je geleerd?’ wilde Meroot weten. Hoewel mijn vader precies hetzelfde had gevraagd, was de manier waarop heel anders.


  ‘Ze heeft me bepaalde geneeswijzen geleerd,’ zei ik behoedzaam. ‘Ze heeft me de juiste doses tegen ziektes geleerd en de manier van aanraking waarvan mensen genezen. En Angharad van het Westen heeft me leren spinnen en weven.’


  ‘Angharad!’ zei ze, duidelijk verbaasd.


  ‘Kent u haar?’


  ‘Ik heb haar ooit gekend.’


  Er viel een lange, loodzware stilte tussen ons tot Meroot uit de kamer wegliep om meer wijn te halen. Ze deed de deur achter zich dicht en ik keek de kamer rond. Mijn oog viel weer op de leren stok en ik liep ernaartoe. De hond begon meteen zachtjes te grommen en ging tussen mij en de stok staan. Plotseling had ik het vreemde gevoel dat er naar me werd gekeken, dat door een opening in de deur of een gat in het wandkleed, Meroots koude blauwe ogen op me gericht waren. Ik hield mijn gezicht zo ontspannen mogelijk in de plooi en vroeg me af waarom ze zoiets zou doen. Wat kon ze zien dat ze niet zag als ze voor me zat?


  Op dat moment ging de buitendeur open en kwam Gamal binnen, verhit en moe, met een deel van zijn wapenuitrusting nog aan en de rest over zijn arm. Hij glimlachte toen hij me zag en ging zitten, vuil en wel van het oefenveld. Het leek wel of ik de hond weer zachtjes hoorde grommmen, hoewel hij zich niet verroerde. Maar toen kwam Meroot weer terug, de hond sloop terug naar zijn hoek en Gamal en ik zwegen allebei. Ik was blij toen ik weer naar huis kon zonder ongemanierd te lijken.


  Toen ik die middag mijn ouders ging opzoeken was mijn moeder alleen.


  ‘Het is Meroot, hè,’ zei ik zonder er verder nog doekjes om te winden. ‘U bent bang dat ze een vloek heeft uitgesproken over Kasteel Dore?’


  Erlain knikte.


  ‘Je vader wil er niets van horen. Hij blijft haar trouw, en het verwoest het koninkrijk.’ Er kwamen tranen in Erlains ogen. ‘Ik vroeg me af, Ninnoc. Ken jij magie die ons zou kunnen helpen?’ Mijn eerste gedachte was Euny te laten komen, maar toen herinnerde ik me dat ze weg was om Angharad op te zoeken. Ik voelde me zowel opgewonden als bang. Ik had niet kunnen dromen dat ik mijn nieuwe vaardigheden al zo snel zou moeten gebruiken.


  ‘Laat me er even over nadenken,’ zei ik. Voor ik Erlain verliet gaf ik haar een flesje met helderwater van Euny en vertelde haar hoe ze zichzelf ermee moest besprenkelen.


  ‘Kijk of u vader ook kunt overhalen het te gebruiken,’ zei ik, niet erg hoopvol.


  Toen ik in bed lag, dacht ik aan de zorgvuldige scholing die ik in magie had gehad  hoe ik alles had geleerd dat mijn wijze leermeesteres aan mij kon doorgeven. Nu zou ik ontdekken of mijn scholing berekend was op de uitdaging. Net toen ik in slaap viel herinnerde ik me met een schok waar ik meteen weer klaarwakker van was, dat Trewyn in Caerleon een tovenaar was tegengekomen en gered was door Angharad. Stel je toch voor, dacht ik, dat Meroots nieuwe echtgenoot de machtige tovenaar zou zijn. Dit zou betekenen dat hij ook Angharads sinistere vijand was die Trewyn me een keer had beschreven. Was Meroot daarom zo verbaasd toen ze Angharads naam hoorde? Als ze het nog niet eerder geweten had, wist Meroot nu wel dat Angharad en Euny bevriend waren.


  De voorbereidingen voor Meroots huwelijk waren al in volle gang. Er werd wijn uit onze kelders gehaald, varkens, kippen en zwanen werden vetgemest en de jacht op herten was geopend. We moesten nu gauw beginnen met het maken van pasteien, en van alles gaan bakken en braden.


  Er kwamen nu ook geschenken voor de bruid van de Grijze Ridder van Caerleon; zijde en specerijen, parfums en zeldzaam fruit, ingelegde doosjes met juwelen, nachtegalen in kooien, mooie jachtvalken, prachtige, sneeuwwitte pony’s met vrolijk gekleurde, versierde tuigen. De geschenken van de ridder kwamen in zulke groten getale en zo vaak dat ze het onderwerp van grapjes werden in het Houten Paleis  er was toen niet veel anders om grappen over te maken  maar het was duidelijk dat de ridder van Meroot hield of haar welwillendheid nodig had. Het was ook duidelijk dat hij een rijk man was.


  Ik zie nog steeds de verbeten uitdrukking op Gamals gezicht toen de bedienden van de ridder dag in dag uit met geschenken kwamen.


  ‘Weet je, ze willen dat ik met hen meega  om op Caerleon te wonen,’ zei hij.


  ‘Ga je niet mee?’


  ‘Ik wil niet…’ Ik wist hoe toegewijd Gamal zijn moeder was, een loyaliteit die ik slechts één keer had zien wankelen.


  De voorbereidingen in Kasteel Dore werden opgevoerd  de barden componeerden nieuwe liederen en er hing een geur van gebraden vlees in het hele kasteel. Het koninkrijk had voedseltekorten, maar de regels van de gastvrijheid schreven voor dat gasten rijk onthaald werden. Op de avond voor de aankomst van de Grijze Ridder, gaf mijn vader een feest voor Meroot in de grote zaal en ze zat naast hem op de zetel waar mijn moeder of ik gewoonlijk zaten. Er was een blos op haar bleke gezicht, haar ogen schitterden, en ze had een vreemd soort triomf over zich die me dwarszat. Omdat ik recht tegenover haar zat kon ik haar blik niet negeren en moest ik wel met haar converseren.


  ‘U gaat in het huis van de Grijze Ridder wonen?’ vroeg ik haar. Ze beschreef me het huis en het klonk prachtig. Toch, toen ik in haar vreemde, lichte ogen keek waar zo weinig diepte en gevoel in zaten, voelde ik, net als ik als kind al had gevoeld, dat er achter haar zogenaamde hartelijkheid een intense afkeer van mij verborgen zat. Ik herinnerde me hoe mijn vader me had verteld van Meroots verlangen als klein kind om overal beter in te zijn dan hij  met hardlopen, boogschieten, bomen klimmen, of ook met zingen of declameren. Voor het eerst voelde ik sympathie voor Meroot  het was moeilijk om een meisje te zijn in een koninklijke familie en te moeten toezien hoe aan je jongere broer de voorkeur wordt gegeven, alleen omdat hij een jongen is. Ik, die geen broers had, had veel meer geluk dan zij  ik weet zeker dat ze dat vond. Toch was het gedeeltelijk omdat ik een meisje was dat Meroot haar complot kon smeden.


  Ik sliep onrustig, lag te woelen en te draaien en werd vlak voor de koude, grijze ochtendschemering wakker. Ik stond stilletjes op en ging naar buiten om, zoals ik zo vaak had gedaan als ik rusteloos was of me ergens zorgen om maakte, om de wallen heen te lopen. Ik groette de slaperige schildwachten en liep langzaam verder. Het was bitter koud en ik trok mijn cape stevig om me heen, maar ik genoot ervan het licht langzaam en geleidelijk door de vallei te zien kruipen. Maar toen zag ik tot mijn grote schrik ergens op een veld een vrouw staan. Haar gezicht was naar het Houten Paleis gekeerd en ik realiseerde me dat het Meroot was. Ze kon mij niet zien  ik kwam maar net boven een borstwering uit en het was nog steeds behoorlijk donker  en ging verder waar ze mee bezig was. Ze liep tegen de wijzers van de klok in, hield haar hand op en maakte gebaren in de richting van het paleis terwijl ze af en toe haar hand in een kom doopte die ze in haar andere hand vasthield. Toen de ochtendschemering langzaam opklaarde, zag ik dat haar opgeheven hand rood was, dat er bloed in de kom moest zitten waarin ze haar hand doopte. Ik kon haar stem niet horen en ook haar mond niet zien bewegen, maar ik wist absoluut zeker dat ze toverspreuken uitsprak.


  19 Een ritueel


  Die dag kwam de Grijze Ridder aan, feestelijk aangekondigd door een trompetter terwijl hij onze poort binnenreed. Hij was omringd door schildknapen die nog meer geschenken voor Meroot bij zich hadden, waaronder een prachtig halssieraad van parels. Hij werd verwelkomd door mijn vader en ze brachten de halve dag samen door. Ik maakte kennis met de ridder toen we voor de avondmaaltijd allemaal samenkwamen in de Grote Zaal. Hij was een lange, knappe man met littekens van vele veldslagen op zijn gezicht, zoals zoveel ridders; in zijn geval maakten ze hem nog knapper. Hij had doordringende zwarte ogen, en toen hij aan mij werd voorgesteld, kreeg ik het gevoel dat hij dwars door me heen keek en alles van me wist. Voor het eerst sinds ik was teruggekomen, was ik bang. Het ongelukkige gezicht van Gamal die naast Meroot stond, stelde me ook niet gerust.


  Het huwelijk werd met veel pracht en praal gevierd en ging dagenlang door, zoals het gebruik voorschreef. Net als de meeste andere jonge mensen begon het eindeloze drinken en verhalen vertellen me te vervelen en ik glipte al snel weg om plezier te maken. Verlost van Meroots toezicht, brachten Gamal en ik veel tijd samen door. Finbar, die ik ondanks mijzelf aardig begon te vinden, sloot zich ook vaak bij ons aan. Gamal speelde dan vaak fluit en stopte van tijd tot tijd om de gedachten die hem dwarszaten met ons te bespreken.


  ‘Ze zullen me dwingen met hen mee te gaan naar Caerleon,’ zei hij. ‘Het probleem is dat ik nog niet oud genoeg ben om te kunnen weigeren.’


  ‘Een van de ridders zou je zijn schildknaap kunnen maken,’ opperde Finbar.


  Gamal schudde zijn hoofd en we wisten allebei waarom dit niet erg waarschijnlijk was; als Meroot wilde dat hij met haar meeging, zou geen van de ridders haar voor het hoofd willen stoten. ‘Denk je dat nu Meroot getrouwd is ze haar plannen voor Kasteel Dore zal opgeven  je weet wel, die plannen waar je me die keer op het strand over hebt verteld.’ (Dit was niet helemaal eerlijk van mij. De herinnering aan Meroot die ons allemaal op die schemerige winterochtend stond te vervloeken, was niet bepaald een aanwijzing dat haar ambities waren veranderd.) Gamal schudde zijn hoofd en werd rood.


  ‘Ze heeft het jouw vader  haar jongere broer  nooit vergeven dat hij het koninkrijk erfde en het van haar afnam. Ze vindt dat het haar rechtmatig toekomt en uiteindelijk mij.’ Hij aarzelde een hele tijd. ‘Ze denkt aan niets anders dan aan hoe ze het koninkrijk terug kan krijgen. Ze zal het mij niet vergeven als ik weiger haar te helpen. Ik denk dat dat de enige reden is waarom ze mij wilde hebben en waarom ze erop staat dat ik soldaat word. Zodat ik haar op de een of andere manier kan wreken.’


  ‘Wat zal ze doen om datgene te krijgen waarvan ze vindt dat het van haar is? Zal ze er om vechten, of zal ze liever toverspreuken gebruiken?’ Ik probeerde mijn stem zo gelijkmatig mogelijk te houden, alsof we iets bespraken dat niet erg belangrijk was.


  Gamal haalde zijn schouders op.


  ‘Ik weet zeker dat ze nu al toverspreuken gebruikt. Wat een oorlog betreft… ik weet het niet.’


  ‘Toch had ik gisteravond even medelijden met Meroot,’ zei ik. ‘Het is niet eerlijk dat de troon van haar werd afgenomen  ik zou het ook niet leuk vinden als men aan een jongere broer de voorkeur gaf boven mij  als ik koningin wilde zijn tenminste.’


  ‘Maar ze heeft trouw gezworen aan koning Mark, net als wij allemaal. Hij is altijd goed voor ons geweest en… jij en ik zijn vrienden.’


  Ik stak mijn hand uit en pakte die van Gamal.


  ‘Hoe dan ook het uitspreken van vloeken is niet de manier om iets te krijgen wat je wilt hebben.’ Dus Gamal dacht echt, net als ik, dat het de vloek van Meroot was die het land ziek maakte.


  Het was een grote opluchting toen Meroot en de Grijze Ridder naar Caerleon vertrokken met hun gevolg van bedienden. De bedienden van de ridder waren ongemanierd en arrogant geweest, en het feest had te veel gevergd van de magere voorraden van Kasteel Dore. Maar natuurlijk zag ik met verdriet in mijn hart Gamal wegrijden. Mijn vriend en bondgenoot had ons verlaten.


  Toch werd ik bijna onmiddellijk afgeleid door een nieuwtje. Toen ik bij mijn moeder langs ging, trof ik haar in een vreemde staat van opwinding en tegelijkertijd bezorgdheid.


  ‘Ninnoc, ik kan me niet vergissen… ik ben in verwachting!’


  Ik wist dat ze er altijd naar had verlangd om nog een kind te krijgen en hoewel ze altijd van mij, haar enige dochter, had gehouden, voelde ze zich op de een of andere manier tekort schieten omdat ze niet voor de krijger-erfgenaam zorgde die koningen het liefst zagen. Ik wist ook dat als ze een jongetje zou krijgen dat betekende dat ik nooit koningin zou worden. Ik voelde een steek van jaloerse woede. Ik probeerde die jaloezie de kop in te drukken met het gevoel van bescherming dat ik voor mijn moeder voelde. ‘Zeg het zo lang het kan nog tegen niemand voor het geval Meroot het te weten komt,’ waarschuwde ik.


  ‘Daarom ben ik zo bang,’ zei Erlain met grote grijze schrikogen. ‘Dat ze het al weet en mijn kind schade heeft toegebracht.’


  ‘Heeft u het helderwater gebruikt?


  ‘Ja. Iedere dag. ‘


  ‘Maakt u zich geen zorgen. Dit komt op een goed moment. Het zal een troost voor de mensen zijn dat er iets  iemand  kan leven en groeien ondanks de vloek van Meroot.’


  Net in die tijd dacht ik veel na over de vloek van Meroot en als gevolg daarvan sliep ik slecht. Ik had nachtmerries over Meroot, helemaal in het grijs gekleed, en, nog afschuwelijker, over een reusachtig oog dat niet knipperde en dat me door een gat in de muur in de gaten hield. Was Euny maar thuis om me raad te geven, bleef ik maar denken. Hoe kon ik de vloek ongedaan maken en Meroots alles aantastende, dodelijke haat veranderen in de liefde die maakt dat alle dingen groeien?


  Mijn gedachten bleven maar ronddraaien om alle dingen die ik had geleerd. ‘Aarde, lucht, vuur en water, dat zijn jouw bondgenoten,’ had Euny gezegd.


  Ik maakte voorbereidingen voor het ritueel en vroeg aan mijn moeder of ze met me mee wilde gaan. De volgende ochtend werd ik met een angstig gevoel wakker  ik had het gevoel dat ik Meroot rechtstreeks uitdaagde  maar ik stond op, deed Euny’s maansikkelketting en mijn doran-cape om en zette Maan op mijn schouder. Erlain en ik gingen samen naar de plek buiten waar ik Meroot had zien staan. Ik bleef stil staan en dacht aan de moedergodin voor wie Euny had gebogen in haar nis hoog op de heuvel. Toen pakte ik wat aarde en verkruimelde die tussen mijn vingers. ‘Moeder, laat deze aarde de oogsten geven om onze dieren mee te voeren en voedsel te verschaffen voor onze kinderen. Laat de planten bloeien en de bomen vrucht voortbrengen. Laat de zon en de regen de aarde vruchtbaar maken, en laat er geen mensenbloed op verspild worden.’


  Ik nam wat water en goot het over de grond.


  ‘Moeder,’ zei ik, ‘laat onze bronnen, stromen en rivieren schoon blijven zodat iedereen het water kan drinken. Laat dit water de vloek van geweld wegwassen.’


  Ik stak een klein vuur aan.


  ‘Moeder, laat dit vuur alles wat slecht en onzuiver is wegbranden.’


  Ten slotte stond ik op en keek omhoog, naar de donkere lucht. ‘Moeder, laat de lucht op deze plek niet gevuld zijn met kreten van pijn.’


  Ik draaide me om naar Erlain, de moeder die ik kende en van wie ik hield.


  Terwijl ik mijn handen zachtjes op haar buik legde dacht ik aan de kleine baby in haar buik.


  ‘Moeder, zorg dat dit kleintje veilig blijft,’ zei ik. ‘Moge dit kind sterk en gezond geboren worden en opgroeien in een koninkrijk dat vrede kent.’


  Toen deed ik, zoals Angharad en Euny me hadden geleerd, de dans die de harmonie van de hele schepping is en terwijl ik danste, sprak ik de machtige woorden  zalustanxosingrest-marig-bolunis-fegmallustoomon-wefwarno  die zorgen en ziekte binnen bepaalde grenzen houden. Ten slotte maakte ik een diepe buiging in de richting van het Houten Paleis.


  Toen het voorbij was, was ik uitgeput, bijna te moe om het pad naar Kasteel Dore te beklimmen. Ik had al mijn kracht aan de tegen-vloek gegeven en nu voelde ik me alleen nog maar zwak en bang. Maar toen we terugkwamen zag ik met een blij en opgelucht gevoel dat de roeken uit de bomen opstegen en verontwaardigd en met lawaaierig gekrijs wegvlogen.


  Binnen een paar weken was het duidelijk dat er iets helemaal anders was in het koninkrijk. De dieren begonnen te eten, de ooien en koeien en paarden werden drachtig en de mensen begonnen hun oude vitaliteit weer terug te krijgen. Mijn moeder had nieuws voor me.


  ‘Ninnoc, ik weet niet wat je hiervan zult vinden. De sterrenwichelaars zeggen dat de baby een jongetje zal zijn!’ Weer voelde ik die steek van jaloezie en woede. Het was niet moeilijk geweest de zegen van een doran uit te spreken over de nieuwe baby  ik kon mijn moeder met geen mogelijkheid iets kwaads toewensen  maar ik wist diep in mijn hart dat ik had gehoopt dat de baby een meisje zou zijn.


  De wintermaanden gleden voorbij en de zon kwam weer terug. Dat jaar hadden we een prachtige lente. De lucht leek vervuld met het gezang van de vogels en in de bossen bloeiden volop sleutelbloemen, viooltjes en grasklokjes. De bomen en heggen waren helemaal bedekt met bloemen, het zaaigoed produceerde sterke groene loten, en de lammetjesperiode was de beste die we ooit hadden gehad. Na de angst en de duisternis van de winter, waren de mensen opgewekt en vol vreugde  ze waren mager en hadden te weinig te eten na hun beproevingen, maar hun ogen stonden vol hoop en mijn vader liep weer met lichte tred. Meroot was weg en de vloek was met haar meegegaan.


  20 Vliegen


  Wekenlang hoorde ik niets van Gamal en ik miste hem vreselijk. Ik was bang dat als Meroots plannen verijdeld waren, de trouwe Gamal hier op de een of andere manier voor moest boeten. Ik kon me nauwelijks voorstellen dat hij gelukkig was in het huis van Meroot en de Grijze Ridder, omdat ik heel goed wist dat de beste momenten van zijn kindertijd de momenten waren geweest dat hij niet bij zijn moeder was.


  Nu het directe gevaar voor Kasteel Dore was geweken, leek er hier geen echte taak voor me te zijn, niets dat mijn energie of mijn leertijd om doran te worden waard was. Ik bedacht me dat Euny nu wel terug zou zijn van haar bezoek aan Angharad. Ik wilde haar gaan opzoeken en haar vertellen wat er allemaal was gebeurd sinds ik bij haar was weggegaan, en kijken of ze me raad kon geven over mijn toekomst. De hemel weet dat ze obstinaat genoeg was in waar ze wel en niet over wilde praten, maar toch wist ik ook dat als mijn behoefte aan advies dringend genoeg was, ze zich zou laten vermurwen en me zou vertellen wat ik moest weten.


  Ik veronderstel dat ik op mijn pony had kunnen gaan en sneller had kunnen reizen, maar het leek juister om lopend naar Euny toe te gaan, zoals ik in het verleden had gedaan. Met weinig meer dan een stel schone kleren, vertrok ik opnieuw naar Euny’s hut, de heuvel als navigatiepunt gebruikend. Ik liep nu zonder angst door het bos. Als ze niet thuis was, dacht ik, kon ik een dag of twee in de hut blijven, hoewel ik heel teleurgesteld zou zijn als ik haar niet zou zien. Ik was opgetogen toen ik tegen het einde van mijn lange wandeling rook uit haar hut zag opstijgen. Ze zat in haar schommelstoel op me te wachten, zoals altijd als ik een middag aan het kruiden plukken was geweest. Een van haar vreemd ruikende soepen stond op het vuur te pruttelen.


  Haar glimlach zei me dat ze blij was me te zien, hoewel ze als altijd haar best deed om haar blijdschap te verbergen.


  ‘Niets beters te doen, neem ik aan,’ snoof ze minachtend.


  ‘Ik wilde u graag zien en ik heb uw advies nodig,’ zei ik.


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Ik heb soep gemaakt omdat je kwam.’


  ‘Hoe wist u dat?’ vroeg ik, meer uit plezier om te horen wat ze zei dan omdat ik haar niet geloofde.


  ‘Ik heb het gedroomd,’ zei ze luchtig.


  Ik kreeg weer het bekende gevoel door Euny verrast te worden  van altijd op het verkeerde been gezet te worden, maar het nog leuk te vinden ook  en ik grinnikte in mezelf en ging bij het haardvuur zitten. Het leek heel lang geleden dat ik daar had gezeten met mijn dikke enkel en had gehuild van ellende omdat ik haar leerling moest zijn.


  Tijdens het eten vertelde ik haar over de tegen-vloek en hoe goed die had gewerkt. Ze luisterde aandachtig en keek me ondertussen met haar donkere ogen aan en toen ik klaar was met mijn verhaal, knikte ze goedkeurend.


  ‘Maar ik denk niet dat Meroot klaar is met ons,’ voegde ik er nog aan toe. ‘Ik denk dat ze op de een of andere manier van plan is mijn vaders koninkrijk over te nemen. Dan is de baby er nog. Als mijn moeder een jongen krijgt, word ik geen koningin.’ Ik probeerde dit heel rustig te zeggen, zonder gevoel, maar Euny liet zich niet om de tuin leiden.


  ‘Je bent jaloers!’ zei ze met een kakelende lach en wees met haar vinger naar me.


  Even haatte ik haar, maar toen knikte ik.


  ‘Ja,’ zei ik.


  Euny zweeg een hele poos. Ik was vergeten hoe langzaam het leven bij haar ging.


  ‘Het is tijd om te vliegen,’ zei ze ten slotte. Ik wist dat vliegen een belangrijk avontuur was in de wereld van de dorans  dat het een manier was om te ontdekken waar iemands ware roeping lag. Ik haalde eens diep adem  het idee joeg me angst aan  en zei: ‘Wanneer?’


  ‘Overmorgen. Je zult moeten vasten.’


  Om te kunnen vliegen kreeg je een speciaal smeersel over je hele lijf gesmeerd. Daarna bleef je heel stil en geconcentreerd zitten, meestal met de hulp van je leermeesteres, en als alles goed ging, kwam je op een andere plek terecht. Wat je daar moest doen was je ogen en oren open houden, en als je dat goed deed, dan kwam je vaak iets te weten over de toekomst, niet zozeer gewone bijzonderheden over wat je kon overkomen  van het soort dat waarzeggers voorspellen  als wel een gevoel van de vorm en de betekenis ervan. Je kon makkelijk bang worden en jezelf met je wil weer terugbrengen in het gewone leven, lang voordat het vliegen stopte. Ik was vastbesloten dat wat ik ook zag, ik zou wachten tot de vliegdroom vanzelf ophield, en er niet voor zou weglopen.


  De dag waarop ik moest vasten duurde heel lang, maar toen het avond werd hielp Euny me met baden en smeerde me toen helemaal in met het bruine smeersel, waarvan ze een pot op een plank had staan. Daarna wachtten we allebei, met de gezichten naar elkaar voor het vuur staand, onze ogen vast op elkaar gericht. Ik voelde me een beetje misselijk, een beetje duizelig, maar Euny dwong me rechtop te blijven staan terwijl ik wachtte op het moment van verandering. Ik zou er veel voor over hebben gehad om op dat moment ergens anders te zijn, maar ik probeerde kalm te blijven wachten. De verandering werd ingeluid door een geluid alsof er iets verschrikkelijk kraakte  het soort geluid dat een boom maakt als hij in een winterstorm knapt  een geluid dat zo hard was dat ik voelde dat ik even het bewustzijn verloor. Daarna voelde ik iets hard trekken alsof een orkaan me wegblies en ik wervelde zo snel door de ruimte dat ik nauwelijks kon ademhalen. Maar dat duurde maar even.


  Het leek wel of ik bijna meteen op een donkere plek was die me aan mijn oude droom deed denken. Ik leek geen hand voor ogen te kunnen zien, maar rende  over scherpe, gladde stenen  en er kwam iets spetterend en snuffelend achter me aan. Ik kreeg een afschuwelijke stank in mijn neus, een stank waarvan ik het gevoel had dat ik die moest kennen, maar die ik niet goed kon thuisbrengen. Net voor de afschuw hiervan me overviel, veranderde het visioen. Nu kon ik wel zien, en wat ik zag was het gezicht van Gamal, heel duidelijk, maar wel ondersteboven. Tegelijkertijd hoorde ik een kind huilen.


  Toen kreeg het trekkende gevoel me weer in zijn macht. Ik werd opgetild, meegesleept, van de aarde af geblazen en moest me weer overgeven aan het rondwervelen in de ruimte. Hoog vanuit de lucht zag ik een eiland, en toen, het leek wel op hetzelfde moment, stond ik op dat eiland voor een huis. Het was een wit huis dat op een soort steile rots stond. Ik ging naar binnen en er was een grote haard in het midden van de kamer, het hart, dacht ik, van een plek vol vrede. Achter de haard waren planken vol flesjes en toen ik naar buiten keek kon ik een tuin zien met keurige rijtjes kruiden. Aan de andere kant kon ik het land zien wegvallen en in de verte zag ik een dorp, de zee en de kust. Met een gevoel alsof ik in iemands huis inbrak en de eigenaar thuis zou kunnen komen en mij betrappen, ging ik in een grote stoel bij de haard zitten, aandachtig bekeken door een uil  niet Maan  die op een plank zat. Toen ik op die stoel ging zitten nam mijn angst af. Ik wist dat het mijn stoel en mijn huis was, dat het volmaakt bij me paste en compleet comfortabel was  dat dit de plek in de wereld was waarnaar ik op zoek was. Het was een plek waar geen angst heerste. Van die plek keerde ik na een poosje terug naar Euny’s hut.


  ‘Ik heb het gevonden,’ deed ik blij verslag aan Euny.


  ‘Wat?’


  ‘De plek waar ik heen moet.’


  ‘Waar is het?’


  Ik beschreef het huis en het eiland aan haar, de steile rots en de zee in de verte, en ze knikte.


  ‘Ik denk dat ik weet waar het is.’


  ‘Waar?’ Ik was helemaal buiten adem.


  ‘Als het de bedoeling van de vliegdroom was geweest dat je dat wist, had je dat geweten,’ zei ze irritant. ‘In ieder geval ligt het nog ver weg in de toekomst. Was dat alles wat je hebt gezien?’


  Veel minder blij vertelde ik haar over het afschuwelijke dat me had achtervolgd in de tunnel, van Gamals gezicht, en het geluid van het huilen. Ze keek ernstig.


  Vliegdromen en wat ze betekenden maakten me in de war.


  ‘Zorgen ze dat er iets met je gebeurt of laten ze zien wat er toch zou gebeuren?’ vroeg ik aan Euny.


  ‘Een deel van jou,’ zei Euny, ‘kent zowel de toekomst als het verleden. Dat deel houdt zich niet bezig met tijd. Dus als je dat deel van jezelf raadpleegt, en dat is wat het vliegsmeersel doet, kan het je een herinnering aan de toekomst geven, net als je gewone geheugen je iets vertelt over het verleden.’ Ze aarzelde, haar ogen strak op de mijne gericht terwijl we allebei worstelden met deze herinnering, een hele vluchtige en vage herinnering in mijn geval, aan de toekomst. Ik had het gevoel dat er iets van me werd gevraagd, de een of andere daad van liefde en edelmoedigheid die onverdraaglijk moeilijk aanvoelde.


  ‘Er moet iets opgegeven worden,’ hoorde ik mezelf tegen Euny zeggen. Ze knikte bemoedigend alsof dat precies was wat ze zelf ook had gezien en zachtjes mompelde ze een dorangedicht over het zoeken met ‘puurheid van geest’.


  ‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg ik, maar ze staarde me als antwoord alleen maar aan, alsof ze meer dan genoeg had gezegd.


  ‘Gamal? Wat heeft hij hiermee te maken? Waarom is hij ondersteboven?’


  ‘Jouw liefde en vriendschap voor hem zullen op de proef worden gesteld. Meroot, of misschien de Ridder  ze hebben Gamal op dit moment in hun macht.’ Euny’s ogen keken nu langs me heen, alsof ze zich met pijn richtten op de toekomst.


  ‘En dat afschuwelijke in de tunnel?’ vroeg ik tenslotte met tegenzin.


  ‘Je bent een doran, zei Euny. ‘Een goede. Daar heb ik voor gezorgd. Kwaad het hoofd kunnen bieden, puur kwaad, dat is jouw verantwoordelijkheid. Niet iedere dag, niet vaak, maar als het nodig is. En nu je je plek hebt gevonden  door het vliegen  maakt dat het een stuk makkelijker. Dat is jouw centrum  het wacht op je, en op een dag zal het je weten te vinden.’


  Ik keerde weer terug naar Kasteel Dore, nauwelijks wetend of ik nu blij of verdrietig moest zijn. De vreugde en rust die ik had gevoeld in mijn droomhuis met de grote haard hadden me geleerd dat ik op een dag mijn plek en mijn eigen vrede in de wereld zou vinden, wat hetzelfde is als jezelf vinden. Hoe kon iemand daar niet blij mee zijn? Toch, op een bepaald moment in mijn leven,  vermoedelijk voor ik de weg naar het eiland zou vinden  lag het vooruitzicht van vreselijke angst, met de onbekende betekenis van het huilende kind. Die gedachte beviel me helemaal niet.


  Dus ging ik niet erg vrolijk weer op weg voor de lange wandeling naar huis. Het was een troost om mijn geliefde Kasteel Dore zo prachtig te zien liggen met de avondzon op de steile muren en de lage daken.


  ‘Je vader wil je spreken,’ zei Erith toen ik het stof van mijn tocht van me afspoelde en andere kleren aantrok.


  Het viel me op dat het gezicht van de koning anders was toen ik zijn vertrekken binnenliep en zonder iets over mijn tocht te vragen, viel hij met de deur in huis.


  Ik heb bericht ontvangen van Meroot,zei hij zonder er doekjes om te winden. ‘Gamal heeft je ten huwelijk gevraagd.’


  21 Finbar en ik


  Ik was zo verbaasd dat ik op een kruk ging zitten en de koning met stomheid geslagen aanstaarde.


  ‘We zijn nog te jong,’ bracht ik er ten slotte uit. Ik wist natuurlijk heel goed dat kinderen van mijn leeftijd, vooral kinderen van een koninklijke familie jong trouwden, maar omdat Gamal mijn vriend was en ik hem al jaren kende, was het nog nooit bij me opgekomen om aan hem te denken als mogelijke echtgenoot.


  ‘Het zou in vele opzichten een goede oplossing zijn,’ ging de koning verder, mijn opmerking negerend. ‘Ik weet zeker dat Meroot, hoewel ze niet klaagt, het altijd heel erg heeft gevonden dat mijn geboorte haar van de troon beroofde. Dit huwelijk van nicht en neef zou haar genoegen doen en zou Kasteel Dore de bescherming geven van een krijger.’


  ‘En van een doran,’ zei ik boos. Op dat moment was ik gekwetst en boos dat mijn vader zo duidelijk liever een jongen had als zijn opvolger. ‘Maar als moeder een zoon krijg, krijgt Meroot toch haar zin niet.’


  ‘Dat is waar. We moeten beide mogelijkheden overwegen.’


  ‘Goed, waarom wachten we dan niet even af? Er is toch geen haast bij, of wel?’


  Ik kon zien dat de koning probeerde te beslissen hoeveel hij me zou vertellen, hoewel de ernstige uitdrukking op zijn gezicht al boekdelen sprak.


  ‘Er is me verteld,’ zei hij, ‘dat de Grijze Ridder het platteland afstroopt op zoek naar soldaten. Niemand weet helemaal zeker,’ zei hij op droge toon, ‘waar hij ze voor opleidt, maar het gerucht gaat dat hij van plan is Kasteel Dore aan te vallen’


  Ik wist hoe dit nieuws hem om verschillende redenen, veel pijn moest doen, maar zag ook welke invloed het had op mijn positie. De Grijze Ridder had laten uitlekken dat hij ons misschien wel ging aanvallen, maar tegelijkertijd was er een voorstel voor een huwelijk tussen Gamal en mij. Als ik toestemde, of mijn vader in mijn naam toestemde, zou er geen oorlog komen, maar als dit niet het geval was…


  ‘U houdt van tante Meroot en u gelooft dat ze van u houdt, zou ze dan toch de Ridder toestaan ons aan te vallen?’ Ik was boos om zijn blindheid ten opzichte van zijn zuster. Hij gaf geen antwoord, maar er gleed een uitdrukking van schaamte vermengd met pijn over zijn gezicht.


  ‘Jij vindt Gamal aardig,’ zei hij. ‘Hij is altijd je beste vriend geweest.’


  Ik dacht aan mijn lieve vriend met zijn eerlijke ogen en zijn eerlijke woorden.


  'Ik begrijp dat er niets is gezegd door Gamal zelf,’ zei ik. Dat was ook zo. We zwegen allebei, ieder in zijn eigen gedachten verzonken. Ik begon me af te vragen waarom de vliegdroom me niets over een huwelijk had laten zien, toen ik door de koning werd opgeschrikt uit mijn gemijmer.


  ‘Je tante Meroot stelde voor dat je naar Caerleon kwam voor een bezoek, en om haar niet voor het hoofd te stoten heb ik de uitnodiging uit jouw naam aangenomen.’


  Ik reageerde geschokt en ongelovig op dit nieuws.


  ‘Vader, deze mensen willen ons aanvallen, misschien zelfs Kasteel Dore innemen en uw troon overnemen en u stuurt me bij hen op bezoek!’


  ‘Het koninkrijk zal niet in gevaar komen als jij met Gamal trouwt, en trouwens, Meroot zal voor je zorgen.’ Niets, zag ik, zou mijn vader er ooit van overtuigen dat Meroot niet te vertrouwen was.


  Toch vond ik dat ik het nog een keer moest proberen.


  ‘Ik vertrouw Meroot niet. Ze is een gevaarlijke vrouw. Het enige dat ze wil is Gamal op de troon zetten. Ik wil niet naar Caerleon.’ Het gezicht van mijn vader werd paars van woede maar hij wilde er niet verder over praten.


  ‘Je doet wat ik zeg.’


  Ik stond op, boog mijn hoofd met het gebaar dat de etiquette voorschreef, en liep naar buiten. Ik ging meteen op zoek naar mijn moeder.


  ‘Wist u dat van het huwelijksvoorstel? En dat Meroot me heeft uitgenodigd om naar Caerleon te komen?’


  Ze knikte beschaamd.


  ‘Ik weet zeker dat de koning weet dat het verkeerd is, maar hij is bang zijn koninkrijk kwijt te raken aan de mannen van de Grijze Ridder.’


  ‘Dus ik mag opgeofferd worden?’ vroeg ik bitter.


  ‘Er wordt aan ons vrouwen niet gevraagd met wie we willen trouwen. Ik had het geluk dat ik van je vader hield. Jij had het slechter kunnen treffen dan Gamal.’


  ‘En het werktuig worden van Meroot en de Grijze Ridder?’ Woedend liep ik naar buiten en ijsbeerde rond de Grote Greppel zoals ik al zo vaak had gedaan. Wat ik het ergst vond was dat ik geen zeggenschap meer had over mijn eigen leven, dat ik niet meer was dan een pion, een verloren pion zelfs, in het spel dat door mijn vader en Meroot werd gespeeld. Opeens floot er een pijl vlak langs mijn oor. Ik keek op en zag zo’n vijftig passen van me vandaan Finbar naar me staan grijnzen.


  ‘Dat is gevaarlijk,’ zei ik kwaad. Diep in mijn hart had ik Finbar nooit helemaal vergeven.


  ‘Laat me met je meegaan.’


  ‘Wat?’


  ‘Laat me met je meegaan naar Caerleon.’


  ‘Hoe weet jij dat nu in vredesnaam?’ Het gonsde in Kasteel Dore altijd wel van de geruchten, maar ik dacht dat mijn vader zijn manoeuvres vrij goed geheim had gehouden.


  ‘Ik was je vaders boodschapper.’


  ‘Waarom wil je mee?’


  ‘Omdat ik Gamals vriend ben en omdat…’ Met een licht nerveus gebaar keek hij omhoog langs de muren om ons heen. Hij wist net zo goed als ik dat iemand die net aan de andere kant van de aarden wal lag, ongezien ieder woord kon verstaan. ‘Kunnen we ergens ongestoord praten?’


  We liepen terug naar mijn vertrekken en zaten daar samen zoals Gamal en ik vroeger zo vaak hadden gedaan.


  ‘Ik bracht een boodschap van jouw vader naar Caerleon. Het is een naargeestige plek. Toen mijn opdracht vervuld was heb ik natuurlijk gevraagd of ik Gamal kon spreken. Meroot zei eerst dat ik niet naar hem toe kon, maar ik zei’ (en die bekende vrolijke grijns van hem verscheen op zijn gezicht), ‘dat ik een boodschap van jou voor hem had en dat jij had gezegd dat ik die aan hem persoonlijk moest geven. Ze liet me uren wachten en toen kwam Gamal… hij werd de kamer in gebracht… waar ik zat te wachten.’ Er kwam een angstige uitdrukking op Finbars bruinverbrande gezicht. ‘Hij was… ik weet niet hoe ik het moet zeggen… hij was er niet. Het leek net of hij slaapwandelde. Ik weet niet eens zeker of hij me herkende.’


  ‘Hij was ontgeest,’ zei ik.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Dat is als je iemands geestkracht verwijdert zodat je zeggenschap over die persoon hebt, zeggenschap over zijn lichaam en zijn ziel.’


  ‘Kan dat genezen worden?’


  ‘Misschien.’


  Er viel een lange stilte tussen ons. In plaats van dat ik verontwaardigd was omdat ik gedwongen werd naar Caerleon te gaan, wilde ik er nu zelf heen. Ik wilde naar Gamal toe om te kijken wat hem scheelde. Wat moet hij zich dapper hebben geweerd dat ze tot zo’n wanhoopsmaatregel moesten vervallen.


  ‘Zou jij hem beter kunnen maken?’


  ‘Misschien. Er heen gaan… en Gamal proberen te helpen… zou wel eens gevaarlijk kunnen zijn, weet je dat?’


  Finbar knikte alsof de gedachte aan gevaar hem blij maakte. Ik was verbaasd mezelf eraan te horen toevoegen: ‘Het zou fijn zijn als jij bij me was… iemand die net zoveel om Gamal geeft als ik.’ Het kostte me moeite om het te zeggen.


  Finbar aarzelde even en zei toen: ‘Het spijt me dat ik zo ongemanierd tegen je was, toen bij Euny. Ik weet niet waarom ik het deed. Ik was nog jong en heel dwaas. Het was geen manier om de dochter van de koning zo te behandelen en het was niet erg galant van me. Ik vind je heel erg aardig en ik zou je graag willen helpen bij dit bezoek. Mij kun je vertrouwen en je zult daar mensen nodig hebben die je kunt vertrouwen.’


  Hij was niet de enige die dat gevoel had. Toen ik die avond Erith over het bezoek vertelde, zei ze bijna precies hetzelfde.


  ‘Je weet dat ik die tante Meroot van jou nooit heb gemogen. Ik vertrouw dat mens voor geen cent.’ Ik schetste Finbars beschrijving van Gamal.


  ‘Die arme jongen!’ zei Erith verontwaardigd.


  In de daaropvolgende dagen trof ik mijn voorbereidingen. Ik repeteerde verschillende toverspreuken, maakte een aantal flessen helderwater, haalde Euny’s zwarte ei uit zijn verpakking en maakte kruiden klaar met een aantal magische eigenschappen. Ik nam wat restjes eten voor Maan mee  Erith kon het niet geloven toen ik zei dat ik de uil moest meenemen, maar ik was er zelf van overtuigd  en natuurlijk nam ik ook mijn cape mee en mijn maan-amulet, die ik tegenwoordig altijd om had.


  De kleine groep die naar Caerleon vertrok bestond behalve uit Finbar en mij nog uit vier soldaten, een bard (om de lof van het jonge paar te bezingen) en een sterrenwichelaar-tovenaar van het hof van mijn vader die Winan heette. (Ik had weinig respect voor de officiële magie van het hof van mijn vader, maar ik dacht dat als Meroot zag dat ik een charlatan en bedrieger als Winan raadpleegde, dat haar misschien een gevoel van valse zekerheid zou geven over mijn kennis.)


  En zo ging ik ten slotte, niet bepaald zonder angst, op weg naar Caerleon.


  De reis duurde verscheidene dagen, maar het was mooi weer.


  ’s Nachts bleven we in een weide of bos slapen  we wikkelden ons in onze dekens en sliepen onder de sterren en werden in de koude ochtendschemering wakker van de geur van gebakken spek bij het vuur van de soldaten. Er ontstond een bijzondere band tussen Finbar en mij  we werden samengebracht door onze liefde voor Gamal, en door een gevoel dat we bedreigd werden door de duistere magie en allerlei gevaren. Onze genegenheid voor en vertrouwen in elkaar, met mijn nog nauwelijks uitgeprobeerde magie, waren bijna alle bescherming die we hadden. Ik stond erop dat hij het helderwater gebruikte. Finbar lachte, maar ik vermoedde dat hij toch blij was met de bescherming die het zou kunnen bieden.


  Nu ik tijd had om erover na te denken, was ik verbaasd hoe mijn gevoelens voor Finbar waren veranderd. De lompe jongen die me had gekwetst en jaloers had gemaakt, was nu heel iemand anders  een metgezel wiens trouw al was bewezen, wiens grapjes en lach me opvrolijkten, wiens schitterende blauwe ogen meer dan de meeste andere leken te kunnen zien.


  Maar zelfs Finbar was stil op het moment dat we voor het eerst het kasteel van Caerleon tegen de lucht afgetekend zagen. Ik vermoed dat hij zich net als ik afvroeg of we er levend weer uit konden vertrekken, of op zijn minst zonder de schadelijke invloed van toverspreuken.


  Ik deed mijn cape om, wat me een veiliger gevoel gaf. Toen we dichter bij Caerleon kwamen, zagen we hoe onheilspellend het eruitzag met zijn vele versterkingen en ik vroeg me peinzend af wat Gamal had gevoeld toen hij er de eerste keer kwam met Meroot en de Grijze Ridder. De poortwachters hielden ons niet aan. We reden door en kwamen op een binnenplaats waar onze paarden werden meegenomen.


  22 In de val


  In het huis van mijn vader zouden de gasten onmiddellijk bij hem worden gebracht of, als dat onmogelijk was, verwelkomd worden door een ealdor en een versnapering aangeboden krijgen. In het huis van de Grijze Ridder lieten ze ons daarentegen op de binnenplaats staan, moe en vuil als we waren na onze reis. In Kasteel Dore was je je altijd bewust van leven om je heen  je kon mensen horen kletsen, lachen en zingen terwijl ze aan het werk waren. In Caerleon heerste een onheilspellende stilte die toenam naarmate we langer stonden te wachten, een stilte die zo drukkend was dat we gingen fluisteren.


  ‘Heb jij ook het gevoel dat iemand naar ons staat te kijken?’ vroeg Finbar mij, fluisterend bijna in de dodelijke stilte. Ik knikte. Dat had ik ook al gedacht. Ergens, wist ik, vanaf de trappen en bordessen boven ons, keken ogen koud op ons neer. Ik huiverde en was blij met mijn warme kleren.


  Op dat moment verscheen er echter een bediende die mijn bagage naar het vertrek bracht dat ik toegewezen kreeg en die de soldaten naar de barakken bracht. Hij probeerde Finbar tegelijk met de soldaten mee te loodsen, maar Finbar bleef staan, en ik zei met vaste stem: ‘Finbar gaat met mij mee.’


  ‘Mevrouw vroeg alleen naar u,’ zei de bediende zenuwachtig.


  ‘En ik ga nergens heen zonder Finbar. Ik zal het aan uw mevrouw uitleggen.’


  Meroot zat in een enorme zetel op een verhoging in het midden van een lange kamer, wat haar eruit deed zien als een koningin die haar onderdanen opwachtte. Er lagen kruiden over de vloer gestrooid die de kamer een sterke geur gaven. De grote zwarte hond zat aan haar voeten en hield ons nauwlettend in de gaten. Meroots magere lichaam was gekleed in een vuurrood zijden gewaad, en om haar hals droeg ze een ketting van glinsterende edelstenen. Ze wachtte tot ik een paar passen de kamer in was gelopen en ik was me er heel erg van bewust dat ze me tot in de details bestudeerde. Ik had heel sterk het gevoel dat ze wist dat ik de bescherming van mijn doran-cape had en dat mijn huid was gewassen met helderwater. Toen, alsof ze me nu pas zag, stond ze op met een kreet van voorgewende blijdschap. Ze stak haar armen naar me uit, gaf me een kus, niet echt van harte, en trok me op een stoel naast haar grote zetel. Die stoel, zag ik, stond een stuk lager. ‘U herinnert zich Finbar nog, Gamals vriend,’ zei ik en wees naar hem. Meroot staarde hem koud aan.


  ‘Ik had gehoopt dat we elkaar onder vier ogen konden spreken,’ zei ze.


  ‘Er is niets dat Finbar niet mag horen,’ zei ik. ‘Hij is de boodschapper van mijn vader.’


  Ze aarzelde en zei toen  ze wilde me duidelijk nog niet meteen bij het begin van onze ontmoeting dwarszitten: ‘Goed.’


  ‘Uw bedienden hebben ons laten wachten,’ zei ik, ‘en we moeten ons nodig opfrissen na onze reis.’


  ‘Later, later,’ zei ze onverschillig.


  Er viel een stilte en weer had ik het akelige gevoel bekeken te worden. Ik keek de kamer rond. Er hingen tapijten aan de muren waarachter een bespieder zich zou kunnen verbergen, en het viel me op dat achter in de kamer een deur op een kier stond.


  ‘Waar is Gamal?’ vroeg ik met harde stem. Laat vooral welke luistervink dan ook ons gesprek horen.


  ‘Hij is niet in orde,’ zei ze.


  Ik staarde naar die zandkleurige wimpers met een uitdrukking die duidelijk maakte dat ik wist dat ze ging liegen.


  ‘Wat scheelt hem dan?’ vroeg ik.


  ‘Hij heeft uitslag en koorts,’ antwoordde ze. ‘Uit angst voor infectie houden we hem apart.’


  ‘Ik kan hem misschien wel helpen. Ik heb een opleiding in genezen gehad.’


  Er gleed een uitdrukking van grote minachting over Meroots gezicht.


  ‘Ik twijfel er niet aan dat je alles weet wat de oude wijven je hebben kunnen leren.’


  Ik beheerste me door mezelf eraan te herinneren dat ik een manier moest vinden om Gamal te helpen.


  ‘Je weet dat Gamals keus jou, Ninnoc, tot vrouw te vragen, de Grijze Ridder en mij met vreugde heeft vervuld. Als de dochter van mijn broer ben je me altijd heel dierbaar geweest en nu zullen we nog meer bevriend raken, iets waar ik met blijdschap naar uitkijk.’


  ‘En Gamal? Wat vindt hij ervan?’


  ‘Hoe kun je dat nu vragen? Je weet dat hij altijd dol op je is geweest.’


  ‘We zijn altijd vrienden geweest…’


  Haar ogen knipperden hypnotisch. Ze heeft iets van een slang, dacht ik.


  ‘Je zult je kamer wel willen zien. We noemen die het oostelijke vertrek. Finbar krijgt een kamer in de barakken.’


  ‘Finbar,’ zei ik, ‘maakt deel uit van mijn gevolg en moet een kamer vlak bij mij krijgen. Mijn vader maakte zich er zorgen over dat ik zo’n lange reis bijna helemaal alleen ondernam en ik heb hem beloofd dat Finbar mijn lijfwacht zou zijn en altijd op gehoorsafstand zou blijven.’


  Meroots ogen knipperden weer.


  ‘Jij denkt dat je in gevaar bent in het huis van de Grijze Ridder?’


  ‘Gevaar is er altijd en overal.’


  ‘Toen ik jong was,’ zei Meroot ijzig, ‘zou er over een meisje geroddeld worden als er een jonge man op gehoorsafstand van haar zou slapen.’


  ‘Mijn eer en die van Finbar,’ zei ik, ‘staan buiten kijf. En ik ben nog maar een kind. U verbaast me, tante Meroot.’


  Finbar had naar dit gesprek geluisterd met zijn gebruikelijke geamuseerdheid, maar hij flitste me een bewonderende blik toe toen duidelijk werd dat ik de woordenwisseling gewonnen had. Het was een geweldige opluchting voor me dat hij in dit sinistere kasteel dicht bij me in de buurt zou zijn.


  We gingen samen met Meroot mee naar de oostelijke kamer. Het was een grote en prettige kamer met een groot met zijde omhangen bed. Er hingen mooie wandtapijten met góden en godinnen erop; op het tapijt tegenover het bed strooide een godin die de lente leek voor te stellen bloemen uit over een kaal winterlandschap. Mijn bagage was door een bediende uitgepakt en alles was netjes weggezet. Ik haalde Maan, slaperig als altijd, uit zijn zak en zette hem op een balk.


  Ik zag dat er een andere kamer met mijn kamer verbonden was en vroeg of de deur opengezet kon worden. Ik voelde de tegenzin van de bediende om de deur van het slot te doen. Ik dacht dat ik iets hoorde bewegen in de kamer ernaast. Uiteindelijk knikte Meroot en een bediende deed de deur open die naar een klein, kaal vertrek leidde waarin genoeg ruimte was om een bed voor Finbar te maken. Mijn oog viel op een schone plek in de dikke laag stof op de vloer, alsof er vlakbij bij de deur naar mijn slaapvertrek een stoel had gestaan die nu was weggehaald. Ik vermoedde dat iemand daar klaar had gezeten om mij te bespioneren.


  Uiteindelijk ging Meroot weg met haar bedienden en liet Finbar en mij alleen. We keken elkaar onderzoekend aan maar wisten wel beter dan onze gedachten hardop uit te spreken.


  ‘Ik wil me even opfrissen,’ zei ik, ‘en daar zul jij ook wel behoefte aan hebben. Maar ik zou de omgeving van Caerleon graag voor het donker willen zien. Straks gaan we samen een rit maken.’ Finbar knikte en liep de kamer uit.


  Toen we elkaar weer zagen, was er iets dat ik hem onmiddellijk moest vertellen.


  ‘Ze hebben het helderwater weggenomen,’ zei ik tegen hem. ‘Ik heb het dienstmeisje ondervraagd, en ze bezwoer me dat de flessen niet bij de bagage hadden gezeten.’


  ‘Dat betekent dat we geen bescherming meer hebben,’ zei Finbar met een ernstig gezicht. Het viel me op dat hij niet meer vond dat helderwater iets dwaas van mij was.


  ‘Nee hoor,’ zei ik vrolijk. ‘Kijk!’ En ik haalde een fles van onder mijn cape tevoorschijn.


  ‘ ik nam er voor de zekerheid voor ieder van ons een mee. Wees er voorzichtig mee.’


  Finbar voelde zich duidelijk veiliger met helderwater en ik, op mijn beurt, voelde me gesterkt door Finbars vrolijkheid en vertrouwen. Zelfs op deze afgrijselijke plek kon hij grapjes maken.


  Met de rest van het gevolg zaten we aan het officiële welkomst-diner aan dat Meroot gaf. Ik had me heel erg uitgesloofd op mijn uiterlijk en schrok enigszins toen Maan, net voor ik naar de zaal liep, op mijn arm klom en zich stevig op mijn schouder nestelde. Ik haalde hem er voorzichtig weer af en zei: ‘Nee, Maan,’ maar hij kwam onverstoorbaar weer op mijn schouder zitten en ik begreep dat hij bij me wilde blijven. Ik had het gevoel dat ik er heel vreemd uit moest zien toen ik de zaal binnenkwam, maar toen ik ging zitten sprong Maan op de grond en ging onder mijn stoel weer verder zitten slapen. Ik zat naast de Grijze Ridder. Hij was prachtig gekleed in fluweel en bont en had een zoete, zware olie op. (Moest die geur een ander, minder prettig luchtje verbergen? Ik vermoedde van wel.) Zoals ik al snel zou ontdekken toen ik met hem praatte, was de Ridder een geleerd man. Hij praatte met me over de mooie manuscripten die hij had gezien, over de Romeinse schrijvers die hij had gelezen, over de kennis van de astronomie van de Ouden; hij was een zeer hoffelijke man en ik moet zeggen dat ik zeer gecharmeerd van hem was. Hij had enorme, donkere ogen die ik heel aantrekkelijk vond, alleen moest ik iedere keer als ik in zijn ogen keek aan iemand denken. Het zat me dwars dat ik er niet op kon komen wie dat was. Ik ging meer dan een beetje betoverd door de Ridder naar mijn slaapvertrek.


  De volgende ochtend lieten ze ons zien hoe de soldaten van de Grijze Ridders oefenden op een veld vlakbij. Ik schrok van het aantal soldaten  het was een klein leger  en ik wist dat het de bedoeling was dat ik onder de indruk zou raken van dit machtsvertoon.


  Er gingen drie dagen voorbij. Meroot zei dat het zo jammer was dat Gamal te ziek was om me tijdens dit bezoek te kunnen zien, maar dat ze niet het risico wilde lopen dat ik aangestoken zou worden. Er was echter niets dat ons ervan hoefde weerhouden alle noodzakelijke voorbereidingen voor het huwelijk te treffen, hoewel het jammer was dat Gamal en ik elkaar misschien niet meer zouden zien voor de dag van de plechtigheid zelf.


  Ik wist niet waar Gamals vertrekken waren, hoe nauwlettend ik de bedienden ook in de gaten hield voor aanwijzingen, maar ik wist wel dat Meroot en de Ridder hun eigen kamers in de westelijke vleugel van het kasteel hadden.


  Zo kwam het dat ik een wanhopig plan bedacht om naar die kamers te gaan als Meroot er niet was, om te kijken of ik Gamal kon vinden, of gewoon een of andere geheim over Meroot kon ontdekken  ik wist niet wat  dat ons zou helpen hem te redden. Ik zag haar samen met de Ridder iedere middag uit rijden gaan, maar ik wist dat haar bedienden waarschijnlijk aan het werk zouden zijn tijdens haar afwezigheid.


  Na het middagmaal kondigde ik aan dat ik hoofdpijn had en wilde gaan rusten en ging naar mijn kamer. Even later, ik wist dat Meroot nu weg was, deed ik mijn doran-cape om en met kloppend hart liep ik naar de westelijke vertrekken. Meroot had een aantal kamers en in de eerste lag haar dikke dienstmeisje luid snurkend op een slaapbank te slapen. Ik glipte stilletjes langs haar heen een andere kamer binnen waarvan de deur open stond. Dat was een zitkamer, gerieflijk ingericht, met aan het eind Meroots slaapvertrek. Er was niets bijzonders daar, behalve dan die akelige lucht. Het was deels de geur van Meroots hond  ik was verbaasd dat ze zo’n grote hond in haar kamer toeliet en ook dat die hondenlucht zelfs bleef hangen als hij er niet was, hoewel ik opgelucht was dat ze hem niet had achtergelaten om haar vertrekken te bewaken. Maar behalve de hondenlucht was er een andere geur die ik half herkende maar niet thuis kon brengen. Maar er was nu geen tijd om daarover na te denken. Toen ik een deur opendeed in de hoek van het vertrek kwam ik in een werkkamer terecht vol flessen en potten. Er stond een haan in een houten krat op de vloer en hij begon te protesteren toen hij me zag. Ik herkende veel kruiden waarvan ik het gebruik goed kende, maar alles stond netjes op de plank en er was niets dat erop wees welke pot er nu in gebruik was. Meroots leren stok stond tegen de muur en ik pakte hem op en bekeek hem aandachtig. Die stok leek wel een magisch voorwerp en voelde ook zo aan, maar ik kon niet bedenken waar Meroot hem voor zou kunnen gebruiken.


  Er kwam nog een andere deur op deze kamer uit en zonder veel hoop nog iets over Meroot te vinden, deed ik die deur open. Even kon ik gewoon niet bevatten wat ik zag, het was zo vreemd. Want daar, rechtop in bed en me recht in mijn ogen kijkend, zat Gamal! Niet alleen gaf zijn gezicht er geen enkel blijk van dat hij mij, Ninnoc, herkende, maar hij leek zich er ook niet van bewust te zijn dat er iemand de kamer was binnengekomen. Ik liep naar het bed en pakte zijn hand.


  ‘Gamal. Ik ben het, Ninnoc. Ken je me nog?’


  Maar Gamal bleef recht voor zich uit staren, alsof hij doof en blind was en ook niets voelde. Ik kneep in zijn hand, raakte zijn gezicht aan, praatte nog wat tegen hem, maar ik had net zo goed tegen een stoel kunnen praten. Toch voelde ik zijn hand beven, voelde hoe hij transpireerde, en dat er van zijn lichaam een akelige lucht van angst kwam. Ik wilde dolgraag bij hem blijven en nog wat langer met hem proberen te praten, maar wist dat ik het niet kon riskeren. Ik glipte stilletjes zijn kamer uit en begon mijn tocht terug door Meroots kamers in de richting van de gang en veiligheid. Ik was tot aan Meroots slaapvertrek gekomen toen ik tot mijn grote schrik Meroots stem luid hoorde schelden op haar bediende. Ik kon nergens heen!


  Ik was zo bang toen ik Meroots stem dichterbij hoorde komen, dat ik me in het begin niet kon verroeren. Toen, heel snel, begon ik achteruit te lopen, terug naar Gamals kamer en daar, zonder erbij na te denken, kroop ik onder het bed. Ik lag goed verborgen achter de naar beneden hangende draperieën van het bed, maar ik beefde van doodsangst bij het idee door Meroot ontdekt te worden. Ik had geen idee waarom ze eerder teruggekomen was van haar rit, maar vreesde dat ze op de een of andere manier had geraden wat ik had gedaan.


  Ze kwam zo stilletjes de kamer binnen dat ik in het begin even niet zeker wist of ze er wel was. Ik durfde nauwelijks adem te halen toen ik lag te wachten tot zij de draperieën zou oplichten en me zou ontmaskeren. Toen hoorde ik haar door de kamer lopen en wat water in een beker schenken. Ze kwam terug naar het bed gelopen en het klonk alsof ze het water aan Gamal gaf. Ik hoorde haar de beker neerzetten en toen viel er een lange stilte. Na een eindeloos lange tijd zei Meroot tot mijn grote schrik: ‘Je kunt onder het bed vandaan komen, Ninnoc.’


  Ik kroop met een rood gezicht onder het bed uit en zei het eerste wat in mijn hoofd opkwam.


  ‘Ik dacht dat ik Gamal misschien kon helpen. Als genezeres.’


  Meroot keek me aan met een mengeling van geamuseerde verachting en woede, wat mij helemaal niet het gevoel gaf een doran te zijn, maar een heel dom klein meisje.


  ‘Als we jouw hulp nodig hebben, Ninnoc, zullen we erom vragen. Ondertussen zal ik jouw vader inlichten over jouw afschuwelijke manieren en hem voorstellen dat hij jou de beginselen leert van wat het betekent een gast te zijn. Aangezien je dat voorrecht hebt verspeeld, zal ik je behandelen naar wat je bent  een ondeugend kind. Ga naar je kamer. We verwachten je morgen pas weer aan tafel.’


  Kokend van woede door Meroots preek ging ik naar mijn vertrek. Toch wist ik ondanks mijn woede dat er iets veel belangrijkers op het spel stond dan mijn gekwetste gevoelens. Ik kon Gamals starende ogen en wezenloze, witte gezicht niet uit mijn hoofd zetten.


  23 Het plan


  Toen ik niet kwam opdagen voor onze avondrit, kwam Finbar me zoeken en het was een opluchting hem te kunnen vertellen wat er was gebeurd. Voor ik mijn mond open deed, liep hij naar de wandtapijten, prikte erin en keek erachter, en zelfs toen spraken we fluisterend met elkaar. Ik kon zien dat Finbar onder de indruk was van mijn moed. Ik was ook blij dat hij besloot dat als ik niet te eten kreeg hij mijn straf zou delen.


  ‘Ik wed dat ze alleen maar zo kwaad werd om je af te leiden van wat je had gezien,’ zei hij. ‘Ze moet nu bang zijn.’


  ‘Het probleem is dat ze nu weet dat ik het weet. Wat ik dolgraag zou willen doen is Gamal ontvoeren en hem meenemen  naar het huis van Angharad, dacht ik. Dat is minder dan een dag rijden hier vandaan, en daar kan hij beter worden. Maar haar schildwachten zullen hem nooit door de poort laten gaan.’


  ‘Stel dat we net doen alsof we niets gemerkt hebben  dat we haar verhaal over die koorts geloven. Jij stemt erin toe met Gamal te trouwen op de dag die zij bepaalt. We vertrekken en gaan op weg naar huis. Dan komen we stiekem terug en halen Gamal weg. Ze weten niet dat we terugkomen en hij wordt niet bewaakt.’


  ‘We komen nooit door die poort.’


  ‘We zouden misschien op de een of andere manier over de buitenmuur kunnen klimmen,’ zei hij weifelend.


  ‘En Gamal er op die manier uithalen? Zoals hij nu is?’


  ‘Wat we nodig hebben is een pad dat naar de kern van het huis leidt. Ze zeggen dat alle kastelen zoals dit een geheime gang hebben, zodat als het belegerd wordt, de ealdors en hun dames kunnen ontsnappen. ‘We zwegen allebei en probeerden te bedenken hoe we zo’n geheime gang, als die al bestond, konden vinden.


  De volgende dag vroeg ik Meroot om vergeving en deed daarna mijn uiterste best om aardig tegen haar te zijn. Ik deed net of ik het naar mijn zin had en belang stelde in de valkenjacht, een weerzinwekkende, bloederige sport waaraan zowel zij als de Ridder verslaafd schenen te zijn. Ik kon niet uitmaken of ze erin trapte of niet  ik zag dat ze af en toe aandachtig naar me keek, maar in de daaropvolgende dagen werden Finbar en ik buitengewoon goede toneelspelers. We slikten Meroots nauwelijks verhulde beledigingen en de koude toespraken van de Grijze Ridder met een glimlach en zachte woorden. Ik bazuinde overal rond hoe opgewonden ik was bij het vooruitzicht met. Gamal te trouwen en de datum werd vastgesteld op drie maanden later. Ik liet Meroot geloven dat, hoewel ik eerst had gedacht dat ik te jong was, ik door mijn vader overgehaald was om toe te stemmen, en dat zijn woord wet was. Misschien overdreef ik het allemaal wel; ik weet het niet. Ondertussen brachten Finbar en ik steeds meer tijd buiten door. We zochten in bosjes en op rotsachtige aardlagen naar iets dat op een grot leek die naar een doorgang zou kunnen leiden. Gewapend met kaarsen, tondeldoos en een geïmproviseerde lantaarn, bleven we zoeken, iedere keer minder hoopvol. Op een van die dagen  een nogal warme dag  zaten we in een bos om onszelf en onze zwetende paarden een beetje schaduw te geven, toen ik zonder erbij na te denken een stokje opraapte en het tussen mijn vingers liet ronddraaien terwijl we praatten. Opeens kwam er tot mijn grote verbazing een bekend gevoel in mijn handen en armen, en voelde ik het twijgje vanzelf omhoog bewegen. Ik hield onwillekeurig mijn adem in en Finbar deed zijn ogen open en zag het twijgje bewegen. ‘Dat stelt niets voor,’ zei ik enigszins opgelaten. ‘Het kan betekenen dat er hier water onder de grond stroomt, of dat er een edelsteen…’


  Ik zweeg omdat Finbar rechtop veerde. Zijn schitterende ogen keken in de mijne.


  ‘Water!’ zei hij.


  ‘ja, en?’


  ‘Er stroomt water onder het kasteel, nietwaar? Er is een plek in de fundering waar de bedienden water halen uit een ondergrondse rivier, ik ben daar zelf geweest om me te wassen, iedereen deed dat. Er stroomt een ondergrondse rivier het kasteel in, maar lijkt er niet uit te stromen. Dus moet die rivier een bepaalde afstand ondergronds blijven stromen en komt dan een stuk verderop naar boven. Als dat zo is, kan dat misschien de manier zijn om binnen te komen, wat denk je?’


  We waren allebei zo opgewonden door dit idee dat we meteen op pad gingen, langzaam aan zodat we de bewegingen van het twijgje goed in de gaten konden houden. We reden verschillende velden over en door een bos. Ik begon net het gevoel te krijgen dat het onzin was wat we deden, dat we zo nog wel kilometers konden doorgaan, toen we het geluid van stromend water hoorden. Vanonder een rotsachtige rand tuimelde het water dat we zo trouw hadden gevolgd naar beneden in een waterval.


  Van boven af gezien kon je je moeilijk voorstellen dat er ergens een opening was, maar we wisten dat we die mogelijkheid in ieder geval moesten onderzoeken. We maakten onze paarden vast in het bos en trokken onze bovenkleren uit  we konden het ons niet veroorloven nat en verfomfaaid terug naar Caerleon te gaan. We klommen op een paar gladde, met mos bedekte rotsblokken aan de zijkant van de waterval en gingen centimeter voor centimeter gevaarlijk dicht naar de plek waar het water tevoorschijn kwam. Aan de zijkant van de waterval was een stuk gladde rots, ongeveer een manslengte breed. De waterval was ooit  waarschijnlijk honderden jaren geleden  breder geweest en had de rots afgesleten. Op gelijke hoogte met de bovenkant van de waterval zagen we dat er een gat was, een grot waar je makkelijk in kon. We gaven allebei tegelijk een schreeuw van triomf.


  Pas als je de grot inging zag je dat er een pad naar achteren door liep; het was een rotsachtige tunnel. Aan de ene kant van de tunnel was een gevaarlijk pad met allemaal stenen en daarnaast stroomde het water. We glimlachten naar elkaar en Finbar stak de kaars aan die we gelukkig hadden meegenomen en zette hem in zijn lantaarn. Voetje voor voetje begonnen we door de ondergrondse tunnel te lopen. Soms kwamen we door hoge rotsachtige spelonken, en soms moesten we diep bukken om ons hoofd niet te stoten. Ik was opgewonden en opgevrolijkt door onze ontdekking. Als het pad nu maar naar het kasteel leidde!


  Vrij snel viel me al iets op dat me verbaasde. De maanamulet die ik van Euny had gekregen gaf een diffuus groen licht. Zelfs zonder lantaarn gaf de amulet genoeg licht, vond ik.


  Net toen ik het gevoel begon te krijgen dat het pad wel overal naar toe kon leiden en dat, hoe interessant de tunnel ook was, het zo niet waarschijnlijk was dat we Gamal konden helpen, stond Finbar opeens stil en wees opgewonden naar de bovenkant van de rotswanden.


  ‘Wat? Wat?’ zei ik. Ik zag niets ongewoons.


  ‘Het is rood,’ zei hij. ‘De rots is rood. Net als de rotsen om het kasteel.’


  Het pad liep nog ongeveer vijfhonderd passen door en leek toen op te houden. De stroom kwam blijkbaar uit een stevige rotswand.


  ‘We zullen moeten duiken,’ zei Finbar. ‘Ik denk dat het de muur van het kasteel is, en dat aan de andere kant van deze muur de plek is waar ze water halen, maar we moeten het zeker weten.’


  ‘Stel dat we heel lang niet naar boven kunnen komen… stel dat we geen adem kunnen halen…’ Mijn stem stierf weg.


  Die koude, zwarte stroom in springen en onder die muur door zwemmen, trok me helemaal niet aan.


  ‘Er moet toch iets van ruimte zijn boven het water,’ zei Finbar, zelf ook niet erg overtuigd. Toen voegde hij eraan toe: ‘Wil je dat ik ga kijken? Iemand moet het doen en er lijkt geen ander alternatief te zijn dan dit te proberen.’ Op dat moment verscheen Gamals witte gezicht, zijn starende ogen en bevende hand helder voor mijn ogen.


  ‘Laten we maar bij elkaar blijven,’ zei ik dapperder dan ik me voelde. We doken. Eerst Finbar. Daarna, na eerst diep adem te hebben gehaald, dook ik achter hem aan, me vasthoudend aan de stenen wand die tot mijn enorme opluchting maar een klein stukje onder water doorliep. Mijn armen boven mijn hoofd houdend gebruikte ik de onderkant van de muur om mezelf omlaag te duwen zodat de wand een soort plafond werd en ik ontdekte dat mijn voeten op gladde rotssteen stonden en dat ik kon lopen. Ik gebruikte mijn handen om te voorkomen dat ik mijn hoofd tegen de rots boven me zou stoten. Net toen ik bang begon te worden dat ik geen lucht meer had, kwam er een einde aan de rots, ik zweefde naar boven, schudde het water uit mijn haar en zag licht aan het einde van de tunnel, slechts de lengte van een pijlschot verderop. Finbar en ik keken elkaar weer glimlachend en opgelucht aan. We lieten ons door de stroom meevoeren en de tunnel maakte een bocht, werd breed en plotseling zagen we twee bedienden van het kasteel op de waspiek de was staan doen. Gelukkig waren ze te hard aan het schrobben en aan het kletsen om ons te zien. We keerden allebei tegelijk om en zwommen rustig terug naar de plek waar we vandaan waren gekomen. We hadden de manier gevonden om Gamal te redden.


  Nu konden we plannen voor ons vertrek gaan maken. Met Euny’s instructies in mijn achterhoofd naaide ik een ceintuur voor mezelf met kleine zakjes erin om de beschermdingen mee te nemen die ze me gegeven had en deed de maanamulet om mijn hals. Ik kletste met Meroot over het huwelijk en over toekomstplannen. Ik vroeg me nog steeds af of ze me geloofde. De dag om Gamal te ontvoeren brak aan  een prachtige zomerdag waarop ik met een ziekelijk gevoel van angst wakker werd. Ik kon haast niet wachten tot het tijd was om te vertrekken, maar ik wist dat ik rustig en beheerst moest overkomen, alsof er niets ongewoons in het vooruitzicht was.


  Ik nam afscheid van Meroot met een genegenheid die ik haar mijn hele leven nog nooit getoond had en wisselde hoffelijke aardigheidjes uit met de Grijze Ridder. Ons kleine groepje ging op weg naar huis  een andere richting uit dan de stroom.


  Op de een of andere manier moest ik ons gevolg overhalen ons achter te laten. Misschien kwam het omdat we allemaal zo opgelucht waren om weg te zijn uit Caerleon, dat het helemaal niet moeilijk bleek te zijn. Ik zei tegen ze dat ik mijn oude leermeesteres Angharad wilde opzoeken en dat ik me over twee dagen weer bij hen zou voegen. Ons geluk nauwelijks gelovend draafden Finbar en ik weg en vonden al snel het spoor terug naar het bos en de waterval.


  Het ergste was het wachten tot het donker werd terwijl we allebei over andere dingen probeerden te praten.


  ‘Ik ben blij dat ik dit avontuur met jou meemaak,’ zei Finbar. ‘Jou vertrouw ik.’ Ik vertrouwde hem nu ook hoewel ik ook heel bang was bij de gedachte middenin het kasteel binnen te dringen. Zouden er schildwachten buiten Meroots kamers staan? Zou een van haar bedienden wakker worden? En, het meest angstaanjagende van alles, zouden Meroot of de Grijze Ridder wakker worden als we door hun slaapvertrek kwamen? En zou Gamal met ons meekomen en hoe moeilijk zou het zijn om hem aan het lopen te krijgen? Plotseling moest ik nog ergens anders aan denken en mijn adem stokte. ‘De hond, Finbar!’ zei ik. ‘Wat doen we met de hond?’


  ‘Daar heb ik ook al aan gedacht. Er is een kennel buiten in de stallen en alle honden worden daar ’s nachts in gedaan. Ik heb er vorige keer naast geslapen en werd steeds wakker van hun geblaf.’


  ‘We kunnen geen helderwater op onze huid sprenkelen voor we het water in gaan, want dan wordt het er weer afgespoeld,’ zei ik. Nog een probleem! ‘Ik zal een fles helderwater meenemen zodat we die kunnen gebruiken als we uit het water komen.’


  Finbar knikte en vond het helemaal niet erg, geloof ik, dat hij hulp kreeg van een beetje magie. Ik vermoedde dat hij stiekem net zo bang was als ik, hoewel zijn ogen soms, als we het avontuur bespraken, weer oplichtten met een vleugje van de oude, zorgeloze Finbar.


  24 De ontsnapping


  Ik denk dat als we ons zorgen maken over dingen, dit een manier is om alle mogelijke rampen van te voren te overwegen. Wat dan vaak gebeurt is dat die bepaalde rampen nooit voorkomen, maar andere dingen, waar je niet van gedroomd had, wel. Zo ging het ook met onze redding van Gamal.


  Net als de vorige keer lieten we onze paarden achter in het bos en gingen we de tunnel weer in, hoewel het heel anders was om op een donkere avond op pad te gaan dan op een zomermiddag. Ik had mijn doran-cape om en Euny’s amulet. Ik zou er heel wat voor over hebben gehad om veilig in bed te liggen  maar de gedachte aan Gamals witte gezicht dreef me voort. Er gebeurde iets vreemds toen we net de tunnel in waren gegaan. Er klonk een geruis van vleugels boven ons hoofd en we doken allebei omlaag omdat we even dachten dat het een vleermuis was. Maar tot mijn grote verbazing zag ik de machtige witte vleugels van Maan boven ons hoofd. (Ik had Maan achtergelaten in zijn zak aan mijn zadel, maar had de zak wel opengemaakt omdat ik dacht dat hij misschien wilde gaan vliegen en jagen.) Hij bleef nu de rest van de tocht op mijn schouder zitten. Als ik uitgleed of struikelde, sloegen zijn klauwen stevig in mijn schouders en hij ging op mijn arm zitten als de tunnel heel laag werd. Het was op een vreemde manier geruststellend hem bij me te hebben.


  We kwamen veilig door de duik heen. Ik liet Maan in de grot achter. Ik gaf hem de plechtige instructie daar op ons te wachten en hij leek het te begrijpen. Eenmaal binnen in het kasteel, hesen we onze druipende lichamen op de kant, schudden het water van ons af, besprenkelden onszelf met helderwater en gingen toen op pad, jong en moederziel alleen op die akelige plek; ik alleen gekleed in mijn hemd met ceintuur en Finbar met alleen een broek aan. De amulet gaf ons licht. Ik kon mijn hart in mijn lichaam voelen of zelfs horen bonzen, maar ik was opgewonden en vrolijk, en niet vreselijk bang zoals ik had verwacht.


  Er was geen schildwacht te zien terwijl we onze weg zochten naar de westkant. Zachtjes deden we de deur van het voorvertrek open. Dat was leeg. Tot mijn grote opluchting lag er geen bediende te snurken in de bediendenkamer. Vervolgens, en dit was heel wat enger, gingen we Meroots slaapvertrek in. We bleven allebei even een seconde lang in de deuropening staan, klaar om zo weer weg te rennen. Ik merkte dat ik bij mezelf dacht dat we, als het nodig was, de trap af konden rennen, het water in springen en terug in de tunnel zijn voor ze ons konden pakken. Maar het enige geluid dat we in de kamer hoorden was een rustige ademhaling. Er scheen maanlicht in een hoek van de kamer, maar de rest was donker. Het maanlicht scheen ergens op de turkooizen halsband die de hond om had gehad. Hij lag op een tafel alsof hij net was afgedaan. Toen ik de halsband daar zag liggen kreeg ik een afschuwelijke stank in mijn neus en realiseerde ik me met een scherpe schok wie het was waar de Ridder me aan deed denken als hij me aankeek. Het was een vreselijke schok maar ik was snel weer bij mijn positieven toen Finbar mijn hand pakte en we allebei zachtjes Gamals kamer in liepen. We deden de deur achter ons dicht en draaiden ons om om naar Gamal te kijken die rechtop in bed voor zich uit zat te staren, precies zoals die keer toen ik hem had opgezocht. Het was heel griezelig. Sliep hij nooit?


  Finbar gooide de dekens van het bed en hielp Gamal eruit. Hij liet hem door de kamer wandelen en tot onze grote opluchting bleek hij perfect in staat om te lopen. Finbar keek me aan en ik knikte  we waren die nacht zo op elkaar afgestemd dat we niets hoefden te zeggen  en allebei aan een kant van Gamal liepen we zachtjes door Meroots kamer en door de andere kamers, net zo stil als we waren gekomen. Toen we bij de trappen waren aangekomen, begonnen mijn benen zo hard te trillen dat het behoorlijk moeilijk was om door te blijven lopen, maar Gamal had hier meer hulp van ons nodig en ik beheerste me.


  Finbar en ik hadden er uitgebreid over gesproken hoe we Gamal in de tunnel moesten krijgen. Er zat niets anders op dan hem onder water te duwen en hem, een van ons voor hem en de andere achter hem, zo goed en zo kwaad als het ging in het water voort te duwen. Onze grote angst was dat hij, niet begrijpend wat er aan de hand was, zou gaan tegenstribbelen  geen prettig vooruitzicht in die nauwe ruimte  maar alles ging goed. Ik had zelfs het gevoel dat hoewel Gamals hoofd er niet bij was, zijn lichaam zoveel mogelijk meewerkte. We kregen hem erdoor, hem tussen ons in duwend en trekkend naar de kant van de tunnel. We kleedden ons snel aan, ik deed mijn cape om en we liepen het pad weer op. In het begin voelde ik me nu veel veiliger, maar langzaam aan trok er een akelig gevoel van onbehagen door me heen. Ik wist algauw waar het vandaan kwam  het zien van de turkooizen halsband in de slaapkamer en het besef waar ik die blik in de ogen van de Ridder eerder gezien had. Toch vormde dat geen gevaar voor ons nu.


  Net op dat moment echter begon het kleine, oeroude stemmetje van Maan in mijn oor te spreken.


  ‘Rennen, rennen… Snel!’


  ‘Waarom, Maan, waarom?’


  ‘Hij komt eraan, hij komt eraan… Rennen, rennen…’


  ‘Wie komt eraan, Maan?’


  ‘De hond… de hond… de hond…’


  Ik draaide me wanhopig om naar Finbar die Maans woorden niet verstond en alleen maar uilengeluiden hoorde.


  ‘Maan zegt dat de hond eraan komt. We moeten rennen, Finbar!’ Finbar moet in de verleiding zijn geweest om tegen te stribbelen, maar hij deed het niet. Samen probeerden we te rennen, ieder een arm van Gamal vasthoudend, maar omdat Gamal helemaal niet meewerkte, kwamen we niet verder dan een snelle wandelpas.


  ‘We moeten rennen, Gamal,’ zei ik wanhopig tegen hem, maar ik wist dat mijn woorden hem niets zeiden. We struikelden over de ruwe oppervlakte, en meer dan eens viel een van ons drieën, maar ondanks de pijn en het dode gewicht van Gamal durfden we niet langzamer te lopen. Ik hoopte nog steeds, en ik weet zeker Finbar ook, dat het allemaal een vergissing was, toen ik plotseling ver achter ons een vreselijk geblaf hoorde en, even later, het geluid van de hond die hijgend en rennend en snuffelend over de rotsen sprong. Pas toen ik een verstikkende, vreselijke stank in mijn neus kreeg, wist ik het weer  het gevoel van doodsangst in de tunnel dat ik in mijn vliegdroom had meegemaakt. Met stijgende angst hoorde ik de grote hond dichterbij komen, spetterend door de plassen, met een monsterlijk geblaf dat donderend door de rotsachtige ruimte echode.


  Toen ik de grote hond dichterbij hoorde komen herinnerde ik me met afschuw dat we hadden vergeten ons opnieuw met helderwater te besprenkelen toen we uit het water kwamen. Wat ik nu wel wist  geweten had sinds ik de halsband in de slaapkamer had zien liggen  was dat de hond de Grijze Ridder in zijn magische gedaante was. Het waren de ogen van de hond geweest waar ik die avond aan had moeten denken toen ik met de Ridder praatte, en die hadden me het verbijsterende gevoel gegeven dat ik hem ergens van kende. Tijdens die paar seconden dat ik daaraan moest denken, schoot me weer alles te binnen van het gesprek met Trewyn  over hoe ze op de weg bedreigd werd door een enorme zwarte hond die een vijand van Angharad was in vermomming. Het was al angstaanjagend genoeg om achterna gezeten te worden door een reusachtig en woest beest; het was nog veel erger als je wist dat het beest ook nog menselijke en magische krachten bezat.


  We vervolgden alle drie onze langzame, struikelende looppas hoewel het duidelijk was, althans voor mij, dat we geen kans hadden de hond voor te blijven. Terwijl de hond dichterbij kwam, wees Finbar in een laatste, wanhopige poging om ons te redden op een richel boven het pad. Finbar sprong en hees zichzelf op de richel en vanaf de grond probeerde ik wanhopig Gamal naar boven, naar Finbar toe, te duwen terwijl Finbar Gamals hemd vastgreep en trok. Het hemd scheurde en Gamal viel boven op me, waardoor ik even geen adem meer kon halen en volkomen hulpeloos was.


  Toen, met Maans litanie van ‘Nog een keer proberen… nog een keer proberen,’ in mijn oren, greep ik Gamal vast en met een kracht die ik normaal gesproken onmogelijk gehad kon hebben, pakte ik hem op en tilde ik hem omhoog naar Finbar toe. Deze keer kon Finbar Gamal onder zijn armen beetpakken en trok hem naast hem op de richel. De hond was nu heel dichtbij  het lawaai was oorverdovend. Ik wist niet waar ik de kracht vandaan moest halen om ook op die richel te klauteren  ik beefde zo ontzettend. Of Finbar het nu klaarspeelde me omhoog te trekken  ik herinner me dat zijn armen naar beneden reikten terwijl mijn voeten uitgleden op de zanderige grond  of dat ik op de een of andere manier hulp kreeg van mijn doran-bondgenoten, weet ik niet. Maar het ene moment keek ik nog wanhopig naar boven en het volgende moment stond ik op de richel naast Finbar. Tot mijn grote verbazing was ik opeens veel minder bang. Terwijl Finbar Gamal verder de richel op trok, zodat zijn benen niet meer naar beneden bungelden, trok ik mijn cape stevig om me heen en draaide me om om het gevaar dat ons achtervolgde recht in het gezicht te kijken. Ik zag dat mijn amulet nu een helderrood licht gaf.


  In de korte tijd voor de hond ons bereikte en ik zijn grote rode tong uit zijn bek kon zien hangen, zijn ogen kon zien rollen en zijn geblaf kon horen, reikte ik naar mijn buideltje en pakte Euny’s zwarte ei in mijn hand. Binnen enkele ogenblikken leek de verstikkende stank van het beest overal om ons heen te hangen, waardoor ik het gevoel kreeg dat ik stikte. Ik was me ervan bewust dat het beest ineendook om te gaan springen, bewust van zijn enorme poot die omhoog kwam om mij van de richel te slaan, van zijn klauwen die door mijn cape heen gingen en mijn been doorboorden. Op dat moment gooide ik het ei.


  Finbar en ik hadden later ieder een andere herinnering aan wat er toen gebeurde. Ik dacht dat er een soort flits was, maar Finbar zei dat de lucht ‘spleet’ zoals hij het noemde, op een manier die niet te beschrijven was; wat we allebei zagen, onze ogen niet gelovend, was een beest dat langzaam veranderde in een man, de zwarte hond die weer in de Grijze Ridder veranderde. De Ridder was doodsbleek, zwaaide op zijn benen, en greep naar zijn keel alsof hij geen lucht kon krijgen. Hij negeerde ons en bleef nog even door worstelen. Zijn gezicht werd blauw van de inspanning tot hij op de grond ineenzakte en heen en weer rolde in een soort stuip. Het was grotesk om te zien dat de voorkant van zijn grijze tuniek helemaal besmeurd was met eigeel alsof ik een doodgewoon ei naar hem had gegooid.


  Ik was zo geboeid door het schouwspel dat ik niets anders kon doen dan blijven staan en toekijken. Maar Finbar gaf me een por: ‘Laten we ervandoor gaan.’ Terwijl de Ridder naar adem snakte, en worstelde en kreunde, lieten wij Gamal over de richel zakken of eigenlijk lieten we hem meer vallen alsof hij een zak graan was en vervolgens, onze ogen nog steeds op de Ridder gericht, klauterden wij tweeën naar beneden. En half rennend gingen we weer verder, maar deze keer hoorden we niemand ons achterna komen. We hoorden alleen het geluid van de vleugels van Maan die naast ons meezweefde.


  25 Koorts


  We bereikten de vallei bij het huis van Angharad diep in het Andere Land pas laat in de namiddag. Aangezien we maar twee paarden hadden, hadden Finbar en ik om de beurt gelopen, en mijn rechterbeen was geleidelijk aan behoorlijk pijn gaan doen. De diepe schram die de hondepoot had gemaakt, was bijna paars en het been zelf begon op te zwellen. Ik ben zelden in mijn leven zo moe of zo bang geweest; het was alsof alle doodsangst van die nacht me overweldigd had en ik de hele dag lang niet kon geloven dat we niet achtervolgd werden. Ik bleef maar omkijken, alsof de hond ons ieder ogenblik weer op de hielen kon zitten. Finbar was ook bleek en zenuwachtig en zei niet veel.


  Dat was allemaal al erg genoeg, maar op een gegeven moment toen mijn hand naar mijn hals ging om de troost te voelen van Euny’s amulet, voelde ik daar niets. Ik voelde in mijn cape, voelde aan mijn hals waar het leren bandje had gezeten, maar het was weg, en de zilveren maan ook. Vol afschuw stond ik stil.


  ‘De amulet is weg. Wat moet ik nu doen? Wat moet ik nu doen?’ Finbar was aardig en meelevend, maar ik wist dat hij geen idee had van de kracht van zo’n geschenk.


  ‘We kunnen niet teruggaan… We kunnen er niets meer aan doen, Ninnoc.’


  Ik begon hevig te verlangen naar de vriendelijkheid en wijsheid van Angharad, naar het comfort van haar huis en de vreugde bij het zien van haar zachtmoedige gezicht.


  Bijna wanhopig was ik daarom toen we de heuvel beklommen en naar beneden de vallei in gingen en ik zag dat er geen rook uit het rookgat van haar huis kwam, dat er geen wol hing te drogen op haar muur. Toen we bij het huis aankwamen, voelde ik in mijn botten dat er niemand was  dat Angharad op reis was. Ik was zo teleurgesteld dat ik bijna begon te huilen. Ik slikte mijn tranen in om Finbar niet verdrietig te maken. Ik kon gewoon niet meer. Natuurlijk was het wel fijn om bij het huis aan te komen en weer de grote kamer te zien waar ik had leren spinnen en weven en waar Trewyn en ik hadden gewerkt en gelachen. Het was vreemd: alles leek klaar te staan voor ons  turf en hout op een stapel naast de haard. Er stonden verse melk en vers brood en andere levensmiddelen op tafel, op het weefgetouw stond een spoel met groene wol, alsof Angharad ieder moment kon binnenkomen en verder zou gaan weven. Dat gaf me weer wat moed  Angharad zal gauw terugkomen, misschien vanavond nog wel  en met een lichter gevoel dan ik de hele dag had gehad, spande ik me nog een keer in ondanks mijn vermoeidheid en maakte het vuur klaar, stak het aan en ging pap maken voor het avondeten.


  Finbar en ik hadden de hele dag niets gegeten. Ik had uit voorzorg de deuren van Angharads huis vergrendeld en toen ik op mijn gemak bij het vuur zat, voelde ik me opeens veel beter. Finbar en ik glimlachten naar elkaar.


  ‘Het is ons gelukt!’ zei hij zachtjes tegen me.


  Ik klom in mijn oude bed en legde mijn doran-cape over me heen. Toen ik voelde aan de lange scheur die de hond erin had gemaakt, merkte ik iets vreemds. De plek aan de voorkant van de cape waar de scheur begon was de plek waar ik, al die maanden geleden, geen zin in had gehad om terug te gaan om de weeffout te verbeteren.


  Niemand ziet het, had ik toen gedacht en niemand had het gezien. Toch had die weeffout de hond de kans gegeven om me te verwonden. Mijn kloppende been maakte dat ik mijn onzorgvuldigheid bitter betreurde.


  De volgende morgen sliep ik flink uit  Gamal, zei Finbar, sliep helemaal niet, maar bleef nietsziend voor zich uit zitten staren. Mijn been was ’s nachts ontzettend gaan zwellen zodat ik nauwelijks kon lopen en Finbar verzorgde mij en Gamal. Toen hij mijn zenuwachtige bezorgdheid merkte om de deur vergrendeld te houden, stelde Finbar me gerust.


  ‘Meroot kan met geen mogelijkheid weten dat we hier zijn, weet je. En de Ridder ook niet. Als hij het al overleefd heeft, wat me erg onwaarschijnlijk lijkt.’


  Ik wilde dat ik hem kon geloven. Ik had al geprobeerd me te herinneren wat Euny en Angharad hadden gezegd tijdens de gesprekken die ik had gehoord over het vermogen van dorans om hun vijanden te ‘ruiken’. Mijn eigen scherpere reukvermogen sinds de doran-plechtigheid maakte het maar al te waarschijnlijk dat iemand die meer ervaren was in magie dan ik, dit soort vaardigheden beter had ontwikkeld. Ik kon me niet precies meer herinneren wat mijn leermeesteressen hadden gezegd, maar mijn indruk was dat, hoewel het even kon duren, de prooi altijd werd ontdekt. Ik hoopte vurig dat Angharad terug zou zijn voor Meroot ons vond.


  In de tussentijd moesten we voor Gamal zorgen. Het was ontmoedigend om hem de hele tijd bij ons te hebben zitten zonder dat hij iets zei of iets zag. Ik vond de tedere manier waarop Finbar zijn gezicht en zijn handen waste, zijn haar kamde, zijn kleren netjes deed, en hem voerde, heel erg lief. Terwijl ik min of meer hulpeloos bij de haard lag en steeds meer last kreeg van de pijn in mijn been en er allerlei angsten en donkere gedachten door mijn hoofd spookten, besloot ik mezelf af te leiden door over Gamals probleem na te denken en hoe hij genezen kon worden. Ik ging stap voor stap terug in de eindeloos lange geneesprocedures die Euny me in mijn hoofd had laten stampen tijdens onze laatste weken samen.


  ‘Wat we moeten doen,’ zei ik tegen Finbar, ‘is een “weg naar zijn hart” vinden; zo noemen de dorans het. We moeten iets bedenken dat zoveel voor hem betekent dat het hem uit zijn schuilplaats lokt.’


  ‘Schuilplaats?’ zei Finbar terwijl hij aandachtig naar Gamal keek. ‘Je bedoelt dat hij daar ergens wel is, maar te bang is om tevoorschijn te komen? Ik dacht dat hij op de een of andere manier gewoon… weg was.’


  Als je naar Gamal keek leek hij inderdaad weg te zijn. Zelfs lichamelijk leek hij minder op de jongen die we kenden  hij zag er gerimpeld uit en een beetje gelig en als hij niet helemaal stil zat, had hij een zenuwtic die hem de hele tijd zijn vingers deed bewegen. Af en toe rolde er een traan over zijn wang, wat vooral eng was omdat hij verder geen ander teken van gevoelens vertoonde.


  We bleven een tijd lang zwijgend zitten en pijnigden onze hersens hoe we Gamal uit zijn schuilplaats konden lokken.


  ‘Ik denk dat ik weet wat we moeten doen,’ zei Finbar kalm. ‘Muziek. Daar hield… houdt Gamal meer van dan van wat dan ook.’ Ik herinnerde me dat Trewyn een eenvoudige fluit had, en na wat gezoek vonden we die. De rest van de middag speelden Finbar en ik om de beurt melodietjes op de fluit. Maakte het iets uit voor Gamal? Het was moeilijk om het zeker te weten. Zijn handen bewogen nog krampachtiger en er waren meer tranen dan als we niet speelden, maar er was nog geen spoor van de oude Gamal te bekennen. Laat in de namiddag, toen de pijn in mijn been zo erg werd dat ik het niet langer kon uithouden, had ik een vluchtig, schandalig verlangen om Gamal door elkaar te schudden, om hem als het ware te dwingen tegen ons te praten.


  Ik had Finbar gevraagd doeken in koud water te dompelen en ze over mijn heel erg opgezwollen been te leggen, de koude doeken afwisselend met andere die zo heet waren als ik maar kon verdragen. Ik begon te rillen en hij legde zijn hand op mijn voorhoofd.


  ‘Je hebt koorts,’ zei hij ernstig. Toen hij me de ladder op hielp naar mijn slaapvertrek, keek ik opeens de grote kamer rond.


  ‘Waar is Maan?’ vroeg ik. De vorige nacht had Maan op zijn balk geslapen, maar ik realiseerde me opeens dat ik hem de hele dag nog niet gezien had. Hij was nog nooit zo lang weggeweest overdag. Ik begon hysterisch te huilen.


  ‘Eerst de amulet, nu Maan,’ zei ik. Ik kon het niet verdragen.


  Toen ik in bed lag kon ik Finbar liedjes horen spelen voor Gamal en ik kon me de wezenloze uitdrukking op Gamals gezicht voor de geest halen. Toen de pijn almaar erger werd, en ik rilde en transpireerde van de koorts, huilde ik. Hoewel we Gamal bij Meroot vandaan hadden gekregen, had ik toch het gevoel dat mijn doranmacht had gefaald. Ik had me door de hond laten bijten, en het gif in de wond zou makkelijk mijn dood kunnen zijn. Toen ik lag te woelen en te kreunen, wist ik dat ik de macht niet had gewild met de ‘puurheid van geest’ waar Euny het een keer over had gehad, maar macht had gewild om beter te zijn dan anderen. Daardoor moest ik er weer aan denken hoe moeilijk het was geweest afstand te doen van het idee mijn vaders troon te erven, hoe jaloers ik was geweest op het ongeboren kind dat mij opzij zou zetten. Ik wilde de troon en een beroemd en geslaagd doran zijn. Nu was het te laat om wat dan ook te worden.


  Naarmate de pijn verergerde, leek het soms alsof ik niet meer in de witte kamer was, maar weer terug was in die akelige tunnel, achtervolgd door het gesnuif en geblaf. Ik was me bijvoorbeeld een poosje bewust van de pijn en het bed en dan was ik opeens weer in de duistere, angstaanjagende tunnels van mijn eigen geest. Deze kwelling ging geloof ik urenlang door. Het was nu stil in huis  Finbar moest nu ook slapen.


  Plotseling hoorde ik een baby huilen. Het was het gehuil van een heel klein kind, een pasgeboren baby’tje en het was net zo dichtbij alsof de baby bij me in de kamer was. Ik was zo verbaasd dat ik rechtop in bed ging zitten. Er scheen een blauw-wit licht in de kamer en in dat licht zag ik de grote troon in de raadskamer en mijn vader zat erop met zijn koningsgewaden aan. Wat ik zag was macht  een bepaald soort macht  en die macht trok me aan. Die macht zou goed gebruikt kunnen worden, wist ik, niet om je eigen ijdelheid te bevredigen, of jezelf te verrijken, maar om een land veilig en welvarend te maken, en om gerechtigheid te doen geschieden. Ik had mijn vader op die manier zijn macht zien uitoefenen. Ik wist dat ik dat ook wilde  ik wilde de waardigheid, het respect, het gevoel degene te zijn aan wie aandacht werd geschonken en naar wie anderen moesten luisteren. Ik wilde mijn vaders troon.


  Net op dat moment hoorde ik de baby weer huilen, zwak maar toch doordringend. Het aandoenlijke van de baby ontroerde me diep. Terwijl ik aan de baby dacht, kon ik hem zien, een klein naakt jongetje, zijn gezichtje vol rimpels terwijl hij huilde, zijn handjes zwak in de lucht slaand. Ik kreeg een ondraaglijk verlangen om hem te troosten en te beschermen, om mijn grotemensenkracht en kennis te gebruiken als bescherming voor het kind tot het groot en sterk was. Dit was mijn rivaal, dit breekbare, onschuldige ding? Ik moest onverwachts aan Meroot denken. Meroot had de koninklijke macht gewild, had alles in haar leven laten aantasten door haar jaloezie op haar jongere broer. Ze had niet gezien dat haar broer van haar hield, alleen maar dat hij had wat zij niet had.


  De vragen en beelden van de koortsdroom kolkten in mijn hoofd rond alsof ze me tot de een of andere moeilijke, met tegenzin gedane beslissing dwongen. Er moest iets opgegeven worden, of door mij begrepen worden  ik moest veranderen, maar ik wist niet hoe. De pijn had beslag genomen van de hele kamer. Soms zonk ik er helemaal in weg, zodat ik nergens anders meer aan kon denken, soms ebde de pijn een beetje weg en wilde ik er wanhopig aan ontsnappen. Wat me een beetje hielp was de herinnering aan Euny en haar manier om met honger om te gaan; de pijn zou erger zijn als ik ertegen vocht. Ik probeerde de pijn, zonder al te veel succes overigens, te verwelkomen alsof zij een welkome gast was in plaats van een gehate vijand.


  Hoorde het bij de koortsdroom of niet? Ik kon op dat moment niet uitmaken of ik droomde of niet  maar ik dacht dat ik Maan door de kamer hoorde suizen, en ik voelde hoe de wind die hij met zijn vleugels maakte mijn warme voorhoofd verkoelde. Niet lang daarna werd de pijn minder en viel ik ten slotte in een vredige slaap.


  Het was ochtend toen ik wakker werd  een mooie, zonnige ochtend  en ik bleef roerloos liggen, nog zwak na mijn koortsige nacht. Ik was me ervan bewust dat de vreselijke pijn was afgezwakt tot een zacht kloppen. Het zonlicht schitterde op iets dat op de grond naast mijn bed lag en ik knipperde met mijn ogen en stak toen ongelovig mijn hand uit, want daar op de vloer lag de zilveren amulet met het gebroken leren bandje er nog aan. Was de amulet in mijn kleren blijven haken en eruit gevallen toen ik me uitkleedde? Nee, want dan zou ik haar gevonden hebben toen ik me de vorige nacht uitkleedde. Dus hoe kon…?


  Toen schoot me weer te binnen dat ik in de nacht het geluid van vleugels had gehoord en ik keek de kamer rond. Maan zat heerlijk op de balk, in een diepe slaap gezonken. Er was maar een verklaring mogelijk. Maan, mijn trouwste bondgenoot, was teruggegaan om de amulet in de tunnel te zoeken en had haar naar me teruggebracht. Ik herinnerde me dat de pijn minder was geworden nadat ik de vleugels had gehoord en ik in slaap was gevallen.


  ‘Ik denk dat je mijn leven gered hebt, Maan,’ zei ik beverig. En Maan die meestal mijn pogingen om met hem te praten negeerde (een beetje zoals Euny), deed zijn enorme, amberkleurige ogen open, keek me even streng aan, schuifelde een beetje met zijn poten en ging weer verder slapen.


  26 Het lied van Gamal


  ‘Mijn moeder heeft een zoon gekregen,’ zei ik tegen Finbar.


  ‘Hoe weet jij dat nu in vredesnaam?’


  ‘Ik heb het gezien,’ zei ik. ‘In een soort droom.’ De zwelling op mijn been begon minder te worden en de pijn nam ook af. Finbar en ik zaten weer tegenover elkaar bij Angharads haard, met Gamal tussen ons in.


  ‘Dat betekent dat jij geen regulus zult worden,’ zei Finbar behoedzaam.


  ‘Dat weet ik. Dat heb ik ook gezien. Ik denk eigenlijk dat ik gedeeltelijk doran ben om de baby en het koninkrijk te beschermen.’


  ‘Vind je het niet erg? Het is niet eerlijk dat je niet kunt regeren omdat je een meisje bent.’


  ‘Het is niet eerlijk en ik vond het erg, heel erg zelfs,’ zei ik naar waarheid. ‘Nu is er iets veranderd  ik zal macht uitoefenen op een andere manier.’


  Het bleef een tijd stil tussen ons en we keken allebei naar Gamal, wensend dat mijn macht iets meer voor hem zou kunnen doen. Finbars geduldig spelen op de fluit had geen enkel effect op hem gehad. Plotseling kreeg ik een idee.


  ‘Het lied!’ zei ik. ‘Er was een speciaal liedje, een mooi slaapliedje waarvan Gamal zich herinnerde dat iemand het voor hem zong toen hij nog een klein jongetje was. Ik denk dat ik nog wel weet hoe het gaat.’ Zonder tijd te willen verliezen met het zoeken naar de noten op de fluit, begon ik Gamals lied voor hem te zingen, met onvaste stem, terwijl ik me probeerde te herinneren hoe het ging. Mijn ogen bleven strak op zijn gezicht gericht. Toen ik het gezongen had en ik vond dat ik het nog niet helemaal goed had gedaan, zong ik het nog een keer, deze keer wel helemaal goed. Finbar viel in en we zongen het liedje samen en stopten er onze liefde en bezorgdheid voor Gamal in. Toen zag ik  of dacht ik het maar?  een sprankje belangstelling op Gamals uitdrukkingsloze gezicht. Ik slaakte een kreet van verrassing, maar het was meteen weer weg en ik besloot dat ik het de volgende keer dat het gebeurde  als het nog een keer gebeurde  moest negeren en doorgaan alsof er niets was gebeurd.


  Later die dag stak Gamal vrij terloops een hand uit en raakte zijn eigen haar aan. Finbar en ik deden net of we het niet zagen, maar er gebeurde verder niets meer. Die avond was Gamal weer even ver weg als altijd.


  ‘Hoe dan ook,’ redeneerde Finbar, ‘het geeft je toch het gevoel dat er iemand is, daar binnen.’


  De volgende ochtend kuchte Gamal op zo’n gewone, natuurlijke manier dat we ons allebei naar hem toedraaiden en verwachtten dat hij iets zou zeggen. Toen ik hem wat te eten gaf, had ik het gevoel dat ik heel even een sprankje herkenning zag in zijn ogen, hoewel hij meteen weer strak voor zich uit keek alsof het niet veilig was om mij te kennen. We zongen steeds opnieuw het liedje uit zijn kindertijd voor hem, en steeds opnieuw wisten we zeker dat er iets in hem begon te veranderen, hoewel we soms ook dachten dat we het ons inbeeldden.


  Als hij uit zijn schuilplaats wil komen, moet hij wel doen alsof hij er nog steeds is, dacht ik.


  Ons eten raakte op en Finbar bood aan om te proberen wat meel te kopen en een beetje te gaan vissen. Het was stil in huis zonder hem en het was hard werken om Gamal helemaal alleen te wassen en eten te geven. Ik was druk bezig met het schoonmaken van Angharads huis  het zou niet juist zijn als ze thuiskwam en het vuil aantrof  en ik hield de meeste tijd de deur op slot.


  Op een ochtend was ik de pannen aan het schuren toen ik Finbar hoorde roepen.


  ‘Kom eens kijken wat ik hier heb, Juniper!’


  Ik was zo blij dat hij terug was, dat ik naar de deur rende en de grendel eraf haalde. Op het moment dat ik de deur opengooide schoot me te binnen dat Finbar me altijd Ninnoc noemde. Daar, slechts een paar meter van het huis verwijderd, stond Meroot, met de leren stok in haar hand.


  We stonden allebei stil en keken elkaar aan tante en nicht oudere vrouw en jong meisje, volleerd tovenares en onervaren doran. Ik huiverde. Wat kon ik doen tegen haar ervaring en haar wreedheid? Toch wist ik ook dat ik de goede nalatenschap van alle dorans in me had en dit gaf me een bijzondere kracht.


  ‘Wat wilt u?’ vroeg ik zwakjes.


  ‘Mijn zoon!’ zei ze. ‘Ik wil Gamal.’


  ‘U hebt hem “ontgeest”,’ zei ik onverschrokken. ‘U verdient hem niet.’


  ‘Je spreekt over dingen waar je niets van begrijpt,’ zei ze. ‘Ik weet dat je hem hier hebt verstopt en ik kom hem ophalen.’


  Met verbazing merkte ik toen dat, hoewel ik bang was voor Meroot, ik veel banger was dat Gamal door haar meegenomen en vernietigd zou worden.


  ‘U weet dat als een tovenares het terrein van een doran betreedt, zij in de macht van de ander is. Ik heb macht en die zal ik gebruiken ook,’ zei ik tegen haar en probeerde de trilling uit mijn stem te houden. Even stond ze stomverbaasd van mijn duidelijk zelfvertrouwen.


  Toen schalde haar stem gebiedend: ‘Ik wil mijn zoon.’


  Net op dat moment, terwijl wij tweeën elkaar dreigend stonden aan te kijken, gebeurde er iets totaal onverwachts. Vanuit het huis kwam het geluid van Gamals slaapliedje, gespeeld met de aarzeling van iemand die al een hele tijd geen fluit meer had gespeeld. Meroot was net zo geschrokken als ik.


  ‘Wat is dat?’ zei ze.


  Ik had de melodie al heel vaak gehoord, door Gamal gespeeld op verschillende instrumenten en geneuried door Finbar en mezelf, en toch was het alsof ik het voor het eerst hoorde, en ik werd getroffen door de buitengewone kracht van het liedje. Het getuigde van de eenvoudigste en beste soort magie, de magie van de liefde tussen mensen, de liefde van de vrouw die Gamal het liedje geleerd had, de liefde van Finbar en mij die er zo naar hadden verlangd onze vriend te kunnen helpen, de liefde die ik was beginnen te voelen voor het pasgeboren kindje in Kasteel Dore, en de liefde van Gamal zelf. Opeens zag ik hoe intens zielig Meroot was met haar wanhopig achterbakse leven en haar ongenaakbare eenzaamheid. Ze had van Gamals liefde kunnen genieten, maar in plaats daarvan had ze hem bijna vernietigd.


  Tot mijn verbazing ontdekte ik tranen in mijn ogen toen ik Meroot aankeek.


  ‘Het was moeilijk voor u toen uw broer de troon overnam in uw plaats,’ zei ik zacht. ‘Dat spijt me heel erg.’ Maar Meroot wilde mijn medelijden niet.


  ‘En wat ga jij doen als jouw broer de troon overneemt in jouw plaats?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Dus dat weet u ook?’


  ‘Als jij Gamal aan me teruggeeft zal ik je helpen op de troon van je vader te komen.’


  ‘Meroot, ik ben geen kind meer dat naar uw dwaze beloften luistert. Als mijn broer de rechtmatige koning is zal hij op Kasteel Dore regeren, en zal ik alles doen wat in mijn vermogen ligt, om hem te helpen. Wat Gamal betreft, hij zal zelf kiezen of hij met u mee teruggaat of niet, aangezien u het natuurlijk recht om voor hem te zorgen hebt verspeeld.’


  Verbaasd over mijn eigen koelbloedigheid riep ik Gamal. Meroot leek kleiner, minder waardig dan ik me haar herinnerde. Plotseling stond Gamal in de deuropening naast me, fier rechtop.


  ‘Ik ben uw zoon niet,’ zei hij, ‘en ik zal niet met u mee teruggaan.’ Toen hij dat zei, kromp Meroot ineen alsof hij haar had geslagen, maar hij ging verder. ‘Ik herinner me nu weer wat ik eerst niet kon verdragen  dat toen ik nog heel klein was u me met geweld heeft afgenomen van de blonde vrouw die mijn moeder was en net deed of ik uw kind was. Zij was een doran en een hele goede vrouw, maar u hebt haar vernietigd. U had zelf geen kinderen maar u dacht dat u mij kon gebruiken om de troon van koning Mark te krijgen. U heeft me opgevoed als soldaat en u intimideerde en bedreigde me om te proberen mij in te passen in uw gekonkel. Later liet u toe dat de kwade Ridder zijn spreuken op me losliet. U had liever dat ik gekweld werd dan dat uw plannen werden gedwarsboomd. Maar nu, dankzij mijn vrienden, ben ik weer vrij en ik ga nooit meer naar u terug. Ik ben uw zoon niet meer, Meroot.’


  De uitdrukking van woede vermengd met pijn op het gezicht van Meroot was vreselijk om aan te zien. Ze pakte haar leren stok op en gooide hem naar me toe. Het ene moment was het nog een stok en het volgende moment was hij in een slang veranderd, en was de kop van de slag maar een meter of wat van me vandaan. De tong van de slang flitste heen en terug in haar bek. Gamal en ik bleven als verlamd staan. Ik had geen cape of helderwater om me te beschermen hoewel ik wel Euny’s amulet om mijn hals had. Nu, wist ik, was het moment van de macht aangebroken, de verandering in de balans tussen de magie van Meroot en de zachtaardiger magie van de dorans. Ik boog voorover en pakte de slang in mijn rechterhand en hield haar hoog boven mijn hoofd.


  ‘Deze slang is nu mijn slang,’ zei ik, ‘en zij zal doen wat ik haar zeg. Als u niet meteen vertrekt, zonder Gamal, en zonder ons nog verder lastig te vallen, zal ik de slang bevelen u te volgen, waar ter wereld u ook heen gaat, en u te bijten. Als u nu weggaat, zonder spreuken of trucs, kunt u vertrekken met mijn zegen, Meroot. Ik heb medelijden met u, en ik hoop dat u op een dag spijt zult hebben van wat u Gamal heeft aangedaan. Maar nu is de keus aan u.’


  Meroot aarzelde, haar razende gezicht op mij gericht. Toen, ik kon het haast niet geloven, draaide ze zich om en in zichzelf mompelend en er plotseling oud en angstig uitziend, schuifelde ze weg. Ik liet mijn arm zakken en liet de slang voorzichtig los. Ze veranderde meteen weer in de leren stok die ik zo goed kende uit haar kamer in Kasteel Dore. Een moment lang bleef ik stil staan en probeerde te begrijpen wat er allemaal gebeurd was. Toen draaide ik me blij om om Gamal te omhelzen.


  We gingen samen weer terug naar Angharads huis en daar  hoe konden we onze ogen geloven?  zaten Angharad en Euny bij de haard of ze er al die tijd al gezeten hadden.


  ‘Het duurde wel even voor je haar weg kreeg,’ zei Euny, ‘en je hebt alles bijna verknoeid door de weeffout in de cape.’ Maar haar gezicht glom van trots. Angharad stond op en omhelsde me op haar bekende warme manier. ‘Je hebt het goed gedaan,’ zei ze.


  Er werd feestgevierd in Angharads huisje die avond  Finbar kwam gelukkig op tijd terug om met ons mee te feesten  en ik denk dat ik nooit zo gelukkig ben geweest in mijn leven als toen. Ik vond het geweldig om tussen de twee dorans in te zitten  ik voelde me zo heerlijk veilig. Ik keek naar Gamal. Hij was mager en bleek, maar het leven was teruggekeerd in zijn gezicht en zijn armen en benen en hij was de jongen weer met wie ik zo vaak had paardgereden en geklommen.


  Angharad kende de blonde doran nog die zijn moeder was geweest en gaf antwoord op vele vragen over haar. Euny was bij mijn moeder geweest, had haar gerustgesteld over waar ik was, en had de sterke baby gezien die werd geboren in de nacht van mijn koortsdroom. Ze stond erop om naar het litteken op mijn been te kijken, dat vreemd genoeg op een maansikkel leek. Ze raakte het litteken aan, mompelde een spreuk en legde uit dat dit de plek was, net als met de weeffout in mijn cape, waar, als ik niet voorzichtig was, in de toekomst gevaarlijke magie kon binnendringen. Ik prees mezelf gelukkig met zulke goede bondgenoten als Euny en Angharad nu mijn leven als doran begon.


  ‘Wat gaat er nu met me gebeuren?’ vroeg ik.


  ‘Dat moet jij ons vertellen,’ zei Angharad.


  Ik dacht na.


  ‘Ik wil eerst naar huis. Ik wil mijn broertje zien en mijn ouders. Daarna… ach, ze zullen me niet echt nodig hebben daar, denken jullie wel? Ik wil gaan reizen en vreemde plaatsen zien, meer leren…’ Ik moest eraan denken hoe belangrijk het voor mij was om de plek te vinden die ik in mijn droom had gezien, het huis bij de steile rots. Ik was Meroots plan dat ik met Gamal zou trouwen helemaal vergeten, maar plotseling vroeg ik me af wat Gamal ging doen en waar hij heen ging nu hij met Meroot had gebroken.


  ‘Ik kan nu eindelijk musicus worden,’ zei Gamal die mijn blik opving. ‘Er is een klooster bij Streaneshalch, diep in het noorden, in Northumbrië, waar ze beroemd zijn om hun gezangen en om de liederen die ze componeren. Ik ga daarheen en vraag of ik bij hen in de leer mag.’


  Finbar grijnsde. Het rustige leven in een klooster trok hem niet aan.


  ‘Ik zou terug kunnen gaan en weer page zijn aan jouw vaders hof,’ zei hij, ‘maar eigenlijk wil ik naar zee. Ik zou graag een groot zeevaarder willen worden en nieuwe werelden en vreemde plaatsen willen ontdekken. Ik ga naar de kust en probeer een scheepskapitein over te halen me in zijn bemanning op te nemen.’ De twee jongens en de drie dorans hieven gezamenlijk hun wijnbekers om een beroemd gezegde van de dorans te laten weerklinken.


  ‘Op het heel maken van wat kapot is,’ zei Euny, waarop Angharad antwoordde: ‘En op het vinden van wat verloren is gegaan.’


  Als jongste aanwezige doran zei ik: ‘En zo zal het zijn,’ en beloofde in stilte het werk van de dorans zo goed als ik kon te doen.
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